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ZAPISNIK 38. SEJE IO OKS,  
z dne 15.10.2014, ob 16. uri, ki je bila v Srebrnem salonu Grand Hotela 

Union, Miklošičeva ulica 1, 1000 Ljubljana. 
 
Navzoči so bili člani IO OKS: dr. Janez Kocijančič, Branko Žnidarič, Rudi Zavrl, Miroslav 
Cerar, Bogdan Gabrovec, Tjaša Andree Prosenc, Ivan Levak, mag. Janez Sodržnik, Rafko 
Križman, Tomaž Subotič, Dušan Prezelj, mag. Miran Kos in Matjaž Rakovec. 
 
 
Opravičili so se člani IO OKS: Iztok Čop, Bojan Rotovnik, mag. Vojka Ravbar, Roman 
Volčič in Sonja Poljšak. 
 
Ostali prisotni: dr. Edvard Kolar, direktor direktorata za šport (MIZŠ), predsednik 
nadzornega odbora Dejan Crnek, predsednik Volilne komisije Aleš Remih, predsednik 
Komisije za priznanja Janez Matoh, predsednik arbitraže Tone Prosenc, dr. Tone Jagodic, 
generalni sekretar OKS ter strokovna služba OKS. 
 
Pred začetkom seje je potekal podpis nekaterih pogodb s poslovnimi partnerji OKS-ZŠZ. 
 
Sprejet je bil sledeči dnevni red 38. seje: 
 

1. Pregled aktivnosti in potrditev zapisnika 37. seje 
2. Poročila odborov in komisij ter delovnih teles OKS 
3. Zadeve vrhunskega športa  
4. Priprave na 34. redno skupščino OKS ter na 35. volilno skupščino OKS 
5. Razno 
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1. Pregled aktivnosti in potrditev zapisnika 37. seje 
 
Predsedujoči je pozval generalnega sekretarja dr. Toneta Jagodica, da na kratko predstavi 
aktivnosti med zadnjima sejama IO OKS.  
 
Dr. Tone Jagodic je izpostavil sledeče aktivnosti, ki so potekale v času od 37. seje do 38. seje 
in sicer: 

 Izdani so bili Olimpijski krogi, ostale aktivnosti publicistike potekajo po načrtu, 
 člani IO - OKS so prejeli Poročilo o poslovanju OKS Olimp d.o.o. kot dodatek k 

točki, ki je bila obravnavana na prejšnji seji, 
 članom IO-OKS je bil posredovan organigram sistemizacije delovnih mest OKS ter 

nekatera dodatna pojasnila,  
 posredovano je bilo tudi gradivo glede sklenjenih sponzorskih pogodb in ostalih 

poslovnih zadev,  
 predsednik OKS se je udeležil proslave 100 letnice ustanovitve NOC Romunije, 
 predsednik in generalni sekretar OKS-ZŠZ sta se 11. in 12.10. 2014 udeležila srečanja 

predstavnikov srednje  in vzhodne Evrope v Turčiji, 
 OKS je 22.9.2014 skupaj z velikim sponzorjem HSE v Velenju organiziral sprejem za 

mlade slovenske športnike, ki so zelo uspešno nastopili na MOI v Nanjingu,  
 OKS se je uskladil z MIZŠ glede organizacije posvetov v zvezi z Zakonom o športu, 

ki bodo v Zrečah, Portorožu ter v Ljubljani,  dne 16.10. pa je sklicana delovna skupina 
OKS za pripravo Zakona o športu, 

 OKS-ZŠZ se še ni uspel uskladiti in izpeljati sestanek glede novega davka na srečo, ki 
neposredno zmanjšuje sredstva za šport. Čakalo se je konstituiranje nove vlade. 
Sestanek bo izveden v najkrajšem možnem času. 

 
Dr. Tomaž Subotič je pohvalil korektno pripravljen seznam sklenjenih sponzorskih pogodb in 
ostalih poslovnih zadev. Povprašal je Damijana Pintarja, ali je projekcija črpanja sredstev v 
letu 2014 iz tabele realna, oziroma kako dejansko pričakujejo črpanje sredstev. Damijan 
Pintar je pojasnil, da črpanje denarnih sredstev poteka skladno s projekcijo na seznamu, pri 
črpanju kvot pa je zadeva odvisna tudi od članic. 
 
Sklepa IO OKS:  

 IO OKS potrdi zapisnik 37. seje IO OKS, 
 IO OKS vzame na znanje druge aktivnosti. 

 
2. Poročila odborov in komisij ter delovnih teles OKS 
 
Bogdan Gabrovec, predsednik odbora za vrhunski šport je o delu odbora poročal v tretji točki 
dnevnega reda. Rafko Križman je prisotne na kratko seznanil z aktivnostmi odbora športa na 
lokalni ravni in odbora športa za vse. Oba odbora sta se sestala na skupni seji dne 7.10.2014. 
Na seji je bil sprejet nov Poslovnik strokovnega sveta športa za vse, ki opredeljuje tudi 
izvedbo volitev regijskih predstavnikov. V okviru projektov športa za vse potekajo zaključne 
prireditve. V okviru odbora športa za vse so sodelovali pri projektu Simbioza giba. Damijan 
Pintar je poročal o marketinških in poslovnih dejavnosti OKS. 9.10. 2014 so imeli sejo 
marketinškega sveta, na kateri so dopolnili kodeks kluba ter obravnavali aktivnosti članov 



 

 

kluba. Damijan Pintar se je 25. in 26.9.2014 na povabilo Mednarodnega komiteja 
mediteranskih iger v Rimu udeležil seminarja, kjer je vodil predavanje na temo trženje. 
Pripravljen je program poslovnega obiska v Bakuju.  
 
Miro Cerar je poročal o aktivnostih Slovenske olimpijske akademije. V Rigi je pretekli teden 
potekal Evropski kongres fair playa. Predstavljen je bil program SOA ter druge aktivnosti 
akademije, ki so bile ocenjene kot zelo dobre. V prihodnjem tednu bo organizirano srečanje 
Kluba slovenskih olimpijcev. Dogajalo se bo v Zrečah po zaključku posveta za zveze. Mini 
olimpijade potekajo po planu. Nadaljujejo se aktivnosti programa Šolskih olimpijskih iger. 
Posebej lahko izpostavimo novo aktivnost – v sodelovanju z BTC City ter ob podpori 
Fundacije za šport bodo izvedli športne počitnice v Vodnem mestu Atlantis. Kot predstavnik 
Slovenije in podpredsednik EFMP se je Miro Cerar udeležil Svetovnega foruma na temo šport 
in etika, ki je potekal na sedežu FIFA v Švici.  
 
Tjaša Andree Prosenc je poročala o delu komisije o organiziranosti in pravnih zadevah. 
Izpostavila je dopolnjen Poslovnik o delu IO OKS, ki naj bi ga dopolnjenega IO OKS sprejel 
in naj bi začel veljati. Dopolnjen je bil 10. člen, ki opredeljuje pošiljanje gradiva za sejo ter 
objavljanje tega gradiva na spletni strani. Nato je izpostavila Pravilnik o arbitražnem 
razsodišču za šport pri Olimpijskem komiteju Slovenije – Združenju športnih zvez ter zadevo 
glede potrditve Pravil OKS-ZŠZ na upravni enoti Ljubljana. Nato je imel Matjaž Rakovec 
nekaj vprašanj glede Poslovnika o delu IO OKS. Izpostavil je nedoločenost glede predlaganja 
dnevnega reda, potrjevanja zapisnika ter odločanja v IO o olimpijskih zadevah. Pri slednjem 
je izpostavil nekonsistentnost s Pravili OKS. Mag. Janez Sodržnik je Matjažu Rakovcu 
pojasnil nekatere vidike, ki jih je komisija za organiziranost in pravne zadeve upoštevala, pri 
pripravi poslovnika. Prisotni so se z večino predlogov strinjali, da se dopolnijo. Prav tako so 
se prisotni strinjali, da se morajo Pravila OKS popraviti v členih, ki govorijo o odločanju IO 
OKS glede olimpijskih zadev. Matjaž Rakovec je pohvalil napor pri pripravi osnutka 
pravilnika o arbitražnem razsodišču pri OKS-ZŠZ in obenem predlagal, da bi se preučila 
možnost brezplačnega postopka za športnike ter da bi tudi članice v pogodbah z igralci morale 
vključiti klavzulo o arbitraži. Nato so prisotni razpravljali o posledicah obeh predlogov in 
možnostih realizacije le teh. Tone Prosenc je izpostavil, da bi bilo v primeru opustitve plačila 
predujma za športnike nujno določiti, kdo je plačnik. Glede obveznega dela pogodbe med 
športnikom in zvezo o arbitražni klavzuli pa je zadeva problematična z vidika prostovoljnosti 
obeh pogodbenih strani k arbitraži.  
 
Jani Dvoršak je poročal o aktivnostih, ki potekajo v okviru priprave novega zakona o športu 
in obravnavajo področje boja proti dopingu. Izpostavil je, da je OKS po mednarodnih 
konvencijah dolžan ustanoviti neodvisno antidopinško agencijo. Obravnava boja proti 
dopingu v zakonu o športu in posledično ustanovitve javnega zavoda, ki bi se ukvarjal z 
bojem proti dopingu morda ni pravi korak k neodvisnosti organizacije. Predsednik se je 
strinjal, da mora organizacija, ki se ukvarja z bojem proti dopingu delovati neodvisno in 
predlagal, da se na omenjeno temo organizira sestanek, kjer se bo problematika preučila in 
uredila. Janez Matoh je na kratko poročal o aktivnostih komisije za priznanja.  
  
Sklepi IO OKS:  

 IO OKS potrdi Poslovnik o delu IO OKS-ZŠZ s predlaganimi popravki, 



 

 

 IO OKS pooblasti komisijo za organiziranost in pravne zadeve da pripravi 
popravke v Pravilih OKS-ZŠZ, 

 IO OKS bo na skupščini OKS predlagal članicam uporabo arbitražne klavzule v 
pogodbah med zvezo in športnikom. 

 
3. Zadeve vrhunskega športa  
 
Bogdan Gabrovec je poročal o delu odbora za vrhunski šport. Izpostavil je področje projektov 
iger in sicer so člani IO OKS v gradivu prejeli predlog kriterijev za imenovanje reprezentance 
za nastop na OI Rio 2016. Dušan Prezelj se s predlogom kriterijev za atletiko ni strinjal v 
delu, ki govori o imenovanju članov olimpijske reprezentance v atletiki. Nato je sledila 
diskusija. Na koncu so se prisotni strinjali, da se predlagani kriteriji sprejmejo, da pa se v 
besedilu doda, da se bodo kriteriji dokončno določili naknadno oziroma se bodo po potrebi 
dopolnjevali. Vsi so se tudi strinjali, da je sprejemanje kriterijev proces, ki ni dokončen 
vendar ga zaradi nekaterih neznank ni smiselno zaustavljati.  
 
Člani IO OKS so v gradivu prejeli predlog kriterijev za imenovanje reprezentance za nastop 
na OFEM Tbilisi 2015. Člani IO OKS niso imeli pripomb na predlog. Nato je Blaž Perko 
poročal o aktivnostih na področju Evropskih iger. Gre za nove igre, ki pa imajo velik 
potencial. Interes organizatorjev je, da bi te igre bile po gledanosti takoj za olimpijskimi 
igrami. Blaž Perko je izpostavil  problem deljenja sredstev, ker kriteriji še niso določeni ter da 
je OVŠ predlagal letošnjo razdelitev sredstev glede na trenutno znana dejstva, prihodnje leto 
pa se opravi poračun glede na realno stanje. Predsednik je nato prisotne seznanil z interesom 
organizatorjev teh iger in prisotne pozval, da se na igre maksimalno pripravijo in na igre 
pošljejo najboljše športnice in športnike. Poleg tega je še izpostavil pomen medijskega 
angažmaja za te igre. Prisotni so se s predlogom predsednika strinjali.  
 
Naslednje področje je prav tako novo in sicer Sredozemske igre na plaži Pescara 2015. OVŠ 
je pri zvezah, ki se ukvarjajo s športi, ki se lahko izvajajo na plaži poizvedoval o interesu za 
sodelovanje. Nekatere zveze so pokazale interes. Potrebno pa bi bilo narediti kriterije, po 
katerih se bodo razdelila sredstva, namenjene pripravi na igre. To bi načeloma pripravil OVŠ.  
 
Bogdan Gabrovec je nato prisotne seznanil z aktivnosti OVŠ pri pripravi zakona o športu. 
Prav tako je prisotne obvestil, da bo v mesecu oktobru 2014 objavljen razpis za panožne 
športne centre. Člani IO OKS so v gradivu prejeli predlog pravilnika o športni kartici. Glede 
na to, da je bilo s strani zvez kar nekaj pripomb je predsednik predlagal, da se pravilnik 
sprejema na eni od naslednjih sej, saj naj bi predlog pravilnika v tem času dopolnili. 
 
 
Sklepi IO OKS:  

 IO OKS potrdi predlog kriterijev za imenovanje reprezentance za nastop na OI 
Rio 2016, z dopolnilom, da se v besedilo kriterijev pri atletiki doda pojasnilo, da 
se bodo kriteriji za imenovanje članov OI reprezentance po potrebi dopolnili, ko 
bodo znani kriteriji MOK, 

 IO OKS potrdi predlog kriterijev za imenovanje reprezentance za nastop na 
OFEM Tbilisi 2015, 



 

 

 IO OKS podpre predlog, da se na Evropske igre v Baku leta 2015 pošlje najboljše 
športnice in športnike, ter da se poskuša pri medijih v Sloveniji doseči, da bodo 
igre dobro medijsko pokrite. Potrjuje tudi predlog OVŠ za letošnjo delitev 
sredstev glede na trenutno znana dejstva in predvidevanja glede udeležbe 
športnikov ob upoštevanju dosedanje uspešnosti športnikov, 

 IO OKS pooblasti OVŠ, da pripravi kriterije za razdelitev sredstev zvezam, ki 
bodo nastopile na Sredozemskih igrah na plaži Pescara 2015. Sredstva so 
namenjena pripravam za nastop na igrah. 

 
4. Priprave na 34. redno skupščino OKS ter na 35. volilno skupščino OKS 
 
Predsednik OKS je zaprosil Aleša Remiha, predsednika Volilne komisije, da poroča o 
aktivnostih glede volilnih opravil. Aleš Remih je prisotne seznanil z aktivnosti komisije in 
izpostavil sledeče aktivnosti: 
 

 Od zadnje seje IO OKS se je volilna komisija sestala še na dveh sejah (5. in 6. seja). 
 9.10.2014 so bili s priporočeno pošto poslani pozivi za volitve in sicer zvezam in 

združenjem, zvezam in združenjem, ki  se pretežno ukvarjajo s športom za vse ter 
zamejskim športnim združenjem. Skupaj 26 pozivov. 

 24.10.2014 bo predvidoma naslednja seja, kjer se bo odpirala pošta prispelih 
kandidatur  športnih zvez in združenj. 

 13.10.2014 so bili s priporočeno pošto poslani pozivi za volitve vsem preostalim 
nacionalnim panožnim športnim zvezam, občinskim in medobčinskim športnim 
zvezam, klubu sponzorjev, klubu olimpijcev, komisiji športnikov pri OKS ter 
individualnemu ustanovitelju OKS. Skupaj 149 pozivov.  

 4.11.2014 bodo izvedene volitve kandidatov za skupščino OKS in sicer v skupinah 
zvez in združenj, zvez in združenj, ki se pretežno ukvarjajo s športom za vse ter 
zamejskih športnih združenj. 

 Vsi pozivi ter ostala dokumentacija vezana na volitve je dostopna na spletnih straneh 
OKS. 

 Določeni so že regijski sestanki, na katerih bodo potekale volitve regijskih 
predstavnikov. Na sestankih bodo prisotni tudi predstavniki volilne komisije in 
strokovne službe OKS. 

 Skrajni rok za dostavo kandidatur je 16.11.2014 (nedelja); v skladu s pravili o štetju 
rokov se bodo štele kot pravočasne tudi kandidature, ki bodo prispele v ponedeljek 
17.11.2014. 

 Volilna komisija se bo predvidoma sestala 18.11.2014, odprla vso prispelo pošto ter 
nato skladno s pravili OKS in poslovnikom o delu skupščine OKS najkasneje 20 dni 
pred zasedanjem skupščine obvestila članice OKS-ZŠZ o kandidatih za predsednika, 
tri podpredsednike in člane IO OKS-ZŠZ. 

 
Aleš Remih je poudaril, da se bo volilna komisija dosledno držala določenih rokov. 
Predsednik je izpostavil, da je potrebno biti natančen in da se je potrebno postopkov držati. 
Zaprosil je tako volilno komisijo kot strokovno službo, da se na morebitna vprašanja glede 
volilnih opravil in samih volitev vedno in celovito odgovori. 
 



 

 

Sklepi IO OKS:  
 IO OKS vzame na znanje informacije volilne komisije, 
 IO OKS zadolži strokovno službo da pripravi gradivo za sejo 34. skupščine OKS, 
 IO OKS pooblasti volilno komisijo, da še naprej usmerja priprave za 35. sejo 

skupščine. 
 
 

5. Razno 
 

Člani IO OKS so dobili v mnenje kandidaturo za organizacijo EP v streljanju v Pragerskem 
2015, ki je usklajena med Strelsko zvezo Slovenije in organizatorjem. Predsednik predlaga, da 
OKS da pozitivno mnenje k organizaciji tega tekmovanja. 
 
V Zrečah bo v sredo in četrtek, 22.-23.10.2014 organiziran dvodnevni Posvet OKS za športne 
zveze članice, na katerega se povabi člane IO OKS. 
 
Sklep IO OKS:  

 IO OKS podpira svojo članico Strelsko zvezo Slovenije, da kandidira za 
organizacijo ISSF Svetovnega prvenstva leta 2017 v disciplinah s puško šibrenico. 

 
Predsednik povabi navzoče na slavnostno podelitev priznanj OKS ob 23. Obletnici 
ustanovitve OKS. 
 
Naslednja redna seja IO OKS bo predvidoma dne 18.11.2014 
 
Seja je bila zaključena ob 17.30. 
 
 
 
 
Zapisal:         predsednik OKS 
Darko Križančič             dr. Janez Kocijančič 
 

 
 
 



 

 

 

 
Ljubljana, 8.10.2014 
Št. dokumenta : 202-7-1/14 
 
 
  
 
  
 
 
  
Na podlagi 60. člena Pravil OLIMPIJSKEGA KOMITEJA Slovenije – Združenja športnih zvez je 
Izvršni odbor OKS-ZŠZ na svoji 38. seji dne 15.10.2014 sprejel naslednji: 
 
 

P O S L O V N I K 
O DELU IZVRŠNEGA ODBORA OLIMPIJSKEGA KOMITEJA SLOVENIJE - 

ZDRUŽENJA ŠPORTNIH ZVEZ 
 
 
I. SPLOŠNE DOLOČBE 
                                                                          1. člen 
 
S tem poslovnikom se ureja način delovanja Izvršnega odbora Olimpijskega komiteja 
Slovenije - združenja športnih zvez (v nadaljevanju IO), zlasti pa : 
 
- javnost dela 
- priprave na sejo 
- potek dela na seji 
- odločanje 
- vodenje zapisnika 
 

2. člen 
 
Izvršni odbor Olimpijskega komiteja Slovenije izvršuje svoje naloge v skladu z Olimpijsko 
listino, Pravili OKS-ZŠZ in s tem poslovnikom. 
 
IO vodi delo OKS-ZŠZ med zasedanji skupščine OKS-ZŠZ. 
 
Predsednik OKS-ZŠZ vodi delo IO OKS-ZŠZ. 

 
Seje izvršnega odbora sklicuje predsednik po lastni presoji ali na zahtevo najmanj treh članov 
IO. 
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IO se sestaja po potrebi, vendar pa najmanj šestkrat letno. Na začetku vsakega koledarskega 
leta se sprejme okvirni plan sej IO OKS-ZŠZ, ki se ga praviloma upošteva razen v primerih, 
kadar je zaradi objektivnih okoliščin potrebno sklicati seje v drugih dneh.  
 
 
II. JAVNOST DELA 
 
                                                                           3. člen 
Delo IO je javno. 
 
Javnost dela je zagotovljena s tem, da so seje IO dostopne tudi vsem članicam OKS-ZŠZ, ki 
jim je omogočeno, da se seznanijo z gradivi, sklepi in stališči odbora. Gradiva se članom IO  
OKS-ZŠZ posredujejo po elektronski poti. Zapisnike sej hrani tajništvo OKS-ZŠZ in se 
pošljejo članici na zahtevo posamezne članice. 
 
IO lahko v izjemnih primerih, kadar to opravičujejo objektivne okoliščine sklene, da seja IO 
ni javna. Sklep o tem se sprejme pred začetkom seje ali posamezne točke dnevnega reda, pri 
kateri se javnost izključi. O izključitvi javnosti in razlogih za izključitev se po seji obvesti 
člane skupščine OKS-ZŠZ.    
                                                                           

              4. člen 
 
OKS-ZŠZ obvešča javnost o delu IO preko publikacij OKS-ZŠZ in drugih komunikacijskih 
sredstev, preko sredstev javnega obveščanja oz. na drug primeren način v sodelovanju s 
službo za odnose z javnostmi OKS-ZŠZ. 
 
                                                                           5. člen  
 
Za zagotavljanje javnosti dela IO so odgovorni: 

- predsednik IO, 
- generalni sekretar OKS-ZŠZ 
- vodja službe za odnose z javnostmi OKS-ZŠZ. 

 
III. PRIPRAVE NA SEJO 
                                                                           6. člen 
 
Predsednik in generalni sekretar OKS-ZŠZ sta odgovorna za priprave na sejo.  
 
V priprave za sejo spada zlasti: 
 
- priprava gradiva za sejo 
- oblikovanje predloga dnevnega reda 
- razpošiljanje vabil in gradiva 
- organizacijske priprave. 
 
                                                                         



 

 

7. člen 
 
Vsak predlog za obravnavanje na seji mora biti naslovljen na predsednika oziroma 
generalnega sekretarja OKS-ZŠZ.  
 
Predlog mora biti vročen najmanj 15 dni pred predvideno sejo IO. 
                                                                 

8. člen 
 
Predlog za obravnavo na seji mora predlagatelj pripraviti tako, da je kratek in da je iz njega 
razvidno bistvo. 
 
Predlog  mora vsebovati tudi predlog sklepa, nosilce nalog in rok izvršitve. 
 
Če je več variantnih predlogov, morajo biti vsi navedeni. 
 
Predlogi morajo biti pripravljeni tako, da so iz njih razvidne možne posledice in finančne 
obremenitve. 
 
                                                                           9. člen 
 
Ko prejme predsednik OKS-ZŠZ predlog in gradivo za obravnavo, ugotovi ali spada tematika 
v pristojnost IO in ali je gradivo pripravljeno tako, kot določa ta poslovnik in se nato odloči, 
ali bo uvrstil predlog na dnevni red seje IO. 
 
Predlog dnevnega reda, gradivo s predlogi sklepov, čas in kraj seje IO določi predsednik 
OKS-ZŠZ.  
 
                                                                           10. člen 
 
Vabilo za sejo IO mora biti posredovano članom IO 7 dni pred sejo, vsa potrebna gradiva pa 
najkasneje 5 dni pred sejo IO, da gradivo preberejo ter do njega zavzamejo stališče. Vabilo in 
gradiva strokovna služba OKS-ZŠZ članom IO posreduje po elektronski pošti ter ga objavi na 
spletni strani OKS-ZŠZ. V kolikor gre za poslovno skrivnost, se gradiva ne pošilja po 
elektronski pošti oziroma se ga ne objavi na spletni strani OKS-ZŠZ. Izjemoma, kadar to 
narekujejo objektivne zunanje okoliščine, na katere OKS-ZŠZ ne more vplivati, se lahko ta 
rok skrajša. 
 
Na seje IO OKS-ZŠZ se vabi tudi predsednika Nadzornega odbora OKS-ZŠZ, predstavnika 
Ministrstva pristojnega za šport, Strokovnega sveta Vlade Republike Slovenije za šport, 
Fundacije za financiranje športnih organizacij v RS (FŠO) in druge osebe, za katere je glede 
na predvideno tematiko smiselno, da se jih povabi na sejo.   
 
 
 
 



 

 

                                                                           11. člen 
 
Vabila za sejo se pošljejo tudi vabljenim gostom, ki jih obravnavana problematika zadeva. 
 
Ti imajo pravico razpravljati o gradivih, vendar brez pravice glasovanja o sklepih. 
 
 
IV. POTEK DELA NA SEJI 
 
                                                                           12. člen 
 
Sejo vodi predsednik IO. Če je predsednik IO zadržan, vodi sejo prvi podpredsednik OKS-
ZŠZ.  
 
                                                                           13. člen 
 
Ko začne sejo, lahko predsedujoči pred prehodom na dnevni red poda kratko poročilo v zvezi 
s sejo in drugimi predhodnimi vprašanji. 
 
Predsedujoči obvesti IO tudi o tem, kdo se je seje udeležil poleg članov IO. 
 
                                                                           14. člen 
 
Seja IO je sklepčna, če je prisotnih več kot polovica članov IO. Če ob napovedani uri IO ni 
sklepčen, se preloži za 15 minut, nato se seja nadaljuje. Če kvorum za odločanje ni dosežen se 
soglasje k sprejetim sklepom uredi korespondenčno. O izidu dopisne seje v zvezi s soglasji k 
sprejetim sklepom  predsedujoči obvesti IO na naslednji seji. 
 
 
                                                                           15. člen 
 
O prisotnosti članov in drugih oseb na seji vodi evidenco poslovni sekretar OKS-ZŠZ. 
 
 
                                                                           16. člen 
 
Na sami seji lahko katerikoli član IO predlaga spremembo dnevnega reda. O spremembi 
odloča IO z glasovanjem. 
 
Sprejeti dnevni red razglasi predsedujoči IO. 
 
Ko je dnevni red sprejet, se preide na obravnavanje posameznih točk dnevnega reda po 
vrstnem redu, kot so v sprejetem dnevnem redu. 
 
Med sejo se lahko spremeni vrstni red točk dnevnega reda, če je za to upravičen razlog in IO 
tako sklene. 



 

 

 
                                                                           17. člen 
 
Poročilo k posameznim točkam dnevnega reda poda poročevalec. Ko poročevalec konča 
poročilo, odpre predsedujoči razpravo. IO lahko odloči, da podajanje poročila ni potrebno, ker 
je bilo gradivo že posredovano članom. 
 
                                                                           18. člen 
 
O vseh vprašanjih olimpijske narave lahko razpravljajo vsi člani IO. 
 
Sklep o vprašanjih olimpijske narave mora biti sprejet z večino glasov:  

- prisotnih članov IO, ki predstavljajo nacionalne panožne zveze olimpijskih športov, 
- predstavnika športnikov, 
- individualnega ustanovitelja OKS-ZŠZ.   

 
                                                                           19. člen 
 
Predsedujoči daje besedo razpravljavcem po vrstnem redu, kot so se prijavili za razpravo. 
 
Razpravljavcu lahko seže v besedo samo predsedujoči ali ga opomni na red.  
 
                                                                       20. člen 
 
Član in drug udeleženec lahko razpravlja na seji o vsaki točki dnevnega reda, vendar največ 
pet minut. Razpravljavec sme govoriti samo o vprašanjih, ki so na dnevnem redu seje, ali pa 
so z njim v neposredni zvezi. 
 
Če se razpravljavec oddalji od vprašanja, ki je na dnevnem redu, ga mora predsedujoči 
opozoriti, naj se drži dnevnega reda. 
 
Če se razpravljavec tudi po drugem opominu ne drži dnevnega reda, mu lahko predsedujoči 
vzame besedo. 
 

21. člen 
 
 
Predsedujoči zaključi obravnavo, ko ugotovi, da ni več razpravljavcev ali ko predsedujoči 
ugotovi, da so se razpravljavci začeli ponavljati ali razprave niso več produktivne. 
 
Predsedujoči da takoj besedo članu IO, ki želi govoriti o prekršitvi poslovnika ali dnevnega 
reda. 
 
Če je član IO zahteval besedo zaradi prekršitve poslovnika ali dnevnega reda, mu 
predsedujoči da takoj pojasnilo. 
 



 

 

Če se član IO s pojasnilom ne zadovolji, odloči o spornem vprašanju IO. Poročevalec mora 
zavzeti stališče do vprašanj, ki so bila iznesena v razpravi. Razpravljavec lahko govori o istem 
vprašanju tudi večkrat, vendar se ne sme ponavljati. 
 
                                                                     22. člen 
 
IO lahko sklene na predlog predsedujočega ali posameznega člana IO: 
 
- da se razpravlja o več točkah dnevnega reda skupaj, če so te točke med seboj povezane, 
- da se razprava o posameznem vprašanju z dnevnega reda konča tudi prej, preden so o njem 
  govorili vsi razpravljavci, če je vprašanje dovolj razčiščeno in se lahko o njem odloči. 
 
                                                                     23. člen 
 
Predsedujoči lahko sejo prekine in določi, kdaj in kje se bo nadaljevala. 
 
Predsedujoči prekine sejo, če se ne morejo rešiti vsa vprašanja, ki so na dnevnem redu, zaradi 
tega, ker IO ni več sklepčen, zaradi potrebnega odmora, zato da se opravijo potrebna 
posvetovanja in v drugih primerih, kadar IO tako sklene. 
 
                                                                     24. člen 
 
Predsedujoči lahko razpravo o posameznem vprašanju prekine, če se pokaže potreba, da je za 
odločanje o zadevi potrebno dobiti nove podatke, dopolniti obstoječe gradivo, razčistiti 
posamezna vprašanja ali iz drugih opravičenih razlogov. 
 
                                                                     25. člen 
 
Ko so izčrpane vse točke dnevnega reda, predsedujoči zaključi sejo. 
                                                                     

26. člen 
 
Predsedujoči skrbi za red na seji. 
 
Za kršitev reda sme uporabiti naslednje ukrepe: 
- opomin 
- odvzem besede 
 
Opomin se izreče članu IO ali drugi osebi, ki s svojim obnašanjem, govorjenjem, čeprav mu 
predsednik ni dal besede, seganjem v besedo razpravljavcem ali s podobnim ravnanjem, krši 
red in določbe tega poslovnika. 
 
Odvzem besede se izreče članu IO ali drugi osebi, ki krši red v smislu drugega odstavka tega 
člena in je bil na to že dvakrat opozorjen. 
 
Vsak ukrep se vpiše v zapisnik. 



 

 

Član ali druga oseba, zoper katero je uporabljen  ukrep, ima pravico pojasniti svoje ravnanje.  
 
O tem ukrepu obvesti organizacijo oz. organ, ki ga je predstavljal. 
 
                                                                     27. člen 
 
Če predsedujoči ne more z rednimi ukrepi ohraniti reda na seji, odredi kratko prekinitev. Če 
tudi v nadaljevanju seje ni mogoče ohraniti reda, predsedujoči sejo zaključi. 
 
 
V. ODLOČANJE 
                                                                     28. člen 
 
IO odloča z večino glasov vseh navzočih članov. Za sprejem sklepa na dopisni seji je 
potrebna 2/3 večina glasov. 
 

29. člen 
 
Član IO ima pravico pred glasovanjem obrazložiti svoje stališče in pojasniti, kako bo 
glasoval. 
 

30. člen 
 
Pred glasovanjem predsedujoči objavi jasno oblikovan predlog sklepa, ki je praviloma 
posredovan članom IO skupaj z gradivom, lahko pa se glede na razpravo na seji tudi 
naknadno oblikuje. 
 
Če je o posameznem vprašanju danih več predlogov, glasujejo člani IO o vsakem predlogu 
posebej, in sicer po vrstnem redu, kakor so bili predloženi. Sprejet je predlog, ki je dobil 
potrebno večino glasov. 
 
                                                                     31. člen 
 
Člani IO glasujejo tako, da se izjasnijo za predlog, proti predlogu ali se glasovanja vzdržijo. 
 
Glasovanje je praviloma javno in istočasno z dvigom rok ali z izjavljanjem vsakega 
posameznega člana. 
 
Glasovanje z dvigom rok se opravi tako, da predsedujoči pozove člane IO, kdo je za predlog, 
nato kdo je proti predlogu in nazadnje kdo se je vzdržal. 
 
Glasovanje z izjavljanjem vsakega posameznega člana se opravi, če tako odloči predsedujoči, 
ker je po njegovem mnenju to potrebno, da bi se natančno ugotovil izid glasovanja. 
Posamezni član izjavi  "za", "proti" in "vzdržal". 
 
 



 

 

                                                                     32. člen 
 
Če je število glasov "za" ter skupno število "proti" in "vzdržanih" glasov enako, se glasovanje 
ponovi, pred tem pa je potrebno v ponovni razpravi dodatno razčistiti vprašanje. 
 
Če pride tudi pri ponovnem glasovanju do istega izida, se šteje, da predlog ni sprejet. 
 
Ponovno se zadevo obravnava na eni od naslednjih sej. Če pa gre za nujno zadevo v zvezi s 
poslovanjem, mora IO sprejeti začasni sklep o rešitvi tega vprašanja. 
 
                                                                     33. člen 
 
Tajno glasovanje se opravi v primeru, kadar je to: 

-  zakonsko predpisano,  
- določajo Pravila OKS-ZŠZ, 
- primerno zaradi občutljivosti obravnavane tematike ali 
- to zahteva vsaj 1/3 članov IO navzočih na seji. 

 
Glasovanje se izvede z glasovnicami z obkrožanjem besed "za" ali "proti". Rezultat 
glasovanja ugotovi tričlanski glasovalni odbor, ki ga določi IO. Po končanem glasovanju 
obvesti predsednik glasovalnega odbora IO o izidu glasovanja. 
 
Izid glasovanja razglasi predsedujoči. 
 
 
VI. VODENJE ZAPISNIKA NA SEJI 
 
                                                                     34. člen 
 
O delu na seji IO se piše zapisnik. 
 
Zapisnik piše Poslovni sekretar OKS-ZŠZ. 
 
Potek seje se snema na digitalen nosilec zvoka. Člani IO OKS imajo pravico do digitalnega 
zvočnega posnetka seje, ki se hrani v tajništvu OKS še eno leto dni po končani seji IO OKS. 
 
 
                                                                      35. člen 
 
Zapisnik mora vsebovati zlasti: 
- navedbo tekoče številke seje, časa in kraja  
- ime in priimek predsednika oz. predsedujočega, ki je vodil sejo 
- imena in priimke navzočih članov IO ter opravičeno odsotnost članov 
- imena in priimke ostalih vabljenih, ki so se seje udeležili 
- ugotovitev, da je seja IO sklepčna 
- dnevni red seje 



 

 

- povzetke bistva razprave 
- sprejete sklepe in podatke o izidu glasovanja o posameznih vprašanjih 
- čas prekinitve oz. zaključka seje 
- podpis zapisnikarja in predsedujočega. 
 
                                                                      36. člen 
 
Član IO lahko zahteva, da se njegova razprava oz. izjava vpiše v zapisnik. 
 
Pred objavo lahko zahteva, da se mu zapisnik pokaže zaradi redakcijskih popravkov. 
 
 
                                                                      37. člen 
 
Vsak član IO ima pravico dati pisne pripombe na zapisnik seje IO. Pripombe obravnava IO in 
zavzame o njih stališče ter o tem obvesti predlagatelja. 
 
 

38. člen 
 
Zapisnik sej se pošlje članom izvršnega odbora po elektronski poti v roku 14 dni po končani 
seji. Vsak člani IO lahko po prejemu zapisnika posreduje morebitne pripombe na zapisnik, ki 
se obravnavajo na naslednji seji IO, na kateri se zapisnik tudi potrdi. 
 
Izvirni zapisniki s celotno dokumentacijo se hranijo v arhivu kot dokument trajne vrednosti. 
 
Za hrambo in arhiviranje skrbi poslovni sekretar OKS-ZŠZ. 
 
 
VII. DOPISNA SEJA 
 

39. člen 
  
IO lahko izjemoma sprejema sklepe tudi na dopisni seji, ki jo po pooblastilu predsednika IO 
skliče generalni sekretar. Dopisna seja se izvede, če zaradi objektivnih okoliščin ni mogoče 
sklicati in izvesti redne seje IO. 
 
Če obstaja gradivo ga je potrebno  dostaviti članom IO pred dopisno sejo, obenem pa se jim 
sporoči rok, v katerem so se dolžni o določenem vprašanju izjasniti. Sklep dopisne seje velja 
za sprejet, če se zanj izjasni 2/3 članov IO. 
 
Zapisnik o dopisni seji potrdi IO na svoji naslednji redni seji. 
 
 
 
 



 

 

VIII. KONČNE DOLOČBE 
                                                                     40. člen 
 
Ta poslovnik začne veljati, ko ga sprejme IO OKS-ZŠZ. 
 
Z dnem sprejema tega poslovnika preneha veljati poslovnik o delu organov OKS – ZŠZ, ki se 
nanaša na delo IO OKS-ZŠZ, ki je bil sprejet 13.6.1995 (št. dokumenta v IPS 40603-3-3/98) 
 
 
 
 
                                    
                                                                                            Predsednik OKS-ZŠZ 
                                                                             
                                                                                            Dr. Janez Kocijančič  

 
 



Tribunal Arbitral du Sport 

 

Court of Arbitration for Sport 

 

Page 1 of 2 

 

GOVERNING BODY OF THE COURT OF ARBITRATION FOR SPORT  
ANNOUNCES NEW MEMBERS 

 
Lausanne, 18 November 2014 – The International Council of Arbitration for Sport (ICAS) today announces 
the appointment of new council members for its next four-year term, beginning on 1 January 2015. The 
elections took place at the 42nd ICAS Meeting, held on 13 November 2014 in Lausanne, Switzerland. 
 
The ICAS is the governing body of the Court of Arbitration for Sport (CAS) and manages its administration 
and finances. It is composed of twenty international judges or lawyers active in the judiciary, international 
arbitration and sports administration. The ICAS membership includes six former international athletes of 
whom four are Olympians. 
 
The CAS is an independent institution, based in Lausanne, involved in resolving legal disputes in the field of 
sport through arbitration and mediation. The CAS jurisdiction is recognized by all Olympic sports federations 
and many non-Olympic federations. The CAS registers more than 400 cases each year. 
 
In addition to the twelve members who have been re-elected, the ICAS welcomes eight new members:  
 

Re-elected members: 
 

Mrs Tjasa Andrée-Prosenc (Slovenia) 
Mr Patrick Baumann (Switzerland) 
Mr John D. Coates (Australia) 
Ms Moya Dodd (Australia) 
H.E. Judge Nabil Elaraby (Eygpt) 
Judge Ivo Eusebio (Switzerland) 
Mr Michael B. Lenard (USA) 
Judge Ellen Gracie Northfleet (Brazil) 
Mr Göran Petersson (Sweden) 
Mr Richard W. Pound (Canada) 
Ms Corinne Schmidhauser (Switzerland) 
Ms Tricia C.M. Smith (Canada) 

New members: 
 

Dr Abdullah Al Hayyan (Kuwait) 
Mr Scott Blackmun (USA) 
Ms Alexandra Brilliantova (Russia) 
Mr Miguel Cardenal Carro (Spain) 
Ms Carole Malinvaud (France) 
Justice Yvonne Mokgoro (South Africa) 
Justice Wilhelmina Thomassen (Netherlands) 
Judge Hanqin Xue (China) 

 

 
Mr John Coates, ICAS President, said: “It is an important date in the history of ICAS, which will soon have 20 
years of existence. All eight new ICAS members have a very impressive background and their experience will 
be beneficial to the institution. I am also very pleased that the widespread geographic representation of ICAS 
is strengthened, which guarantees a fair representation of the different juridical cultures for the benefit of this 
World supreme court for sport. It is worth noting that, for the first time, the ICAS will be composed of an 
equal number of men and women”.  
 
Short biographies for the newly appointed members are provided below.  
 
Dr Abdullah Al Hayyan 
Dr Al Hayyan is a Professor of Law at Kuwait University, Member of the FINA Ethics Committee, 
Consultant at Partner International Legal Group in Association with Baker & Botts and Head of the National 
Sport Arbitration Tribunal in Kuwait. Dr Al Hayyan holds degrees from the Kuwait University and a Phd 
from the University of Wales.    
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For further information related to the CAS activity and procedures in general, please contact either Mr Matthieu Reeb, CAS Secretary General, or 
Ms Katy Hogg, Communications Officer.  Château de Béthusy, avenue de Beaumont 2, 1012 Lausanne, Switzerland. media@tas-cas.org; Tel: (41 21) 
613 50 00; fax: (41 21) 613 50 01, or consult the CAS website: www.tas-cas.org 

Mr Scott Blackmun  
Mr Blackmun is CEO of the USA Olympic Committee (USOC) since 2010. Prior to this, he spent 20 years 
practicing law as partner in two international firms focused on sport and entertainment, then he joined the 
USOC where he served as acting CEO (2001), senior managing director of sport (2000) and general counsel 
(1999). In 2001, Mr Blackmun left the USOC temporarily and became the COO of Anschutz Entertainment 
Group until 2009.  
 
Ms Alexandra Brilliantova 
Ms Brilliantova is Head of the Legal Department of the Russian Olympic Committee, President of the Russian 
Sports Law Association and a Member of the Russian Sports Arbitration Court. Prior to becoming a member 
of ICAS, Ms Brilliantova was a CAS arbitrator and part of the CAS ad hoc Division for the Sochi Winter 
Olympic Games 2014. 
 
Mr Miguel Cardenal Carro 
Mr Cardenal Carro is Spain's State Secretary for Education, Culture and Sport, a Professor of Law and 
President of the High Council for Sport. Prior to becoming an ICAS member, Mr Cardenal Carro was a CAS 
arbitrator. 
 
Ms Carole Malinvaud 
Ms Malinvaud is a partner in a law firm in Paris, France, specializing in international arbitration, Chair of the 
International Chamber of Commerce French international arbtiration commission (ICC France) as well as of 
the Comité Français de l'Arbitrage. Ms Malinvaud is a specialist in international commercial law and 
international arbitration. She holds degrees from Paris II University and Harvard law School, as well as 
memberships of both the Paris and New York bars.  
 
Justice Yvonne Mokgoro 
Justice Mokgoro is a board member of the Centre for Human Rights at the University of Pretoria and 
chairperson of the South African Law Reform Commission. She is a former judge of the Constitutional Court 
of South Africa, as well as of the office of the Chief of Justice. She also has extensive academic experience as 
a lecturer and associate professor. Justice Mokgoro has law degrees from the University of Bophuthatswane 
and the University of Pennsylvania.  
 
Judge Wilhelmina Thomassen 
Judge Thomassen is a consultant on fundamental law, Member of the Human Rights Commission of the 
Dutch Advisory Council on International Affairs (AIV) and Substitute Member of the Venice Commission. 
Previously, she held positions at the Supreme Court of the Netherlands, European Court of Human Rights and 
Court of Appeal of The Hague. Judge Thomassen holds a master’s degree in Dutch Private Law. 
 
Judge Hanqin Xue 
Judge Xue is a judge at the International Court of Justice in The Hague, Vice President and Board Member of 
the Chinese Society of International Law and professor at Wuhan University School of Law. Prior to this, she 
was member of the Foreign Ministry of China. Judge Xue holds degrees from Beijing University and 
Columbia University. 
 
The elections for the positions of ICAS President, Vice-Presidents, and Division Presidents and their deputies 
will be held in May 2015.  
 
 

- ends - 



 

 

Ljubljana, 19.11.2014 
Št. dokumenta : 402-3-28/14 
 
 
 
 GRADIVO za 39. sejo IO OKS-ZŠZ 
 
 
  

 
Komisija za priznanja in nagrade OKS-ZŠZ je na svoji 4. seji, dne 12.11.2014, obravnavala 
predloge kandidatur za priznanja za prostovoljno delo v športu za leto 2014.  
 
Komisija predlaga IO OKS-ZŠZ v obravnavo in sprejem naslednjih kandidatur: 
 
Prostovoljsko plamenico prejme:  
JOŽE RUŽIČ 
 
Prostovoljsko častno listino prejmejo:  
CVETO MAJDIČ, HERMAN KOLAR posthumno, SLAVICA ŽIVKO, JURE ŠUŠTERŠIČ 
 
Prostovoljsko plaketo prejmejo:  
ANICA JEŽEK, MARJAN POTOKAR, ATLETSKI KLUB KRKA NOVO MESTO 
 
Kratka obrazložitev: 
 
VRSTA PRIZNANJA 
Povzetek vsebine kandidature 

KANDIDAT PRIREDITEV 
Podelitev priznanja 

Prejeta priznanja na 
področju 
prostovoljstva: 

    
Prostovoljstvo – CVETO MAJDIČ 
- za dolgoletno prostovoljno delo in 
kariero v atletiki, rokometu, 
smučanju, tenisu in za avtorstvo 
Zgodovina smučanja v Trbovljah 
(predlagatelj: ZŠDT, Nučič) 

CVETO MAJDIČ  -tel. razgovor z D. 
Nučičem, dne 
17.09.2014 
 
-ni prejel priznanja 

Prostovoljstvo –  
- za dolgoletno delo v ŠD Rudar in 
Rokometnem društvu Rudar kot 
aktivni športnik in funkcionar – 
prostovoljec (predlagatelj: ZŠDT, 
Nučič) 

HERMAN KOLAR  -ni prejel priznanja 

Prostovoljstvo – HERMAN 
KOLAR – posthumno 
-bil je ustanovitelj in steber 
Rokometnega kluba Rudar, 
dolgoletni športnik in prostovoljec,  
bil je ustanovitelj obnovljene Zveze 
športnih društev Trbovlje v letu 2009 
ter strokovni delavec do svoje smrti 
(predlagatelj: ZŠDT, Nučič) 

HERMAN KOLAR 
(*1929 - + 2014) 

  

 
OLIMPIJSKI  KOMITE  SLOVENIJE 

ZDRUŽENJE ŠPORTNIH ZVEZ 
Odbor  športa  za  vse 

Celovška 25, 
1000  LJUBLJANA, 

SLOVENIJA 
Tel..: +386 1 230 60 28 
Fax.: +386 1 230 60 20 
http://www.olympic.si 



 

 

Priznanje za življenjsko delo 
prostovoljke v športu 
-za uspešno 30-letno delo v 
Plavalnem klubu Radovljica 
(predlagatelj: Plavalni klub 
Radovljica) 
E: pkrad@plavalniklub-radovljica.si 

ANICA JEŽEK  -je prejela priznanje 
na področju 
prostovoljnega dela v 
Plavalnem klubu 
Radovljica pri občini 
Radovljica in pri PZS 

Priznanje za življenjsko delo 
prostovoljke v športu 
-za nesebično in neprecenljivo 30-
letno delo v Klubu vodnih športov  v 
Velenju (predlagatelj: Klub vodnih 
športov Velenje) 
E: potrc.boris@gmail.com 

SLAVICA ŽIVKO  -ni prejela priznanja 

Naj prostovoljec 
-za uspešno 30-letno delo v 
Plavalnem klubu Branik  
(predlagatelj: Plavalni klub Branik) 
E: plavalniklubbranik@siol.net 

JURE ŠUŠTERŠIČ  -ni prejel priznanja  

Priznanje za življenjsko delo 
prostovoljca v športu 
-za nesebično in predano delo v 
Rokometnem klubu SVIŠ 
(predlagatelj: Rokometna zveza 
Slovenije) 
E: cvijic@rokometna-zveza.si 

MARJAN 
POTOKAR 

 -tel. razgovor z 
Urošem Mohorič, dne 
24.09.2014 
 
-ni prejel priznanja 

Naj projekt v športu 
-za izdajo zbornika: »Atletika ob 
Krki 1887 – 2013« na 270 straneh. 
Zbornik je pomemben dokumentarni 
prispevek k zgodovini slovenske 
atletike in športa nasploh, saj v 
besedi in sliki ter rezultatskimi 
pregledi predstavlja 127 letno 
dogajanje na področju atletike v 
Novem mestu. Projekt je bil v celoti 
izveden na prostovoljni bazi – vsa 
dela uredniškega odbora in piscev 
prispevkov ter avtorjev intervjujev, 
zbiranja podatkov, rezultatov, 
oblikovanja knjige, so bila 
opravljena s prostovoljnim delom. 
(predlagatelj: Atletska zveza 
Slovenije) 
E: luka.steiner@atletska-zveza.si 

Atletski klub Krka 
Novo mesto 

 -ni prejel priznanja 

Naj prostovoljec 
-član društva Matica Murska Sobota 
od leta 1977, pomembno je njegovo 
delo na področju vodenja planinske 
skupine na Varstveno delovnem 
centru v Murski Soboti in druženja z 
ljudmi s posebnimi potrebami od leta 
2001, na njegovo pobudo je UO PZS 
sprejel posebno članarino za osebe s 
posebnimi potrebami. Skupaj z 
mentorji je organiziral planinske šole 

JOŽE RUŽIČ  -ni prejel priznanja 



 

 

po OŠ in na njih predaval in 
pripravljal mlade planince za 
tekmovanje Mladina in gore, je 
skrbnik Pomurske planinske poti, 
sodeloval je pri pripravi Vodnika po 
gorah SV Slovenije, … 
(predlagatelj: ŠZO Beltinci) 
E: pozderec.9@gmail.com 
 
 
 
Komisija za priznanja in nagrade OKS-ZŠZ 
Janez Matoh, predsednik 
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Sixty-ninth session 

Agenda item 11 

Sport for development and peace 
 

 

 

  Australia, Austria, Azerbaijan, Bosnia and Herzegovina, Brazil, Cuba, Germany, 

Japan, Libya, Monaco, Montenegro, Morocco, Panama, Qatar, Switzerland, 

Thailand, Togo and Tunisia: draft resolution 
 

 

  Sport as a means to promote education, health, development and peace 
 

 

 The General Assembly, 

 Recalling its resolutions 58/5 of 3 November 2003, 59/10 of 27 October 2004, 

its decision to proclaim 2005 the International Year for Sport and Physical 

Education, to strengthen sport as a means to promote education, health, 

development and peace, and its resolutions 60/1 of 16 September 2005, 60/9 of 

3 November 2005, 61/10 of 3 November 2006, 62/271 of 23 July 2008, 63/135 of 

11 December 2008, 65/4 of 18 October 2010, and 67/17 of 28 November 2012,  

 Recalling also its resolution 67/296 of 23 August 2013, in which it proclaimed 

6 April the International Day of Sport for Development and Peace,  

 Recalling further its resolution 68/9 of 6 November 2013 on building a 

peaceful and better world through sport and the Olympic ideal, and all its previous 

resolutions on this matter,  

 Taking note with appreciation of the report of the Secretary-General entitled 

“Sport for development and peace: realizing the potential”,1 which reviews the 

programmes and initiatives implemented by States Members of the United Nations, 

United Nations funds and programmes, specialized agencies and other partners, 

using sport as a tool for development and peace,  

 Acknowledging the major role of the United Nations system and its country 

programmes as well as the role of Member States and their programmes abroad in 

promoting human development through sport and physical education,  

 Recognizing the potential of sport to contribute to the achievement of the 

Millennium Development Goals, noting that sport has the potential, as declared in 

the 2005 World Summit Outcome,2 to foster intercultural dialogue, peace and 

__________________ 

 1  A/69/330. 

 2  Resolution 60/1. 

http://undocs.org/A/69/330
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development and to contribute to an atmosphere of harmony, tolerance and 

understanding, and reaffirming that sport is a tool for education that can promote 

cooperation, solidarity, social inclusion and cohesion, gender equality and health at 

the local, national and international levels, as declared in the outcome document of 

the high-level plenary meeting of the General Assembly on the Millennium 

Development Goals,3  

 Recognizing also the need to strengthen and further coordinate efforts, 

including multi-stakeholder partnerships, at all levels to maximize the potential of 

sport for contributing to the achievement of the internationally agreed development 

goals, including the Millennium Development Goals, and national peacebuilding 

and State-building priorities, 

 Encouraging Member States to give sport due consideration in the context of 

the post-2015 development agenda,  

 Acknowledging the importance of sport and physical activity in combating 

non-communicable diseases, as reflected in the political declaration of the 

high-level meeting of the General Assembly on the prevention and control of 

non-communicable diseases,4  

 Recalling the Declaration of Berlin, adopted by more than 120 States Members 

of the United Nations Educational, Scientific and Cultural Organization at the fifth 

International Conference of Ministers and Senior Officials Responsible for Physical 

Education and Sport, held in Berlin from 28 to 30 May 2013, as an essential 

guideline for strengthening the educational, cultural and social dimensions of sport 

and physical education and for developing an international sport and physical 

education policy which fosters peace and understanding between peoples and which 

safeguards human rights in the world of sport by creating access to sport for all, 

improving physical education, developing new standards for mega and major sport 

events and preserving the integrity of sport, 

 Welcoming the memorandum of understanding signed between the 

International Olympic Committee and the United Nations in April 2014 , in which a 

call was made to strengthen efforts around sport-based initiatives that encourage 

social and economic development, as well as to strengthen the many partnerships 

that United Nations organizations have established with the Committee, and 

welcoming also the holding of the third International Forum on Sport for Peace a nd 

Development, jointly organized by the Committee and the United Nations Office on 

Sport for Development and Peace,  

 Affirming the invaluable contribution of the Olympic movement in establishing 

sport as a unique means for the promotion of peace and development, in particular 

through the ideal of the Olympic Truce, and welcoming the XXXI Olympic Summer 

Games and the XV Paralympic Summer Games, to be held in Rio de Janeiro, Brazil, 

from 5 to 21 August and from 7 to 18 September 2016, respectively, the XXII I 

Olympic Winter Games and the XII Paralympic Winter Games, to be held in 

Pyeongchang, Republic of Korea, from 9 to 25 February and from 9 to 18 March 

2018, respectively, and the XXXII Olympic Summer Games and the XVI 

__________________ 

 3  Resolution 65/1. 

 4  Resolution 66/2, annex. 
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Paralympic Summer Games, to be held in Tokyo from 24 July to 9 August and from 

25 August to 6 September 2020, respectively,  

 Recognizing the importance of continental sporting events for promoting 

education, health, development and peace, and in this regard welcoming the 

upcoming 2015 Pan-American Games, to be held in Toronto, Canada, the eleventh 

All-Africa Games, to be held in Brazzaville, the 2018 Asian Games, to be held in 

Jakarta, and the inaugural 2015 European Games, to be held in Baku,  

 Acknowledging the Olympic Charter and that any form of discrimination is 

incompatible with belonging to the Olympic movement,  

 Acknowledging also the opportunities provided by the XXII Olympic Winter 

Games and the XI Paralympic Winter Games, held in Sochi, Russian Federation, for 

education, understanding, peace, harmony and tolerance among and between 

peoples and civilizations, and the opportunities provided by the second Youth 

Summer Olympic Games, held in Nanjing, China, to inspire the youth of the world 

to embrace, embody and express the Olympic values, as reflected in resolution 68/9 

of 6 November 2013 relating to the Olympic Truce,  

 Calling upon future hosts of the Olympic Games and the Paralympic Games 

and other Member States to include sport, as appropriate, in conflict -prevention 

activities and to ensure the effective implementation of the Olympic Truce during 

the Games,  

 Acknowledging the International Inspiration programme, the first legacy 

initiative ever linked to the Olympic and Paralympic Games, which has reached 

over 25 million children in 20 countries around the world through the power of 

high-quality and inclusive physical education, sport and play,  

 Recognizing the role that the International Paralympic Committee plays in 

showcasing the achievements of athletes with an impairment to a global audience 

and in acting as a primary vehicle to change societal perceptions of disability sport,  

 Recalling article 31 of the Convention on the Rights of the Child,5 outlining a 

child’s right to play and leisure, and the outcome document of the twenty-seventh 

special session of the General Assembly on children, entitled “A world fit for 

children”,6 stressing the promotion of physical, mental and emotional health through 

play and sports,  

 Recalling also article 30 of the Convention on the Rights of Persons with 

Disabilities,7 outlining the right of persons with disabilities to take part on an equal 

basis with others in cultural life, recreation, leisure and sport, while also stipulating 

that States parties shall take appropriate measures to this end,  

 Recognizing the important role played by the International Convention against 

Doping in Sport8 in harmonizing the actions taken by Governments in the fight 

against doping in sport, which are complementary to those undertaken by the 

sporting movement under the World Anti-Doping Code of the World Anti-Doping 

Agency,  

__________________ 

 5  United Nations, Treaty Series, vol. 1577, No. 27531. 

 6  Resolution S-27/2, annex. 

 7  United Nations, Treaty Series, vol. 2515, No. 44910. 

 8  Ibid., vol. 2419, No. 43649. 
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 Acknowledging the recommendations contained in the report of the Sport for 

Development and Peace International Working Group entitled “Harnessing the 

power of sport for development and peace: recommendations to Governments”, 

encouraging Member States to implement and further develop the recommendations, 

and welcoming in this regard the efforts undertaken by the secretariat of the Sport 

for Development and Peace International Working Group, which is provided by the 

United Nations Office on Sport for Development and Peace,  

 Recognizing the need for indicators and benchmarks based on commonly 

agreed standards to assist Governments to enable the consolidation of sport in cross-

cutting development strategies and the incorporation of sport and physical education 

in international, regional and national development policies and programmes,  

 Recalling resolution 64/289 of 2 July 2010, by which the General Assembly 

established the United Nations Entity for Gender Equality and the Empowerment of 

Women (UN-Women), and the opportunities it provides for the realization of gender 

equality and the empowerment of women, including in and through sport, and 

welcoming the continued advancement of women in sports and sporting activities, in 

particular the support for their progressive high performance in sporting events, 

which provides opportunities for economic development through sports,  

 Highlighting the importance of continuing to reduce barriers to participation  in 

sport events, particularly for participants from developing countries,  

 Emphasizing the critical role of productive public-private partnerships for 

funding sport for development and peace programmes, institutional development 

and physical and social infrastructures,  

 Recognizing that major international sport events should be organized in the 

spirit of peace, mutual understanding, friendship, tolerance and inadmissibility of 

discrimination of any kind and that the unifying and conciliative nature of such 

events should be respected, as recognized by fundamental principle 6 of the 

Olympic Charter,  

 1. Invites Member States, the organizations of the United Nations system, 

including its peacekeeping missions, special political missions and integrated 

peacebuilding missions, sport-related organizations, federations and associations, 

athletes, the media, civil society, academia and the private sector to collaborate with 

the United Nations Office on Sport for Development and Peace to promote greater 

awareness and action to foster peace and accelerate the attainment of the 

Millennium Development Goals through sport-based initiatives and promote the 

integration of sport for development and peace in the development agenda, by 

working along the following principles adapted from the United Nations Action Plan 

on Sport for Development and Peace, contained in the report of the Secretary -

General to the General Assembly at its sixty-seventh session:9 

 (a) Global framework for sport for development and peace: further develop a 

framework to strengthen a common vision, define priorities and further raise 

awareness to promote and mainstream policies on sport for development and peace 

that are easily replicable; 

__________________ 

 9  A/67/282. 

http://undocs.org/A/67/282
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 (b) Policy development: promote and support the integration and  

mainstreaming of sport for development and peace in development programmes and 

policies, including mechanisms for growth and wealth;  

 (c) Resource mobilization and programming: promote innovative funding 

mechanisms and multi-stakeholder arrangements at all levels, including the 

engagement of sport organizations, civil society, athletes and the private sector, to 

create effective programmes with sustainable impact;  

 (d) Evidence of impact: promote and facilitate common evaluation and 

monitoring tools, indicators and benchmarks based on commonly agreed standards;  

 2. Encourages Member States to provide institutional structures, 

appropriate quality standards, policies and competencies and promote academic 

research and expertise in the field to enable ongoing training, capacity-building and 

education of physical education teachers, coaches and community leaders in sport 

for development and peace programmes;  

 3. Invites Member States and international sport organizations to continue 

to assist developing countries, in particular the least developed countries, in their 

capacity-building efforts in sport and physical education, by providing national 

experiences and best practices, as well as financial, technical and logistic resources 

for the development of sport programmes;  

 4. Encourages the stakeholders referred to in paragraph 1 above to 

emphasize and advance the use of sport as a vehicle to foster development and 

strengthen education, including physical education, for children and young persons, 

prevent disease and promote health, including the prevention of drug abuse, realize 

gender equality and empower girls and women, foster the inclusion and well -being 

of persons with disabilities and facilitate social inclusion, conflict prevention and 

peacebuilding;  

 5. Encourages the stakeholders, and in particular the organizers of mass 

sport events, to use and leverage such events to promote and support sport for 

development and peace initiatives and to strengthen existing and build new 

partnerships, coordinate common strategies, policies and programmes and increase 

coherence and synergies, while raising awareness at the local, national, regional and 

global levels;  

 6. Encourages Member States to adopt best practices and means to promote 

the practice of sport and physical activities among all members of society, and in 

this regard welcomes initiatives to adopt dedicated health, youth and sport days, 

including specialized sport days, at the national and local levels, as a means to 

promote physical and mental health and cultivate a sport culture in society;  

 7. Encourages Member States that have not yet done so to designate a focal 

point for sport for development and peace within their governments and provide 

updates to the United Nations Office on Sport for Development and Peace on 

institutional, policy and programme-related developments;  

 8. Supports the independence and autonomy of sport as well as the mission 

of the International Olympic Committee in leading the Olympic movement;  

 9. Urges Member States that have not yet done so to consider signing, 

ratifying, acceding to and implementing the Convention on the Rights of the Child
5
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and the Optional Protocols thereto,10 the Convention on the Rights of Persons with 

Disabilities
7
 and the International Convention against Doping in Sport;

8
  

 10. Notes the efforts undertaken by the Secretary-General, the President of 

the General Assembly, Member States and civil society for the observance of the 

Olympic Truce, and encourages future hosts of the Olympic Games and the 

Paralympic Games and other Member States to support the effective implementation 

of the Truce;  

 11. Appreciates the leadership of the Special Adviser to the Secretary-

General on Sport for Development and Peace, supported by the United Nations 

Office on Sport for Development and Peace, on issues relating to sport for 

development and peace within the United Nations system and beyond, and their 

creation and implementation of innovative initiatives such as the Youth Leadership 

Programme;  

 12. Encourages Member States, in particular those committed to promoting 

sport as a tool for development and peace, and other stakeholders, such as 

international sports federations, organizers of global mass sports events, sports clubs 

and leagues, foundations and the private sector, especially businesses involved in 

the sports sector, to provide voluntary contributions to the Trust Fund for Sport for 

Development and Peace and to enter into innovative partnerships with the United 

Nations Office on Sport for Development and Peace, which is funded exclusively 

through voluntary contributions, in order to sustain the mandate of the Special 

Adviser to the Secretary-General on Sport for Development and Peace, ensure the 

continuous activities of the Office, including its provision of secretariat services to 

the Sport for Development and Peace International Working Group, and provide 

project implementation funding for the Office and the United Nations system at 

large;  

 13. Welcomes the ongoing efforts undertaken by the Sport for Development 

and Peace International Working Group, which met for its thematic meeting on 

harnessing the power of sport to address gender-based violence and its fourth 

plenary session, on 30 June and 1 July 2014, respectively, and the commencement of 

the substantive work of the thematic working group on sport and persons with 

disabilities, in addition to the working groups on sport and peace , sport and gender, 

and sport and child and youth development;  

 14. Invites Member States and other relevant stakeholders, as observers, to 

join and support the Sport for Development and Peace International Working Group, 

so as to further strengthen its work on all envisaged themes, including the pending 

thematic working group on sport and health;  

 15. Encourages Member States to join and participate in the Group of 

Friends of Sport for Development and Peace, an informal group of permanent 

missions to the United Nations in New York and Geneva serving as a platform to 

promote dialogue and facilitate and encourage the integration of sport  to support the 

achievement of the United Nations goals and objectives;  

 16. Requests the Secretary-General to report to the General Assembly at its 

seventy-first session on the implementation of the present resolution, including on 

specific initiatives aimed at ensuring more effective implementation of the Olympic 

__________________ 

 10  United Nations, Treaty Series, vols. 2171 and 2173, No. 27531; and resolution 66/138, annex. 
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Truce and progress made by Member States and the United Nations system, 

including activities and the functioning of the United Nations Office on Sport for 

Development and Peace and the Trust Fund for Sport for Development and Peace, as 

well as other relevant stakeholders, towards the implementation of the United 

Nations Action Plan on Sport for Development and Peace and the Sport for 

Development and Peace International Working Group policy recommendations, and 

to provide a review of the contribution of sport to the promotion of the post-2015 

development agenda and present an updated action plan on sport for development 

and peace;  

 17. Decides to include in the provisional agenda of its seventy-first session 

the item entitled “Sport for development and peace”.  

 



 

 

 

 
Ljubljana, 13.11.2014 
Št. dokumenta : 3050299-1-3/14 
 
 
  
 
  
 
  

ZAPISNIK 
 
z zasedanja Generalne skupščine Združenja svetovnih olimpijskih komitejev (ANOC), ki je 
bilo v Bangkoku 6. - 8.11.2014. S strani OKS sva se skupščine udeležila predsednik dr. Janez 
Kocijančič in  generalni sekretar dr. Tone Jagodic. Zasedanje je vodil predsednik Ahmad Al 
Fahad Al Sabah iz Kuvajta.  Program zasedanja je bil razdeljen v 30 točk, vsa gradiva so v 
originalu na razpolago v OKS. 
 
Zasedanje je bilo organizirano po nekoliko prenovljenem modelu, po katerem so izpuščene 
nekatere rutinske zadeve, tematika pa namenjena reševanju zadev, pomembnih za delo NOC 
na čimbolj pragmatičen način. Na dnevnem redu zasedanja je bila različna tematika, zlasti pa 
velja izpostaviti sledeča področja: 
 

 Predstavitev Agende MOK 2020, 
 Finančno poročilo o delu ANOC  v preteklem obdobju 
 Poročila o delu komisij ANOC, 
 Volitve vodstva ANOC; za predsednika za 4 letno obdobje je bil izvoljen Ahmad Al 

Fahad Al Sabah iz Kuvajta, za podpredsednika pa Pat Hickey iz Irske, v Izvršni odbor 
ANOC pa je bil imenovan predsednik OKS dr. Kocijančič in sicer kot podpredsednik 
EOC, 

 Poročila kontinentalnih združenj, 
 Program Olimpijske solidarnosti 2012 – 2016; program, katerega namen je razdelitev 

sredstev, ki so namenjena pomoči NOC uspešno poteka 
 Predstavitve mest kandidatov za organizacijo zimskih Olimpijskih iger 2022 

o Almaty, Kazahstan, 
o Peking, Kitajska 

 Borba proti dopingu v športu /WADA/ 
 Poročilo o  delu  CAS 
 Spremembe statuta ANOC 
 Predlog za modernizacijo delovanja ANOC 
 Poročilo MOK o sodelovanju z NOC, 
 Program marketinga NOC Češka, 
 Poročila o organizacijskih komitejev  

o POI Rio de Janeiro 2016 
o ZOI Pyeong Chang 2018 

 
OLIMPIJSKI  KOMITE  SLOVENIJE 

ZDRUŽENJE ŠPORTNIH ZVEZ 
Celovška 25, 

1000  LJUBLJANA, 
SLOVENIJA 

Tel..: +386 1 230 60 00 
Fax.: +386 1 230 60 20 
http://www.olympic.si 



 

 

o MOI Lillehammer 2016 
o MOI Buenos Aires 2018 
o POI Tokio 2020 
o Evropske igre Baku 2015 

 
Posebej je bilo izpostavljeno vprašanje avtonomije v športu, saj so v mnogih državah 
ugotovili nesprejemljivo vmešavanje države v šport, kar je v nasprotju z Olimpijsko Listino 
MOK in ostalimi temeljnimi akti mednarodnega prava. V času pred zasedanjem je bila 
sprejeta resolucija OZN, ki poziva politiko, da upošteva avtonomijo športa in športnih 
organizacij. 
     
V času sestankov sva se s predsednikom sestala s številnimi predstavniki drugih NOC in 
nadaljevali z izmenjavo izkušenj tako glede prihodnjih aktivnosti, priprav na Evropske igre v 
Bakuju kot tudi specifike dela v NOC. Pri večini NOC se soočajo s spremenjenimi razmerami 
zaradi ekonomske krize in na različne načine skušajo najti rešitve za probleme, ki so se v 
zvezi s tem pojavili. Stiki s predstavniki drugih NOC so zlasti koristna v času priprav na POI 
v Rio de Janeiru, obenem pa prispevajo k vzdrževanju dobrih stikov zlasti s tistimi NOC, s 
katerimi že do sedaj dobro sodelujemo. Prav tako sem imel sestanek s predstavniki Cartan 
Toursa, ki bo uradna agencija OKS za distribucijo vstopnic v zvezi s POI Rio de Janeiro 
2016.   
 
Dan pred generalno Skupščino ANOC, dne 5.11.2014 je bilo tudi zasedanje EOC kot priprava 
na generalno skupščino. 
 
Naslednje zasedanje ANOC bo leta 2015 v Washingtonu v ZDA. 
 
Zapisal: 
Tone Jagodic    
 
 



 

 

	

	
Ljubljana,	19.11.2014	
Št.	dokumenta	 :	30311‐9‐4/14	
	
		
	
	
	
	
	

ZADEVA:	Kandidati	OI	Rio	2016		
	
	
ATLETIKA	
	
Športnik	 Disciplina	
Kozmus	Primož,	1979	 kladivo	
Kranjc	Matija,	1984	 kopje	
Rudolf	Žan,	1993	 800m	
Kosovelj	Mitja,	1984	 maraton	
	
	
	
	

Športnica Disciplina
Ratej	Martina,	1981 kopje	
Šutej	Tina,	1988 palica	
Tomić	Marina,	1983 100m	ovire
Špiler	Barbara,	1992 kladivo	
Mišmaš	Maruša,	1994 3000	zapreke
Jereb	Žana maraton	
Vukmirović	Snežana,	1982	 troskok	
Đjorđević	Nina,	1988 daljina	

	
	
BADMINTON	
	
Športnik	 Disciplina	
Iztok	Utroša,	1988	 posamezno	
	
	
GIMNASTIKA	
	
Športnik	 Disciplina	
Sašo	Bertoncelj,	1984	 konj	z	ročaji
	
Opomba:	

- dodatno	1	moška	in	1	ženska	kvota	
	
	
JADRANJE	
	
Športnik	 Disciplina	
Vasilij	Žbogar,	1975	 finn	
	

Športnica Disciplina	
Tina	Mrak,	1988	/	
Veronika	Macarol,	1987	
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JUDO	
	
Športnik	 Disciplina	
Rok	Drakšič,	1987	 ‐73	kg	
Matjaž	Ceraj,	1983	 +100	kg	
Andraž	Jereb,	1992	 ‐66	kg	
Adrijan	Gomboc,	1995 ‐66	kg	
	
	
	

Športnica Disciplina	
Vlora	Beđeti,	1991 ‐57	kg	
Tina	Trstenjak,	1990 ‐63	kg	
Anamari	Velenšek,	1991	 ‐78	kg	
Lucija	Polavder,	1984 +	78	kg	
Petra	Nareks,	1982 ‐52	kg	
Nina	Miloševič,	1991 ‐63	kg	
Anka	Pogačnik,	1991 ‐70	kg	

	
	
KAJAK‐KANU	–	SLALOM	
	
Športnik	 Disciplina	
Benjamin	Savšek,	1987 C‐1	slalom	
Sašo	Taljat,	1989	 C‐2	slalom	
Luka	Božič,	1991	 C‐2	slalom	

C‐1	slalom	
Peter	Kauzer,	1983	 K‐1	slalom	
Anže	Berčič,	1990	 C‐1	slalom	
Janoš	Peterlin,	1985	 K‐1	slalom	
Martin	Albreht,	1990	 K‐1	slalom	
	

Športnica Disciplina	
Urša	Kragelj,	1988 K‐1	slalom	
Eva	Terčelj,	1992 K‐1	slalom	
	
	
	
	
	
	
	

	
KAJAK‐KANU	–	MIRNE	VODE	
	
Športnik	 Disciplina
Jošt	Zakrajšek,	1983	 K‐1	1000m
Alan	Apollonio,	1995	/	
Simon	Blaževič,	1994	

K‐2	1000m

	
	
KOLESARSTVO	–	CESTNO	
	
Ekipa	 	
moška	ekipa	 4	kvote
	
	
KOLESARSTVO	–	GORSKO	
	
Ekipa	 	
ženska	ekipa	 2	kvoti
	
	
KOŠARKA	
	
Ekipa	
moška	reprezentanca	



 

 

NAMIZNI	TENIS	
	
Športnik	 Disciplina	
Bojan	Tokič,	1981	 posamezno	
	
	
PLAVANJE	
	
Športnik	 Disciplina	
Damir	Dugonjič,	1988	 100m	prsno	
Robert	Žbogar,	1989	 200m	delfin	
Martin	Bau,	1994	 400m	prosto	
	
	
	

Športnica Disciplina	
Tjaša	Oder,	1994 800m	prosto	
Anja	Klinar,	1988 200m	delfin	
Špela	Perše,	1996 800m	prosto	
Gaja	Natlačen,	1997 800m	prosto	
Nastja	Govejšek,	1997 50m	prosto	
Tjaša	Pintar,	1997 200m	prosto	

	
	
ROKOMET	
	
Ekipa	
moška	reprezentanca	
	
	
STRELSTVO	
	
Športnik	 Disciplina	
Rajmond	Debevec,	
1963	

MK	puška	3x40	50m
MK	puška	leže	50m	

Željko	Moičević,	
1984	

zračna	puška	10m

	
	

Športnica Disciplina	
Petra	Dobravec,	
1970	

zračna	pištola	10m

Živa	Dvoršak,	
1991	

zračna	puška	10m
MK	puška	3x40	50m	

Jasmina	Maček,	
1980	

trap	

	
	
TAEKWONDO	
	
Športnik	 Disciplina
Jure	Pantar,	1991	 ‐68	kg	
Ivan	Konrad	Trajkovič,	1991	 +80	kg
	

Športnica Disciplina	
Franka	Anič,	1991 ‐67	kg	
	
	

	
TENIS	
	
Športnik	 Disciplina	
Blaž	Kavčič,	1987	 posamezno	
Blaž	Rola,	1990	 posamezno	
	

Športnica Disciplina
Polona	Hercog,	1991 posamezno
Andreja	Klepač,	1986 dvojice	
Katarina	Srebotnik,	1981	 dvojice	

	
	



 

 

TRIATLON	
	
Športnica	 Disciplina	
Mateja	Šimic,	1980	 posamezno	
	
	
VESLANJE	
	
Športnik	 Disciplina
Luka	Špik,	1979	 dvojni	četverec
Gašper	Fistravec,	1987 dvojni	četverec
Jernej	Markovc,	1994	 dvojni	četverec
Grega	Domanjko,	1992 dvojni	četverec
Matej	Rojec,	1989	 dvojni	četverec
Aleš	Zupan,	1990	 dvojni	četverec
	
	
	
Preglednica	s	športnimi	panogami	in	številom	športnikov	kandidatov	
	

	
ŠPORTNA	PANOGA	

ŠPORTNIKI
SKUPAJ	M Ž

1. ATLETIKA	 4 8 12	
2. BADMINTON 1 1	
3. GIMNASTIKA‐športna 2 1 3	
4. JADRANJE	 1 2 3	
5. JUDO	 4 7 11	
6. KAJAK‐slalom	 7 2 9	
7. KAJAK‐mirne	vode 3 3	
8. KOLESARSTVO‐cestno 4 4	
9. KOLESARSTVO‐gorsko 2 2	
10. KOŠARKA	 12 12	
11. NAMIZNI	TENIS 1 1	
12. PLAVANJE	 3 6 9	
13. ROKOMET	 14 14	
14. STRELSTVO 2 3 5	
15. TAEKWON‐DO 2 1 3	
16. TENIS	 2 3 5	
17. TRIATLON	 1 1	
18. VESLANJE	 6 6	

	 SKUPAJ 68 36 104	
	
	
Pripravila:	
	 Blaž	Perko,	direktor	športa	 Bogdan	Gabrovec	
	 Borut	Kolarič,	vodja	programov	športnih	iger	 predsednik	OVŠ	

	



























 

 

 

 
Ljubljana, 14.11.2014 
Št. dokumenta : 20101-8-21/14 
 
 
  
 
  
 
 
  
 
Skladno z določili 42. člena Pravil  Olimpijskega komiteja Slovenije - Združenja športnih 
zvez Izvršni odbor OKS-ZŠZ sklicuje 
 
 

34. SEJO SKUPŠČINE 
OLIMPIJSKEGA KOMITEJA SLOVENIJE  - ZDRUŽENJA ŠPORTNIH 

ZVEZ 
 

v torek, 16. decembra 2014 ob 14. uri v BELI DVORANI  
 Grand hotela UNION, Miklošičeva 1 v Ljubljani 

 
PREDLOG DNEVNEGA REDA: 
 
1. Izvolitev organov za vodenje skupščine 

- delovno predsedstvo 
- verifikacijsko komisijo 
- zapisnikarja 
- overovatelja zapisnika 

2. Zapisnik 33. seje skupščine OKS-ZŠZ 
3. Poročilo verifikacijske komisije 
4. Dopolnitev Pravil OKS-ZŠZ, dopolnitev Poslovnika o delu skupščine OKS-ZŠZ ter 

sprejem Pravilnika  o arbitražnem razsodišču za šport pri OKS-ZŠZ 
5. Poročilo o delu OKS-ZŠZ za preteklo mandatno obdobje, in poročilo nadzornega odbora 
6. Poročilo Volilne komisije o poteku volilnih opravil  
7. Imenovanje častnega predsednika OKS-ZŠZ 
8. Razrešnica dosedanjih članov skupščine in organov OKS (predsednika, podpredsednikov, 

članov IO OKS, nadzornega odbora in disciplinske komisije, razen volilne komisije) 
9. Razno 
 
 
 
 

 
OLIMPIJSKI  KOMITE  SLOVENIJE 

ZDRUŽENJE ŠPORTNIH ZVEZ 
Celovška 25, 

1000  LJUBLJANA, 
SLOVENIJA 

Tel..: +386 1 230 60 00 
Fax.: +386 1 230 60 20 
http://www.olympic.si 



 

 

Gradiva bodo objavljena na spletni strani www.olympic.si. Kolikor želite, vam lahko gradivo 
pošljemo v pisni obliki. 
 
Z olimpijskimi pozdravi ! 
 
 

    predsednik OKS-ZŠZ 
            dr. Janez Kocijančič 

 
 
 
 
 
 
VABLJENI: 
- člani skupščine OKS za mandatno obdobje 2010 - 2014  
 
GOSTJE: 
- dr. Stanislava Setnikar Cankar, ministrica za izobraževanje, znanost in šport  
- dr. Edvard Kolar,  direktor direktorata za šport 
- dr. Milan Žvan, dekan Fakultete za šport 
- Katja Koren, direktor Fundacije za šport 
- Bojan Rotovnik, predsednik sveta Fundacije za šport 
- strokovna služba OKS 
- novinarji in fotografi 
 

 
 



 

 

 

 
Ljubljana, 24.11.2014 
Št. dokumenta : 20101-8-22/14 
 
 
  
 
  
 
 
  
 
 
 
 
Skladno z določili 42. člena Pravil  Olimpijskega komiteja Slovenije - Združenja športnih 
zvez Izvršni odbor OKS sklicuje 
 

35. VOLILNO SEJO SKUPŠČINE 
OLIMPIJSKEGA KOMITEJA SLOVENIJE  - ZDRUŽENJA ŠPORTNIH 

ZVEZ 
 

v torek, 16. decembra 2014 ob 15,30 uri v BELI DVORANI   
Grand hotela UNION, Miklošičeva 1 v Ljubljani 

 
PREDLOG DNEVNEGA REDA: 
1. Izvolitev organov za vodenje skupščine 

- delovno predsedstvo 
- verifikacijsko komisijo 
- zapisnikarja 
- overovatelja zapisnika 

2. Verificiranje mandatov članov Skupščine OKS-ZŠZ za naslednje mandatno obdobje 
3. Poročilo verifikacijske komisije 
4.   Predstavitev kandidatov za predsednika OKS-ZŠZ  s predstavitvijo programa 
5. Volitve 

- predsednika 
- članov nadzornega odbora in disciplinske komisije 
- podpredsednikov in članov IO OKS-ZŠZ 

6. Razno 
 

 
 
 
 
 

 
OLIMPIJSKI  KOMITE  SLOVENIJE 

ZDRUŽENJE ŠPORTNIH ZVEZ 
Celovška 25, 

1000  LJUBLJANA, 
SLOVENIJA 

Tel..: +386 1 230 60 00 
Fax.: +386 1 230 60 20 
http://www.olympic.si 



 

 

Gradiva so objavljena na spletni strani www.olympic.si. Kolikor želite, vam lahko gradivo 
pošljemo v pisni obliki. 
 
Z olimpijskimi pozdravi ! 
 

   Predsednik OKS-ZŠZ 
dr. Janez Kocijančič 

 
 
 
VABLJENI: 
- člani skupščine OKS za mandatno obdobje 2014 - 2018  
 
GOSTJE: 
- dr. Stanislava Setnikar Cankar, ministrica za izobraževanje, znanost in šport  
- dr. Edvard Kolar,  direktor direktorata za šport 
- dr. Milan Žvan, dekan Fakultete za šport 
- Katja Koren, direktor Fundacije za šport 
- Bojan Rotovnik, predsednik sveta Fundacije za šport 
- strokovna služba OKS 
- novinarji in fotografi 
 
 



 

 

 

 
Ljubljana, 16.12.2014 
Št. dokumenta : 20101-7-1/14 
 
 
 
 
 
 
 
Skupščina OLIMPIJSKEGA KOMITEJA SLOVENIJE - ZDRUŽENJA ŠPORTNIH ZVEZ je na 
podlagi določil Zakona o društvih  (Ur.l. RS št. 64/2011 - UPB2) in 23. člena pravil Olimpijskega 
komiteja Slovenije – Združenja športnih zvez,  na 32. seji dne 17.12.2013 sprejela, na  33. seji dne 
19.6.2014 in 34. seji dne 16.12. 2014 pa dopolnila naslednja 
 
 

P R A V I L A 
OLIMPIJSKEGA KOMITEJA SLOVENIJE - 

ZDRUŽENJA ŠPORTNIH ZVEZ 
 
 
I. SPLOŠNA DOLOČILA 

1. člen 
(definicija) 

 
OLIMPIJSKI KOMITE SLOVENIJE - ZDRUŽENJE ŠPORTNIH ZVEZ (v nadaljevanju OKS-ZŠZ) 
je osrednja nevladna društvena športna organizacija panožnih športnih zvez in lokalnih športnih zvez 
(v nadaljevanju športnih zvez) ter drugih društvenih športnih zvez in združenj v Republiki Sloveniji. 
 

2. člen  
(ime in sedež) 

 
(1)Ime organizacije je OLIMPIJSKI KOMITE SLOVENIJE - ZDRUŽENJE ŠPORTNIH ZVEZ 
(kratica OKS-ZŠZ).  
(2)Skrajšano ime je OLIMPIJSKI KOMITE SLOVENIJE (kratica OKS) in se ne uporablja v pravnem 
prometu. 
(3)Sedež  OKS-ZŠZ je v Ljubljani. 
(4)Deluje na območju Republike Slovenije in izven. 
 

3. člen  
(oznake in obeležja) 

 
(1)OKS- ZŠZ ima zastavo znak in himno, ki jih uporablja s soglasjem Mednarodnega olimpijskega 
komiteja(v nadaljevanju MOK). Opis in uporabo znaka in ostalih obeležji OKS-ZŠZ se uporablja v 
skladu z veljavno celostno grafično podobo OKS-ZŠZ, ki ga sprejme Izvršni odbor OKS-ZŠZ (v 
nadaljevanju IO OKS-ZŠZ). 
(2)Zastavo in znak potrdi skupščina OKS-ZŠZ.  

 

 
OLIMPIJSKI  KOMITE  SLOVENIJE 

ZDRUŽENJE ŠPORTNIH ZVEZ 
Celovška 25, 

1000  LJUBLJANA, 
SLOVENIJA 

Tel..: +386 1 230 60 00 
Fax.: +386 1 230 60 20 
http://www.olympic.si 



 

 

 
4. člen  

 (poslanstvo OKS- ZŠZ na nacionalni ravni) 
 
(1)OKS-ZŠZ je zveza nacionalnih panožnih športnih zvez, občinskih športnih zvez, drugih športnih 
zvez in združenj in je univerzalna, legitimna in demokratična krovna organizacija društveno 
organiziranega športa v Republiki Sloveniji. 
(2)OKS-ZŠZ se obvezuje, da bo skladno s svojim poslanstvom krovne organizacije civilne športne 
sfere skupaj z ostalimi dejavniki v Sloveniji  skrbela za razvoj vseh segmentov športa na državni in 
lokalni ravni ter zastopala interese športnikov in športnih organizacij. Prav tako se obvezuje, da bo 
podpirala etiko v športu, borbo proti uživanju nedovoljenih poživil in odgovorno skrbela za varstvo 
okolja. 

(3)OKS-ZŠZ se obvezuje , da bo skladno s svojim poslanstvom in vlogo na nacionalni ravni  aktivno 
deloval za večjo vlogo žensk v športu,  pri dejavnostih za podporo miru. Prav tako se obvezuje, da bo 
podpiral in spodbujal etiko v športu,  borbo proti uživanju nedovoljenih poživil in  odgovorno skrbel  
za  varstvo okolja. 
 

5. člen   
(vloga OKS-ZŠZ kot nacionalnega olimpijskega komiteja v MOK) 

 
(1)Vloga OKS-ZŠZ je razvijati in ščititi olimpijsko gibanje  v Sloveniji v skladu z olimpijsko listino. 
Za uresničitev te vloge   OKS-ZŠZ sodeluje  z vladnimi in nevladnimi  organizacijami, ne sme pa se 
povezovati z aktivnostmi,  ki bi bila v nasprotju z Olimpijsko listino. 
(2)OKS- ZŠZ je članica MOK in priznava MOK kot vrhovno telo v mednarodnem olimpijskem 
gibanju ter spoštuje vse njegove akte in odločitve. V primerih, kadar obstaja dvom glede razlage teh 
pravil ali kadar obstaja neskladje med temi pravili in določbami olimpijske listine MOK, se 
neposredno uporabljajo določbe olimpijske listine MOK. 
(3)OKS-ZŠZ je članica in se vključuje v delo Svetovnega združenja nacionalnih olimpijskih komitejev 
(ANOC), Evropska združenja nacionalnih olimpijskih komitejev (EOC), Komiteja Sredozemskih iger 
(ICMG), Evropskega združenja osrednjih nevladnih športnih organizacij (ENGSO), Evropskega 
združenja fair play (EFPM), Mednarodnega združenja za športno pravo (IASL)  ter drugih združenj in 
mednarodnih športnih organizacij, v katerih lahko uresničuje svoje interese na mednarodnem 
področju.  
 

6. člen  
(upoštevanje pravil MOK) 

 
(1)OKS-ZŠZ, kot del olimpijskega gibanja  se obvezuje, da bo spoštoval določila Olimpijske listine 
(Olympic Charter), Pravila športne arbitraže (CAS), Pravila WORLD ANTI-DOPING AGENCY - 
WADA  in njenega  kodeksa (World Anti-Doping Code)  ter Medicinskega kodeksa MOK (Olympic 
Movement Medical Code) 
(2)Pravila OKS-ZŠZ morajo biti vseskozi skladna z Olimpijsko listino in se morajo izrecno sklicevati 
nanjo. Če obstaja kakršenkoli dvom glede pomena ali razlage pravil OKS-ZŠZ ali če so ta pravila v 
nasprotju z Olimpijsko listino, veljajo  pravila Olimpijske listine. 
 
 
 
 
 



 

 

7. člen 
(načela delovanja) 

 
OKS-ZŠZ deluje po naslednjih načelih: 
-  spoštuje in uveljavlja načela in pravila, zapisana v olimpijski listini MOK in slovenski olimpijski 

listini; 
-    se obvezuje , da bo ukrepal zoper  vsako obliko razlikovanja  in nasilja v športu; 
-  ohranja svojo avtonomijo in se upira vsaki obliki pritiskov, vključno s tistimi, ki so politične, 

verske ali ekonomske narave in ki bi preprečevali spoštovanje Olimpijske listine in listin drugih 
mednarodnih organizacij, v katere je vključen; 

-  prostovoljnega združevanja spodbuja združevanje športnih organizacij v OKS-ZŠZ; 
-  spodbuja zanimanje za šport in olimpijsko gibanje med mladimi; 
-  nepridobitnosti. OKS-ZŠZ in njegove članice so nepridobitne organizacije, ki zasledujejo splošno 

družbeno koristne cilje in javni interes v skladu z nalogami, opredeljenimi s temi pravili in pravili 
članic. Sredstva, s katerimi razpolagajo, se smejo uporabljati samo za uresničevanje teh nalog; 

-  vodenja aktivne politike na področju sprejemanja in spreminjanja zakonodaje v športu in v zvezi s 
tem preko svojih predstavnikov v Strokovnem svetu za šport pri Vladi RS spodbuja zakonodajne 
aktivnosti; 

-  upoštevanja načel suverenosti vseh članic OKS-ZŠZ, enakega varovanja pravic, poštenega in 
vestnega izpolnjevanja obveznosti, mirnega reševanja sporov (mediacija ali arbitraža) ter ne 
vmešavanja v zadeve, ki ne sodijo v olimpijsko gibanje in šport; 

-   sodelovanja  z ustreznimi  vladnimi  organizacijami, pri čemer ohranja svojo samostojnost  in se je 
dolžan upreti  vsakršnemu pritisku, tudi političnemu,  verskemu in ekonomskemu, ki bi lahko  
preprečil  OKS-ZŠZ-u izpolnjevanje načel Olimpijske listine; 

-  sodelovanja z nevladnimi, vladnimi, zasebnimi in drugimi institucijami na ravni države in vseh 
drugih ravneh (občina, mesto, regija) ki lahko prispevajo k uspešnemu delovanju in razvoju športa 
v Sloveniji in po vsem svetu; 

-   sodelovanja v ustreznih nacionalnih institucijah preko svojih imenovanih predstavnikov 
-  razvijanja prijateljskih odnosov med športniki Slovenije in športniki vsega sveta, ob upoštevanju 

načel enakopravnosti, spoštovanja človekovih pravic in temeljnih človekovih svoboščin ne glede na 
jezik, raso, vero, politično pripadnost in ostalo; 

-   proti uporabi prepovedanih snovi in postopkov v športu, na način, da spoštuje predpise Svetovne 
proti dopinške organizacije (WADA) oziroma druge mednarodne akte, ki zavezujejo OKS-ZŠZ. 

 
 
II. USTANOVITEV, PRAVNI POLOŽAJ, PREMOŽENJE IN ZASTOPANJE OKS-
ZŠZ 
 

8. člen 
(ustanovitev in pravno nasledstvo) 

 
(1)Olimpijski komite Slovenije  (OKS) je bil ustanovljen dne 15.10.1991 s podpisom Olimpijske 
listine, ki so jo podpisali predstavniki  nacionalnih panožnih športnih zvez olimpijskih panog ter 
predstavniki nacionalnih panožnih športnih zvez priznanih s strani MOK  ter Leon Štukelj in Miroslav 
Cerar. OKS- ZŠZ je bil pogojno priznan s strani Izvršnega odbora MOK dne 5. februarja 1992 in dobil 
polno priznanje na 101. zasedanju Mednarodnega olimpijskega komiteja dne 24. septembra 1993. 
(2)V skladu z odločitvijo članic Olimpijskega komiteja Slovenije (v nadaljevanju OKS-ZŠZ) in 
Športne zveze Slovenije (v nadaljevanju ŠZS), izraženih na skupščinah obeh organizacij dne 22. 12. 
1994, da se združita v enotno športno organizacijo z imenom OLIMPIJSKI KOMITE SLOVENIJE - 
ZDRUŽENJE ŠPORTNIH ZVEZ ter ob upoštevanju osnovnih načel Olimpijske listine Mednarodnega 



 

 

olimpijskega komiteja (v nadaljevanju MOK), Slovenske olimpijske listine in Statuta ŠZS, je 
skupščina OLIMPIJSKEGA KOMITEJA SLOVENIJE - ZDRUŽENJA ŠPORTNIH ZVEZ   na 
zasedanju v Ljubljani dne 22. 12. 1994 sprejela pravila in na 6. seji skupščini dne 16.12.1998 
spremembe in uskladitve pravil z novim Zakonom o društvih (Ur.l. RS, št. 60/95) in dodatnimi 
spremembami na 10. seji skupščine dne 29.3.2001 ter na  14. seji skupščine 26.3.2003. 
(3) Športna zveza Slovenije (ŠZS)  je bila ustanovljena dne 25.9.1990   in je  naslednica Zveze 
telesnokulturnih organizacij Slovenije oziroma Fizkulturne zveze Slovenije. 
(4)OKS- ZŠZ je na podlagi sklepa skupščine z dne 22.12.1994 pravni naslednik ŠZS in OKS-ZŠZ in v 
celoti prevzema njune pravice in obveznosti. 
 

9. člen 
(pravni položaj) 

 
OKS-ZŠZ je pravna oseba zasebnega prava in deluje v skladu s predpisi, ki urejajo delovanje in 
poslovanje društev. 

 
10. člen 

(premoženje) 
 

(1)Premoženje OKS-ZŠZ predstavljajo premična in nepremična lastnina, denarna in druga finančna 
sredstva ter pravice.  
(2) V primeru prenehanja delovanja OKS-ZŠZ po poplačilu vseh obveznosti, premoženje preide na 
sorodno zvezo oz. organizacijo. Javna sredstva se vrnejo v proračun. 
 
 

11. člen 
(zastopanje, pooblastila v pravnem prometu in odgovornost za pravne posle) 

 
(1) OKS-ZŠZ predstavlja njen predsednik, zastopata pa predsednik in generalni sekretar, po 
pooblastilu predsednika in na podlagi določil teh pravil in drugih aktov pa tudi druge osebe skladno z 
določili teh aktov.  
(2) OKS-ZŠZ  je pravna oseba z vsemi pooblastili za nastopanje v pravnem prometu. Pravne posle 
izvaja v svojem imenu in na svoj račun. Za svoje obveznosti odgovarja z vsem svojim premoženjem.  
 
 
III. ČLANSTVO, RAZVRSTITEV, POGOJI, PRAVICE IN DOLŽNOSTI ČLANIC 
OKS-ZŠZ 
 

12. člen 
(članstvo) 

 
(1)Članstvo v OKS-ZŠZ je prostovoljno. 
(2)Člani OKS-ZŠZ so ob izpolnjevanju pogojev lahko: 

- športne zveze/združenja  
- zamejske športne zveze/združenja  
- splošna in strokovna združenja povezana s športom 

(3) Sponzorji  OKS-ZŠZ. 
(4)Individualni ustanovitelj OKS-ZŠZ. 
(5)Fizične osebe  



 

 

13. člen 
(osnovni pogoji za članstvo) 

 
(1)Pravna oseba iz drugega odstavka 12. člena teh pravil, ki želi postati članica OKS-ZŠZ mora 
izpolnjevati naslednje pogoje: 

-     da je registrirana v skladu  z veljavno zakonodajo 
-    da je glavna  registrirana dejavnost  športna dejavnost  oziroma, da je v registru društev  
      razvrščena v  skupino  športnih in rekreativnih društev, razen za splošna in strokovna   
      združenja  povezana s športom 
-    da je registrirana najmanj dve  leti 
-    da izkazuje pozitivni poslovni izid v letu pred podano vlogo za članstvo 
-    da podpiše pristopno izjavo  

(2)Ime kandidata za članstvo se mora jasno razlikovati od imen obstoječih članov OKS-ZŠZ in ne sme 
biti zavajajoče.  Če obstoječi član OKS-ZŠZ pisno nasprotuje imenu kandidata za članstvo zato, 
ker je to v nasprotju s prejšnjim stavkom, se šteje, da kandidat za članstvo ne izpolnjuje pogojev 
za članstvo v OKS-ZŠZ. 

(3)Vlogi za članstvo mora pravna oseba predložiti : 
- sklep najvišjega organa o  vključitvi v OKS-ZŠZ, 
- izjavo o sprejemu in spoštovanju pravil in drugih aktov OKS-ZŠZ, 
- potrdilo o registraciji z oznako sedeža; 
- ime zakonitega zastopnika(ov), 
- temeljni akt; 
- poslovni izid za preteklo leto (izpisek iz AJPES-a) 
(4)Pravna oseba, katerih dejavnost je izvajanje tekmovanj na ravni države in sodeluje s svojimi   

športniki v mednarodnem prostoru, mora vlogi za članstvo predložiti tudi izjavo o sprejemu in 
spoštovanju Pravil MOK, kodeksa WADA in drugih mednarodnih organizacij, katerih članica je 
OKS-ZŠZ. 

(5)Sponzorji  OKS-ZŠZ morajo podpisati pristopno izjavo in  biti člani kluba sponzorjev. 
(6)Individualni ustanovitelj je kot član posebnega pomena postal član OKS-ZŠZ s podpisom  
Ustanovne listine OKS. 
(7)Fizična oseba iz 5. odstavka 12. člena pravil OKS-ZŠZ je lahko član OKS-ZŠZ, če je aktivni  
športnik, ki je sodeloval na Olimpijskih igrah, ali  nekdanji aktivni športnik, ki je sodeloval  
na Olimpijskih igrah na eni izmed zadnjih treh olimpijad pod pogojem, da ga je imenoval Klub 
olimpijcev ali Komisija športnikov OKS-ZŠZ. 
 
 

14. člen 
(razvrstitev) 

 
(1)Člani so razvrščeni v naslednje skupine. 
A/  nacionalne panožne športne zveze,   
B/ lokalne športne zveze (občinske, mestne in medobčinske športne zveze), 
C/ športne zveze in združenja (druge športne zveze / združenja, zamejske športne zveze/združenja ter 

splošne in strokovne zveze/združenja povezana s športom), 
D/ sponzorji OKS-ZŠZ. 
(2)Član OKS-ZŠZ je lahko le ena lokalna športna zveza za območje ene lokalne skupnosti.  
(3) Za posamezno športno panogo ima status nacionalne panožne zveze lahko samo ena panožna 
športna zveza. 
(4)O pridobitvi statusa nacionalne športne zveze na podlagi pravilnika iz 21. člena teh pravil 
odloča izvršni odbor OKS-ZŠZ.  



 

 

(5)V primeru, da je na območju ene lokalne skupnosti ustanovljenih več zvez, ali da več zvez 
uveljavlja status nacionalne panožne športne zveze, se na pobudo zainteresirane zveze odloča na 
podlagi naslednjih kriterijev: 
a) Za nacionalne panožne športne zveze: 

- število članic s plačano članarino 
- regijska razširjenost športne panoge, 
- število udeležencev na zadnjih treh državnih prvenstvih, 
- pozitivno poslovanje v zadnjih treh letih 
- število članic v mednarodnih zvezah 
- rezultati na državnem in mednarodnem prostoru v zadnjih treh letih 

b)Za lokalne športne zveze: 
- čas delovanja 
- število članic s plačano članarino 
- izvedene skupščine v zadnjih dveh letih 
- izvedeni programi v zadnjih dveh letih 
- izvajanje letnega programa športa na lokalni ravni 

Postopke podrobneje ureja pravilnik iz 21. člena teh Pravil.  
(6)Pravne osebe, članice združenja, ki je včlanjeno v OKS-ZŠZ,  ne morejo samostojno postati člani 
OKS-ZŠZ, razen v primeru, kadar ima pravna oseba status nacionalne panožne športne zveze. 
 
 

15. člen 
(pogoji za razvrstitev članov) 

 
(1)Za pridobitev statusa nacionalne panožne športne zveze mora članica poleg dokazil iz 13. člena teh 
pravil predložiti: 
      a)   Seznam članic nacionalne panožne športne zveze 

b) Dokazilo da je polnopravna članica ene izmed naslednjih mednarodnih športnih zvez: 
- članica mednarodne športne zveze, ki je članica MOK (olimpijske športne panoge) 
- članica mednarodne športne zveze, ki jo MOK priznava, 
- članica mednarodne športne zveze, ki je članica Generalnega združenja 
      mednarodnih športnih federacij SPORT ACCORD  oziroma njene pravne naslednice. 
c)   Izjavo o spoštovanju  veljavnih proti dopinških pravil  oziroma  morajo to izrecno pripoznati v  
svojih pravilih, 
d)   Veljavni tekmovalni pravilnik,  
e)   Rezultate zadnjih dveh državnih prvenstev 
f)   Rezultate z mednarodnih tekmovanj v zadnjem koledarskem letu. 

(2) Status nacionalne športne zveze ima članica lahko le za športno panogo, ki je na programu 
olimpijskih iger, oziroma je športna panoga  organizirana v mednarodnem prostoru, ki ga priznava 
SPORT ACCORD oziroma njena pravna naslednica. 
(3)Lokalna športna zveza mora poleg dokazil iz 13. člena teh pravil vlogi priložiti tudi seznam članov 
zveze; 
(4)Splošna in strokovna združenja povezana s športom morajo poleg dokazil iz 13. člena teh pravil ob 
vložitvi vloge : 

- izkazati, da je njihovo delovanje posredno ali neposredno povezano s športom. 
 
 
 
 
 



 

 

16. člen 
(sprejem in zavrnitev članstva) 

 
O sprejemu oz. zavrnitvi  članstvo OKS-ZŠZ odloča skupščina OKS-ZŠZ na predlog IO OKS-ZŠZ.  
 
 

17. člen  
(sprememba okoliščin pomembnih za članstvo) 

 
(1)Vsak član je dolžan v roku 60 dni od nastanka sprememb obvestiti OKS-ZŠZ o nastopu  
spremenjenih pogojev za njegovo članstvo v OKS-ZŠZ in s tem v zvezi predložiti dokaze za dejstva, 
ki jih zatrjuje. Na osnovi predloženih dokazov in listin lahko IO OKS-ZŠZ po pooblastilu skupščine 
člana razporedi v ustrezno skupino, za katero izpolnjuje pogoje, in o tem poroča na prvi naslednji seji 
skupščine. 
(2)OKS-ZŠZ ima pravico, da od vsake članice kadar koli zahteva predložitev dokazov o izpolnjevanju 
pogojev za članstvo. V primeru, da ugotovi spremenjene okoliščine, ki vplivajo na članstvo v določeni 
skupini ali sploh na članstvo v OKS-ZŠZ, sprejme IO OKS-ZŠZ ustrezne sklepe in o tem obvesti 
skupščino. 
(3)IO OKS-ZŠZ  po potrebi  preveri status članic glede izpolnjevanja pogojev za razvrstitev v  
posamezne skupine. 
(4)O pritožbah zoper odločitve IO OKS-ZŠZ v zvezi s spremembami okoliščin, pomembnih za  
članstvo odloča skupščina OKS-ZŠZ. Pritožbeni rok je 15 dni od sprejema obvestila o sklepu IO  
OKS-ZŠZ. 
 
 

18. člen   
(prenehanje članstva) 

 
(1)Članici preneha članstvo: 

- po volji članice 
- zaradi prenehanja izpolnjevanja pogojev, 
- zaradi prenehanja delovanja članice, 
- zaradi izključitve. 

(2)Članstvo individualnega ustanovitelja preneha s smrtjo. 
(3)Članstvo fizičnih oseb preneha z zaključkom tretje olimpijade po zadnjih olimpijskih igrah na 
katerih so sodelovali. 
 
 

19. člen  
( začasna omejitev pravic in  izključitev) 

 
(1)V primeru, ko IO OKS-ZŠZ ugotovi, da članica  zanemarja svojo vlogo v športu in so zaradi tega 
posledično ogroženi interesi razvoja športa, članic zveze in športnikov, ji IO OKS- ZŠZ s sklepom 
lahko začasno omeji pravice iz naslova članstva v OKS-ZŠZ in naloži določene obveznosti  za 
vzpostavitev stanja, ki bo zagotavljalo normalen razvoj športa v tej sredini, oziroma  do izpolnitev 
obveznosti. 
(2)Če zveza   v  roku,  danem s strani IO OKS-ZŠZ izpolni zahteve, sklep IO preneha veljati.  
(3)Če zveza ne izpolni obveznosti iz 1. odstavka tega člena, IO OKS-ZŠZ predlaga disciplinski 
komisiji uvedbo disciplinskega postopka. 



 

 

(4)Članica je lahko izključena iz članstva OKS-ZŠZ zaradi hudih kršitev dolžnosti. 
(5)Za hude kršitve dolžnosti članic se smatrajo: 

- zanemarjanje vloge članice v športu, kadar so zaradi tega ogroženi interesi razvoja športa, 
članic zveze in športnikov 

- neplačevanje članarine 
(6)O izključitvi iz članstva odloča skupščina OKS-ZŠZ na predlog disciplinske komisije OKS-ZŠZ. 
Pred izključitvijo iz OKS-ZŠZ ima članica pravico, da se o kršitvi izjasni. 
(7)Članstvo samodejno ugasne, če članica dve leti kljub predhodnemu opominu ne poravna dolžnih 
članarin. Ugotovitveni sklep o tem sprejme skupščina OKS-ZŠZ.  
 
 

20. člen  
 (prenehanje pogojev za članstvo) 

 
Če IO OKS- ZŠZ ugotovi,  da članica ne izpolnjuje več pogojev za članstvo, predlaga  skupščini, da 
sprejme sklep o prenehanju članstva v OKS-ZŠZ. 
Če članica izrazi voljo po prenehanju članstva, ji članstvo samodejno ugasne in se s tem seznani 
skupščino OKS-ZŠZ. 
 

21. člen 
(postopki za včlanitev in spremembe statusa članov) 

 
Postopke v zvezi z izpolnjevanjem pogojev za sprejem članic, spremembi njihovega statusa, 
prenehanju članstva in kriterije za odločanje o priznanju statusa nacionalne zveze ureja  Pravilnik o 
članstvu, ki ga sprejme skupščina OKS-ZŠZ. 
 
 

22. člen  
(reševanje sporov o pravicah iz naslova članstva v OKS-ZŠZ) 

 
(1)Pritožbo zoper sklep skupščine  OKS- ZŠZ, ki se  veže  na pravice iz naslova članstva, se lahko 
vloži   na Arbitražno razsodišče za šport, s sedežem v Ljubljani. Pritožba se vloži v roku 15 dni od 
dneva prejema sklepa, na katerega se pritožba nanaša.  
 (2)Pritožbo zoper sklep Arbitražnega razsodišča za šport  v Ljubljani, ki se veže na pravice iz naslova 
članstva v OKS- ZŠZ,  se lahko vloži na Arbitražno sodišče za šport - COURT OF ARBITRATION 
FOR SPORT v Lausanni, Švica, ki bo spor rešil dokončno v skladu s Pravili športne arbitraže (Code 
of Sports-Related Arbitration). Pritožba se vloži v roku 21 dni od dneva prejema sklepa, na katerega se 
pritožba nanaša.  
 

23. člen  
(pravice članic) 

 
(1)Pravice članic so: 
-  da v skladu z določili teh pravil predlagajo kandidate za organe OKS-ZŠZ in druge institucije, v 

katerih sodelujejo predstavniki OKS-ZŠZ, 
-  da preko svojih članov, izvoljenih v organe OKS-ZŠZ, opozarjajo na problematiko s področja 

športa, katerih reševanje je v pristojnosti OKS-ZŠZ, in predlagajo tudi rešitve, 
-  da se preko izvoljenih članov skupščine in v drugih organih OKS-ZŠZ zavzemajo za uresničevanje 

že sprejetih sklepov, 



 

 

-   uresničuje druge pravice, ki izhajajo iz teh pravil in ostalih aktov in odločitev organov OKS-ZŠZ. 
(2)Posebne pravice članic so: 
- nacionalne panožne športne zveze olimpijskih športnih panog skupaj s tremi predstavniki športnikov  
in individualnim ustanoviteljem OKS-ZŠZ samostojno odločajo o zadevah, ki se nanašajo na 
olimpijske igre. 
- kandidat za predsednika OKS-ZŠZ je lahko le predstavnik nacionalne panožne športne zveze 
olimpijske športne panoge. 
 
 

24. člen  
(dolžnosti članic) 

Dolžnosti članice so: 
- da deluje v skladu s svojim temeljnim aktom , 
- da spoštuje načela olimpijskega gibanja, olimpijske listine, listine ENGSO, in ta pravila, 
- da ves čas izpolnjuje  pogoje za članstvo,  
- da uresničuje in upošteva odločitve organov OKS-ZŠZ, 
- da plačuje članarino, 
- da pri svojem delovanju upošteva smernice OKS-ZŠZ, 
- spoštuje veljavna proti dopinška pravila.  
 
 
IV.  DEJAVNOST OKS-ZŠZ, JAVNOST DELA, FINANČNO-MATERIALNO 
POSLOVANJE,  ORGANI IN FUNKCIONARJI 
 
IV. a) DEJAVNOST 

25. člen 
(naloge in področja delovanja) 

OKS-ZŠZ: 
-    s svojimi športniki sodeluje  na igrah letne olimpijade in zimskih olimpijskih igrah 
     (v nadaljevanju  Olimpijskih igrah);  
-    imenuje   delegacije za Olimpijske igre ter tekmovanja organizirana  pod okriljem MOK in EOC   
     (Evropske igre), ter Mladinske igra Alpe-Jadran in Mladinske igre treh dežel, 
-    ima pravico  kandidirati  mesto  za organizacijo olimpijskih iger v Sloveniji, 
-   širi osnovna načela olimpizma na nacionalni ravni v okviru športnih aktivnosti in drugače prispeva 

k širjenju olimpijskega gibanja,  
-  organizira izbor športnikov iz Slovenije za nastop na olimpijskih igrah in drugih tekmovanjih, ki so 

pod okriljem MOK in EOC ter sodeluje pri drugih mednarodnih tekmovanjih in srečanjih v 
sodelovanju z nacionalnimi panožnimi športnimi zvezami, 

-  skrbi za ustanavljanje institucij, ki se posvečajo olimpijski vzgoji; zlasti skrbi za dejavnost  
Slovenske Olimpijske Akademije (SOA), podpira delovanje športnega muzeja  ter kulturne 
programe povezane z olimpijskim gibanjem,  

-  daje pobudo in sodeluje pri kandidaturi in organizaciji drugih mednarodnih  tekmovanj v Sloveniji, 
-   skrbi za razvoj vseh segmentov športa na lokalni in državni ravni, 
-   spodbuja in podpira razvoj zamejskega športa, 
-   spodbuja razvoj športa tako, da skupaj z nacionalnimi  in lokalnimi športnimi zvezami ter ostalimi 

dejavniki zagotavlja usklajen razvoj vseh področij športa v Sloveniji, vključno z infrastrukturo ter 
za aktivno vključevanje vseh starostnih in socialnih skupin prebivalstva, še posebej mladine, 

-   organizira in izvaja športno rekreativne prireditve,  
-   pomaga pri izobraževanju strokovnih delavcev v športu in funkcionarjev, 
-   sprejme ustrezna proti dopinška pravila, ki zavezujejo vse člane OKS-ZŠZ, 



 

 

-   za namene boja proti dopingu lahko ustanovi posebno neodvisno pravno osebo, 
-   spodbuja okoljevarstvo in varstvo narave na vseh ravneh športnega udejstvovanja, 
-  usklajuje delo članic in opravlja dogovorjene skupne naloge, 
-  skrbi za uveljavljanje strokovnega dela na vseh področjih športa, 
-   skrbi za razvoj informacijskega sistema slovenskega športa 
-  skrbi za razvoj marketinga in drugih  oblik trženja ter zagotavlja ugodnosti za članice v okviru 

sistema bonitet, 
-   vodi aktivno politiko na področju iger na srečo in odloča o namembnosti sredstev, 
-  skrbi za zagotavljanje sredstev za delovanje OKS-ZŠZ  iz javnih virov,  iger na srečo, iz naslova 

športnega  marketinga, olimpijskega in ne olimpijskega tržnega programa, ter iz lastne dejavnosti 
(računovodska dejavnost, ekonomat in distribucija ter drugo),  

-  daje predloge in pobude za izdajo ustrezne strokovne literature, 
 
 
 
IV. b) JAVNOST DELA 

26. člen  
(javnost dela) 

 
(1)Delo OKS-ZŠZ  in njegovih organov je javno. 
(2)Svoje  članice obvešča OKS-ZŠZ: 
-  s pravico vpogleda članic v zapisnike organov OKS-ZŠZ, 
-  preko publikacij in glasil OKS-ZŠZ, 
-  preko sredstev javnega obveščanja, 
- preko spletne strani OKS-ZŠZ in ostalih komunikacijskih sredstev, ki jih omogoča sodobna  
  tehnologija. 
(3)Javnosti obvešča OKS-ZŠZ o svojem delu tako, da so seje organov OKS-ZŠZ javne, da organizira 
okrogle mize, tiskovne konference, na svoje seje vabi predstavnike zainteresiranih organov, ustanov, 
organizacij ter predstavnike sredstev javnega obveščanja. 
(4)Za zagotovitev javnosti dela in dajanje točnih informacij o delu OKS-ZŠZ  je odgovoren generalni 
sekretar OKS-ZŠZ. 
(5)Za obveščanje javnosti je zadolžena strokovna služba. Javnost se izključi, kadar se obravnavajo 
vprašanja, ki posegajo v človekovo osebno dostojanstvo in integriteto ali kadar tako soglasno sklenejo 
člani izvršnega odbora. 
 
 
IV. c) FINANČNO-MATERIALNO POSLOVANJE 
 

27. člen  
(finančna sredstva za delovanje) 

 
Za izvajanje programov in delovanje OKS-ZŠZ se  sredstva zagotavljajo predvsem iz: 
-  proračuna Republike Slovenije, 
-    sredstev Fundacije za financiranje športnih organizacij, 
-    sredstev sklada Solidarnosti MOK, strukturnih skladov EU in drugih virov iz tujine, 
-  članarine, 
-   naslova materialnih pravic OKS-ZŠZ,  
-   naslova aktivnosti trženja, 
-   pridobitne dejavnosti, 
-   iz drugih virov. 



 

 

 
28. člen 

(razpolaganje s finančnimi sredstvi) 
 

OKS-ZŠZ razpolaga s finančnimi sredstvi v skladu s programom in osnovami finančnega  
načrta, ki ga sprejme skupščina. 
 

 
29. člen 

(finančno-materialno poslovanje) 
 

(1)Finančne in materialne listine podpisujeta predsednik in generalni sekretar OKS-ZŠZ. 
(2)Finančno in materialno poslovanje mora biti v skladu z veljavnimi predpisi s tega področja. 
(3)Računovodstvo vodi finančno in materialno poslovanje v skladu s pravilnikom o finančno  
materialnem poslovanju v katerem OKS-ZŠZ tudi določi način vodenja in izkazovanja  
podatkov o finančno materialnem poslovanju OKS-ZŠZ, ki mora biti v skladu z  
računovodskimi standardi za društva. 
 
 

30. člen 
(pridobitna dejavnost) 

 
Za pridobivanje sredstev za financiranje dejavnosti OKS-ZŠZ opravlja tudi pridobitno dejavnost. V 
okviru tega opravlja poslovne aktivnosti na sledečih dejavnostih po SKD: 
 
C18.120 Drugo tiskanje 
C18.130 Priprava za tisk in objavo 
G46.900 Nespecializirana trgovina na debelo 
G47.640 Trgovina na drobno v specializiranih prodajalnah s športno opremo 
G47.710 Trgovina na drobno v specializiranih prodajalnah z oblačili 
G47.910 Trgovina na drobno po pošti ali po internetu 
J62.020 Svetovanje o računalniških napravah in programih 
J62.090 Druge z informacijsko tehnologijo in računalniškimi storitvami povezane dejavnosti 
J63.110 Obdelava podatkov in s tem povezane dejavnosti 
K64.920 Drugo kreditiranje 
K64.990 Drugje razvrščene dejavnosti finančnih storitev, razen zavarovalništva in dejavnosti  
               pokojninskih skladov 
L68.200 Oddajanje in obratovanje lastnih in najetih nepremičnin 
M69.103 Druge pravne dejavnosti razen zastopanja strank 
M69.200 Računovodske, knjigovodske in revizijske dejavnosti, davčno svetovanje 
M70.210 Dejavnosti stikov z javnostjo 
M70.220 Drugo podjetniško in poslovno svetovanje 
M73.120 Posredovanje oglaševalskega prostora 
M73.200 Raziskovanje trga in javnega mnenja 
N77.110 Dajanje lahkih motornih vozil v zakup 
N77.210 Dajanje športne opreme v najem in zakup 
N79.120 Dejavnost organizatorjev tekmovanj 
N79.900 Rezervacije in druge s potovanji povezane dejavnosti 
N82.110 Nudenje celovitih pisarniških storitev 
N82.300 Organiziranje razstav, sejmov, srečanj 



 

 

N82.190 Fotokopiranje, priprava dokumentov in druge posamične pisarniške dejavnosti 
P85.320 Srednješolsko poklicno in strokovno izobraževanje 
P85.510 Izobraževanje, izpopolnjevanje in usposabljanje na področju športa 
P85.590 Drugje nerazvrščeno izobraževanje, izpopolnjevanje in usposabljanje 
P85.600 Pomožne dejavnosti za izobraževanje 
R93.110 Obratovanje športnih objektov 
R93.190 Druge športne dejavnosti 
R93.299 Druge nerazvrščene dejavnosti za prosti čas 
S94.999 Dejavnost drugje nerazvrščenih članskih organizacij 
 
 
 
 
V. ORGANI OKS-ZŠZ 

 
31. člen 

(organi OKS-ZŠZ) 
 
Organi OKS-ZŠZ so: 

- Skupščina 
- Izvršni odbor 
- Nadzorni odbor 
- Disciplinska komisija 

 
32. člen 

(volitve in delovanje organov OKS-ZŠZ) 
 

(1)Člane organov voli skupščina na tajnih volitvah. Mandat izvoljenih članov organov je štiri leta in so 
lahko ponovno izvoljeni. 
(2)Za vsa volilna opravila in izvedbo volitev je odgovorna volilna komisija. 
(3)Volitve in delo organov mora potekati v skladu s temi pravili in Poslovnikom o delu skupščine 
OKS-ZŠZ ter Poslovnikom o delu organov OKS- ZŠZ.  
(4)Kopije zapisnikov z zasedanj, na katerih so bili člani voljeni ali zamenjani, morajo biti poslani  na 
MOK. Predsednik in generalni sekretar OKS-ZŠZ morata overiti  kopije teh zapisnikov.   
 

 
33. člen 

(pogoji članstva v organih) 
 

(1)Organi so lahko sestavljeni izključno iz predstavnikov članic v OKS-ZŠZ. 
(2)Člani skupščine, drugih organov in delovnih teles OKS-ZŠZ za opravljanje svojih funkcij  
ne smejo prejemati plačila ali imeti kakih drugih bonitet.  
(3)Skladno s sklepom MOK mora biti v organih OKS-ZŠZ ki jih voli skupščina najmanj 10 
odstotkov ženskih predstavnic. 
(4)Predstavniki članic, ki v tekočem letu nimajo poravnane članarine, ne morejo sodelovati 
pri odločitvah v teh organih. 

 



 

 

34. člen 
(razrešitev članov v organih) 

 
(1)Za razrešitev članov organov OKS- ZŠZ lahko poda predlog izvršni odbor ali 1/3 članic OKS-ZŠZ. 
(2)Glasovanje o razrešitvi se uvrsti na dnevni red skupščine na predlog izvršnega odbora ali ene 
tretjine prisotnih članov skupščine z glasovalno pravico. 
 

 
35. člen 

(funkcionarji OKS-ZŠZ) 
 

Funkcionarji OKS-ZŠZ so: 
- predsednik OKS-ZŠZ 
- podpredsedniki OKS-ZŠZ 
- predsednik nadzornega odbora  
- predsednik disciplinske komisije 

 
 
V. a) SKUPŠČINA OKS-ZŠZ 
 
Sestava, pristojnosti, volitve, zasedanje in sprejemanje odločitev 
 

36. člen 
(sestava skupščine) 

 
(1)Skupščina je najvišji organ OKS-ZŠZ 
(2)Skupščino sestavlja:   

1. Vsi predstavniki nacionalnih panožnih športnih zvez: 
a. predstavniki  nacionalnih panožnih športnih zvez olimpijskih športov, 
b. predstavniki nacionalnih panožnih športnih zvez priznanih športov, 
c. predstavniki nacionalnih  panožnih  športnih zvez ne olimpijskih športov, ki so 

včlanjeni v Generalno združenje mednarodnih športnih organizacij SPORT 
ACCORD. 

2. 24   predstavnikov lokalnih športnih zvez, skladno z določili poslovnika o delu 
organov OKS-ZŠZ 

3.  5  predstavnikov športnih zvez in združenj, 
a. 3 predstavniki športnih zvez, ki se pretežno ukvarjajo s športom za vse, 
b. 1 predstavnik športnih zvez in združenj 
c. 1 predstavnik zamejskih športnih organizacij in 

4. 3 predstavniki kluba sponzorjev OKS-ZŠZ 
5. 3 aktivni športniki ali nekdanji aktivni športniki, ki so sodelovali na Olimpijskih igrah. 

Nekdanji aktivni športniki izgubijo to pravico ob zaključku tretje olimpijade po 
zadnjih Olimpijskih igrah na katerih so sodelovali.  

6. 1 individualni ustanovitelj 



 

 

(3)Člani skupščine pod točkami 1. a, 5. in 6.  tega člena imajo po dva glasova.  
(4)O zadevah, ki se nanašajo na olimpijske igre imajo pravico glasovanja predstavniki 
nacionalnih panožnih zvez olimpijskih športov, individualni ustanovitelj in športniki.   
 
 

37. člen 
 (verifikacija članov skupščine in mandatna doba) 

 
(1)Člane skupščine iz točke 1. predhodnega člena teh pravil na predlog nacionalnih panožnih 
športnih zvez verificira skupščina OKS-ZŠZ. 
(2)Člane skupščine iz točke 2. predhodnega člena teh  pravil volijo izmed sebe predstavniki 
lokalnih športnih zvez po regijah ter jih verificira skupščina OKS-ZŠZ. 
(3)Člane skupščine iz točke 3. a, b in c predhodnega člena voli izmed sebe vsaka skupina 
članic posebej in jih verificira skupščina OKS-ZŠZ.  
(4)Člane skupščine iz točke 4. predhodnega člena pa predlaga klub sponzorjev OKS-ZŠZ in 
jih verificira skupščina OKS-ZŠZ. 
(5)Volitve oz. verifikacije navedenih članov skupščine se opravi v skladu s Poslovnikom o 
delu skupščine OKS-ZŠZ.  
(6)Enega člana iz točke 5 drugega odstavka predhodnega člena teh Pravil imenuje Klub 
olimpijcev,  dva člana pa skladno z njenimi pravili Komisija športnikov OKS-ZŠZ. 
(7) Mandate verificira skupščina OKS-ZŠZ. Mandat  članom skupščine  traja 4 leta.  
(8)Izjemoma lahko organ članice, ki je pristojen za predlaganje predstavnika v OKS-ZŠZ, za 
posamezno zasedanje skupščine pooblasti drugo osebo, ki ni član skupščine.  
 
 

38. člen 
(prenehanje članstva v skupščini OKS-ZŠZ in nadomestni člani) 

 
(1)Članstvo v skupščini preneha: 

- če članica, ki jo član skupščine predstavlja, preneha biti članica OKS-ZŠZ, 
- če članica, ki jo član v skupščini predstavlja, le-tega zaradi popolnega prenehanja 

delovanja ali storitve kaznivega dejanja odpokliče, 
- na lastno željo člana, 
- zaradi smrti,  
- zaradi neaktivnosti, 
- zaradi kršitve slovenske olimpijske listine. 

(2)O prenehanju članstva v skupščini odloča skupščina OKS-ZŠZ  na predlog izvršnega 
odbora OKS-ZŠZ. 
 

 
 39. člen 

(naloge in pristojnosti skupščine) 
 

Pristojnosti in naloge skupščine so, da: 
- razpravlja in sklepa o globalnih in strateških usmeritvah športa v Sloveniji, 



 

 

- sprejema programska izhodišča in materialne osnove delovanja in razvoja športa v 
Sloveniji ter ocenjuje njihovo uresničevanje, 

- sprejema zaključni račun in poročila o poslovanju OKS-ZŠZ, ki prikazuje resnično 
stanje o premoženju in poslovanju OKS-ZŠZ in je sestavljeno v skladu z veljavnimi 
računovodskimi standardi za društva, 

- opredeljuje razmerja do zakonodajne in izvršne oblasti na vseh ravneh, ter izhodišča in 
vsebino sodelovanja  na podlagi nacionalnega programa, zakonov in drugih predpisov, 

- sprejema in spreminja Okoljevarstveni in naravovarstveni kodeks ter potrjuje letno 
poročilo o izvajanju kodeksa, 

- sprejema in spreminja pravila OKS-ZŠZ, Poslovnik o delu skupščine, disciplinski 
pravilnik, pravilnik o arbitraži in pravilnik o članstvu, 

- sprejema usmeritve in način svojega delovanja v mednarodnem športnem prostoru, 
- verificira mandate članov skupščine in odloča o prenehanju članstva v skupščini,  
- voli in razrešuje predsednika in podpredsednike OKS-ZŠZ, člane izvršnega odbora, 

nadzornega odbora OKS-ZŠZ, disciplinske komisije OKS-ZŠZ in volilno komisijo, 
- predlaga kandidate za člane MOK iz Slovenije, 
- predlaga člane oziroma kandidate v druge organizacije, kadar je s pravili teh 

organizacij določeno, da je to pristojnost skupščine, 
- odloča o včlanjevanju OKS-ZŠZ v mednarodne organizacije, 
- odloča o sprejemu in izključitvi članic OKS-ZŠZ, 
- odloča o pritožbah na sklepe organov, če v pravilnikih ni drugače opredeljeno, 
- odloča o prenehanju delovanja OKS-ZŠZ. 

 
40. člen 

(volitve članov skupščine) 
 

(1)Člane skupščine  ( razen predstavnikov iz 1. točke 2. odstavka 36. člena teh pravil) volijo 
predstavniki članic v posameznih skupinah članic, ki jih določajo ta pravila. 
(2)Volitve izvede volilna komisija.  
(3)Volitve potekajo v skladu s Poslovnikom o delu  skupščine OKS-ZŠZ.  
 

41. člen 
(zasedanje skupščine in vrste zasedanja) 

 
(1)Zasedanja skupščine so redna in izredna.  
(2)Sklic in zasedanje skupščine ureja Poslovnik o delu skupščine OKS-ZŠZ. 
(3)Člani skupščine morajo prejeti pismeno vabilo najmanj 30 dni pred dnevom, ki je določen za 
zasedanje skupščine. Gradivo se članom skupščine  posreduje po e-pošti najmanj 15 dni pred dnevom, 
ki je določen za zasedanje skupščine. 

42. člen 
(redna skupščina) 

 
(1)Redna zasedanja so najmanj enkrat letno, vsaka štiri leta pa je volilna skupščina.  
(2)Redno zasedanje skupščine sklicuje Izvršni odbor.  
(3)Skupščina zaseda da: 

- obravnava in sprejema poročilo nadzornega odbora, 
- sprejema usmeritve in program dela, 
- obravnava poročilo o delu in finančno - materialnem poslovanju v preteklem obdobju, 



 

 

- na predlog izvršnega odbora in nadzornega odbora odloča o drugih zadevah, ki jih vsebuje 
gradivo, pripravljeno za obravnavo na seji skupščine, 

- obravnava pritožbe na sklepe organov in 
- sprejema akte, ki so v pristojnosti skupščine. 

 
43. člen 

 (izredna skupščina)  
 

(1)Izredno zasedanje skupščine se skliče za obravnavo posameznega vprašanja, če to zahteva nadzorni 
odbor ali 1/2 članov skupščine. 
(2)Izredno zasedanje skupščine odloča le o zadevi, za katero je sklicano. 
(3)Izredno zasedanje skupščine mora sklicati IO OKS-ZŠZ v 30 - tih dneh po prejemu zahteve za 
sklic, v nasprotnem primeru jo skliče predlagatelj sam. 
 

44. člen 
(korespondenčna seja skupščine) 

 
Samo izjemoma lahko izvršni odbor z vsebinsko utemeljitvijo opravi korespondenčno sejo skupščine, 
če gre za zadeve pretežno formalnega značaja in razprava ni potrebna. 
 

45. člen 
(sklepčnost skupščine in sprejemanje odločitev) 

 
(1)Skupščina lahko veljavno sklepa in odloča le o vprašanjih in zadevah, ki so na dnevnem redu. 
(2)Skupščina lahko zaseda, če je navzočih več kot 50 % članov skupščine, v nasprotnem primeru se 
zasedanje odloži za 30 minut. Po preteku tega časa je skupščina sklepčna, če je  navzočih najmanj 1/3 
članov skupščine. 
(3)Glasovanje v skupščini je javno, razen če se: 

- skupščina z 2/3 večino prisotnih članic odloči, da je glasovanje tajno in 
- kadar se voli  člane organov OKS-ZŠZ in je število kandidatov večje od števila oseb, ki se jih 

voli. 
(4)Kadar se odloča o:  

- včlanitvi OKS-ZŠZ v MOK in asociacije njenih članic, 
- kandidaturi za olimpijske igre, 
- sodelovanji z drugimi nacionalnimi olimpijskimi komiteji ter 
- pripravah in udeležbi na olimpijskih igrah, 

lahko glasujejo le člani skupščine, ki predstavljajo nacionalno panožno športno zvezo olimpijskih 
športov, predstavniki športnikov in individualni ustanovitelj.  
(5)Odločitve se v skupščini sprejemajo z večino glasov prisotnih članov skupščine. 
 

46. člen 
(vodenje sej skupščine)  

 
(1)Zasedanje skupščine vodi predsednik OKS-ZŠZ, razen volilne skupščine, če je kandidat za 
predsednika. V navedenem primeru oziroma v primeru njegove odsotnosti zasedanje skupščine vodi 
prvi podpredsednik  OKS-ZŠZ.  
(2)Potek zasedanja skupščine ureja Poslovnik o delu  skupščine OKS-ZŠZ. 
(3)Zapisnik skupščine podpišejo predsedujoči, dva overovatelja in zapisnikar, ki jih izvoli skupščina. 
 



 

 

Volilna komisija  
47. člen 

(sestava in volitve) 
  
(1)Volilna komisija je organ skupščine ima tri člane in  dva nadomestna člana. Izmed članov volilne 

komisije se na prvi seji izvoli predsednika. 
(2) Kandidate za člane volilne komisije predlagajo člani  skupščine. Člane komisije  voli  skupščina.  
(3) Volilna komisija je odgovorna skupščini in ji poroča o svojem delu.  
(4) Mandat komisije traja od imenovanja na seji skupščine do imenovanja nove komisije po potrditvi 
mandatov članom skupščine novega sklica.  
 (5) Volilna komisija opravlja svoje naloge na sejah. Veljavno odloča, če je na seji prisotna večina 
članov. Sklepe sprejema z večino glasov vseh članov. Volilna komisija izvaja posamezne operativne 
naloge tudi na terenu oziroma izven sej.  
 

48. člen 
  (pristojnosti volilne komisije) 

 
(1) Volilna komisija:  
a) izvaja vsa volilna opravila, ki so določena v Poslovniku o delu skupščine OKS-ZŠZ;  
b) izvaja postopke volitev, imenovanj in razrešitev na skupščini v primeru tajnega glasovanja in v 
drugih primerih; 
c) izvaja postopek volitev članov  skupščine; 
d) daje zaključna poročila in objavlja rezultate volitev;  
e) obravnava pritožbe na kandidature, volilne postopke in volilne rezultate in odloča o njihovi 
utemeljenosti;  
f) presoja veljavnost posameznih volitev;  
g) v primeru, da za posamezno volilno opravilo ni jasno, kako se opravi, zavzame o tem stališče, 
izvede opravilo, v kolikor je to pred načrtovanim sklicem skupščine potrebno, in o tem poroča 
skupščini. V tem primeru ji lahko predlaga sprejem naknadnega sklepa. Volilna komisija lahko pri 
sprejemanju odločitve smiselno uporablja določila, ki veljajo za volitve v državni zbor, zlasti pa se 
odloča po načelu pravičnosti in primernosti. 
(2)Izmed predlogov članic evidentira kandidate za organe in strokovna sveta OKS-ZŠZ 
(3) Volilna komisija mora pri volitvah članov skupščine zaključiti vsa volilna opravila v roku 8 dni od 
dneva, ko se izvedejo volitve, in predlagati predsedniku skupščine dotedanjega sklica sklic 
konstitutivne seje nove skupščine. S svojim poročilom o izvedbi volitev takoj seznani predsednika 
dotedanje skupščine ter vse kandidate za predsednika OKS-ZŠZ. 
 
 

49. člen 
(volilni roki) 

 
(1)IO OKS-ZŠZ najkasneje 60 dni pred predvideno volilno sejo skupščine, pozove članice, da 
predlagajo kandidate - predstavnike v skupščino oziroma predsednika, podpredsednike, člane IO 
OKS-ZŠZ, člane nadzornega odbora, člane disciplinske komisije ter člane Strokovnega sveta za 
tekmovalni šport in Strokovnega sveta za šport za vse. 
(2)Predlog za predsednika, podpredsednike in člane IO OKS-ZŠZ mora predlagatelj posredovati 
najmanj 30 dni pred predvidenim zasedanjem skupščine OKS-ZŠZ. 
(3)OKS-ZŠZ mora 20 dni pred zasedanjem skupščine obvestiti članice OKS-ZŠZ o kandidatih za 
predsednika, tri  podpredsednike in člane IO OKS-ZŠZ. 



 

 

(4)V primeru, da za katero od predvidenih mest ni dovolj kandidatov, OKS-ZŠZ ponovno pozove 
članice za dodatno kandidiranje, ki lahko pošljejo predloge najkasneje 10 dni pred zasedanjem 
skupščine. 
 
 
V. b) NADZORNI ODBOR OKS-ZŠZ 
 

50. člen 
(sestava in mandat) 

 
(1)Nadzorni odbor ima 3 člane in dva namestnika. Izmed članov nadzornega odbora se na prvi seji 
izvoli predsednika. 
(2)Člane nadzornega odbora voli skupščina za dobo 4 let 
(3)Kandidata za člana nadzornega odbora lahko predlaga vsaka članica OKS-ZŠZ izmed 
predstavnikov članic  OKS-ZŠZ. 
(4)Evidentiranje kandidatov poteka v skladu s Poslovnikom o delu  skupščine OKS-ZŠZ. 
(5)Članstvo v nadzornem odboru je po funkciji nezdružljivo s članstvom v IO OKS-ZŠZ. 
 
 

51. člen   
(pristojnost) 

(1)Nadzorni odbor: 
-  pregleda poslovanje OKS-ZŠZ vsaj enkrat letno pred sprejemom zaključnega računa, 
-  nadzoruje izvrševanje sklepov organov OKS-ZŠZ, 
-  nadzoruje zakonitost dela OKS-ZŠZ, 
-  nadzoruje finančno poslovanje OKS-ZŠZ, 
-  za svoje delo odgovarja skupščini in ji pisno poroča. 
 (2) Nadzorni odbor opravlja svoje naloge na sejah, na katerih je prisotna večina članov. Sklepe 
sprejema z večino glasov prisotnih članov.  
(3) Nadzorni odbor je odgovoren skupščini OKS-ZŠZ in ji poroča o svojem delu.  
 
 
V. c) PREDSEDNIK IN PODPREDSEDNIKI OKS- ZŠZ 
 
PREDSEDNIK 

52. člen 
(predsednik) 

 
(1)Predlog za predsednika lahko poda vsaka  članica OKS-ZŠZ. 
(2)Za predsednika lahko kandidirajo predstavniki panožnih športnih zvez olimpijskih športov 
v OKS-ZŠZ  
(3) Kandidatura za predsednika mora vsebovati: 
-       osebne podatke,  
-       opis dosedanjega dela kandidata na področju športa, 
-       soglasje kandidata h kandidaturi, 
-       programsko zasnovo delovanja OKS-ZŠZ za prihodnje mandatno obdobje, 
-       pisna izjava organizacije in kandidata, ali v primeru neizvolitve kandidatura velja za   
        podpredsednika OKS-ZŠZ,   drugega organa OKS-ZŠZ ali strokovnega sveta za   
        tekmovalni šport oz. športa za vse. 



 

 

(4)Predsednika voli skupščina. Vse postopke in roke v zvezi z volitvami predsednika določa Poslovnik 
o delu skupščine OKS-ZŠZ. 
(5)Ob predstavitvi programa na volilni seji skupščine, mora kandidat za predsednika predstaviti tudi 
listo kandidatov za podpredsednike in člane izvršnega odbora. Kandidate predlaga izmed predlogov 
članic. 
(6)Volitve predsednika so tajne. 
(7)V primeru, da predsednik ni izvoljen, skupščina izmed svojih članov izvoli vršilca dolžnosti 
predsednika, ki je zadolžen za sklic izredne skupščine za izvolitev predsednika in drugih organov 
skupščine. Izvede se nov kandidacijski postopek, izredna skupščina pa mora biti  sklicana najkasneje v 
roku treh mesecev. 
 

53. člen 
(mandat in pristojnosti) 

 
(1)Mandat predsednika je štiri leta in je po preteku mandata lahko ponovno izvoljen.. 
(2)Predsednik OKS-ZŠZ: 
-  zastopa in predstavlja OKS-ZŠZ, 
-  vodi zasedanja skupščine, 
-   podpisuje sklepe in druge dokumente, ki jih sprejme skupščina 
-  sklicuje in vodi seje izvršnega odbora, 
-  skrbi za izvrševanje sklepov skupščine in izvršnega odbora, 
-    opravlja druge naloge, ki izhajajo iz teh pravil, sklepov skupščine in izvršnega odbora. 
(3)Predsednik OKS-ZŠZ je prvi zakoniti zastopnik OKS-ZŠZ in OKS-ZŠZ zastopa samostojno in 

neomejeno. 
 
 

54. člen 
(prenehanje opravljanja funkcije predsednika) 

 
(1)V primeru prenehanja funkcije predsednika, ga nadomesti prvi podpredsednik. Podpredsednik 
lahko nadomešča predsednika največ 6 mesecev od seje izvršnega odbora, na kateri je bil sprejet sklep 
o nadomeščanju. V kolikor je do konca mandata manj kot 18 mesecev, podpredsednik opravlja 
funkcijo predsednika do redne volilne skupščine. 
(2)V kolikor je do konca mandata več kot 18 mesecev, mora biti v roku 6 mesecev sklicana izredna 
volilna skupščina. 
(3)O prenehanju funkcije predsednika mora generalni sekretar v roku 10 dni obvestiti volilno 
komisijo, ki opravi vse postopke za nadomestne volitve. 
 

55. člen 
(kolegij predsednika) 

 
Delovno telo predsednika je kolegij, ki ga sestavljajo predsednik, podpredsedniki in generalni sekretar.  
 
  

56. člen 
(odgovornost predsednika) 

 
Predsednik za svoje delo odgovarja skupščini OKS-ZŠZ. 
 
 



 

 

57. člen 
(častni predsednik) 

 
(1)Skupščina OKS-ZŠZ lahko imenuje častnega predsednika. 
(2)Za častnega predsednika OKS-ZŠZ je lahko imenovan kandidat, ki je izredno uspešno vodil OKS- 
ZŠZ  in ima posebne zasluge za njegovo razpoznavnost in razvoj. 
(3)Častnega predsednika OKS- ZŠZ se vabi na zasedanja skupščine OKS-ZŠZ ter na vse večje  
 prireditve in slavnosti, ki jih organizira OKS-ZŠZ. 
 
 
PODPREDSEDNIKI 

58. člen 
(podpredsedniki) 

 
(1)OKS-ZŠZ ima tri podpredsednike. 
(2)Prvi podpredsednik OKS-ZŠZ je predstavnik lokalnih športnih zvez v OKS-ZŠZ in je obenem 
predsednik strokovnega sveta športa za vse. Nadomešča predsednika ob njegovi odsotnosti. 
(3)Drugi podpredsednik OKS-ZŠZ  je predstavnik  nacionalnih panožnih športnih zvez v OKS-ZŠZ in 
je obenem predsednik strokovnega sveta za tekmovalni šport. 
(4)Tretji podpredsednik je predstavnik članice OKS-ZŠZ in pokriva področje po izboru predsednika 
OKS-ZŠZ. 
 
 
V. d) IZVRŠNI ODBOR OKS-ZŠZ 

59. člen 
(sestava) 

 
(1)Izvršni odbor vodi delo OKS-ZŠZ. 
(2)Izvršni odbor ima vključno s predsednikom in tremi  podpredsedniki 21 članov in sicer: 
-  10 predstavnikov nacionalnih panožnih športnih zvez olimpijskih športov, od tega 5 predstavnikov 

individualnih športnih panog letnih športov, 1 predstavnika individualnih športnih panog zimskih 
športov in 4 predstavnike kolektivnih športnih panog, 

-  2 predstavnika nacionalnih panožnih športnih zvez priznanih športov oziroma ne olimpijskih 
športov, 

-  4 predstavnike lokalnih športnih zvez, 
-   1 predstavnik športnih zvez, ki se pretežno ukvarjajo s športom za vse, 
-   1 predstavnik športnikov iz športne panoge, ki je v programu olimpijskih iger, 
-   1 individualni soustanovitelj OKS-ZŠZ, 
-   1 predstavnik športne zveze, ki skrbi za šport invalidov, 
-   1 predstavnik sponzorjev OKS-ZŠZ.  
(3)Med člani izvršnega odbora morajo biti najmanj tri predstavnice ženskega spola. 
(4)Člane izvršnega odbora voli skupščina izmed  članov skupščine, ki jih za to funkcijo, na predlog 
članic, na listo kandidatov uvrsti pred tem  izvoljeni predsednik  OKS-ZŠZ. 
(5)Član MOK iz Slovenije je po funkciji član izvršnega odbora. V tem primeru se število članov 
izvršnega odbora ustrezno poveča. 
(6)Predstavniki nacionalnih panožnih športnih zvez olimpijskih športov skupaj s predstavnikom 
športnikov iz športne panoge, ki je v programu olimpijskih iger in individualnim ustanoviteljem OKS-
ZŠZ tvorijo volilno večino. 
 
 



 

 

60. člen  
(pristojnosti) 

 
(1)Pristojnosti izvršnega odbora so, da: 
-  izvršuje sklepe skupščine, 
-  sprejema pravne akte, ki po teh pravilih niso v pristojnosti skupščine, 
-   pripravlja in sklicuje zasedanja skupščine, 
-   določa višino članarine, 
-  ustanavlja delovna telesa in komisije, določa njihovo delovno področje in pristojnost, usmerja 

njihovo delo, imenuje in razrešuje člane ter imenuje vodje projektov, 
-  poroča skupščini o svojem delu, 
-  uresničuje naloge, opredeljene s strani skupščine, v razmerju do zakonodajne in izvršne  oblasti na 

vseh ravneh in drugih partnerjev, 
-  posreduje MOK svoje ugotovitve, mnenja in predloge v zvezi z olimpijskim gibanjem, olimpijsko 

listino ali organizacijo in izvedbo posameznih tekmovanj, 
-  pripravlja  in sprejema finančni načrt za poslovanje in investicije,  
-  pripravlja predlog zaključnega računa in imenuje revizorja, 
-  sprejema poslovne odločitve v zvezi z denarnimi sredstvi, nepremičninami ter osnovnimi sredstvi 

OKS-ZŠZ, 
-  sprejema kriterije za kategoriziranje vrhunskih športnikov v Sloveniji, 
-  sprejema poročila  in  programe dela  odborov in komisij ter SOA,  
-  imenuje in razrešuje generalnega sekretarja OKS-ZŠZ, 
-  v sodelovanju s strokovnimi institucijami pripravlja in obravnava gradiva za razvoj športa v 

Sloveniji, 
-   odloča o razvrstitvi članic OKS-ZŠZ v skupine in odloča o njihovem statusu, 
-  določa kriterije in odloča o udeležbi in izboru reprezentance na vseh tekmovanjih v pristojnosti 

OKS-ZŠZ, 
-  odloča o oblikah in načinu sodelovanja s članicami pri posameznih projektih, 
-  daje mnenja svojim članicam k članstvu v mednarodnih organizacijah, če to zahtevajo te 

organizacije, 
-  daje soglasja k športnim prireditvam nacionalnega pomena, 
-  skrbi za javnost dela, 
-   voli oz. imenuje člane obeh strokovnih svetov, 
-  imenuje predstavnike OKS-ZŠZ v državne organe in druge institucije doma in v tujini, razen v 

primerih, kadar je to v pristojnosti skupščine OKS-ZŠZ, 
-    obravnava poročila ter daje usmeritve imenovanim predstavnikom OKS-ZŠZ, 
-    skrbi za zakonitost poslovanja, 
-    odloča o obliki in načinu podeljevanja priznanj in nagrad OKS-ZŠZ, skladno s pravilnikom o  
     priznanjih,  
-    po potrebi ustanavlja gospodarske družbe in druge organizacije, ki so potrebne za delovanje OKS-  
     ZŠZ, 
-    odloča o kapitalskih povezavah z drugimi gospodarskimi subjekti,  
-    na predlog članic OKS-ZŠZ imenuje arbitre Arbitražnega razsodišča za šport, 
-    imenuje člane nadzornega sveta gospodarskih družb, katerih ustanovitelj je OKS-ZŠZ, 
-    odloča o spremembi naslova sedeža OKS-ZŠZ,  
-    odloča o drugih zadevah, razen o tistih, za katere je po teh Pravilih pristojna skupščina. 
(2)Kadar član IO OKS-ZŠZ preneha opravljati svojo funkcijo, predsednik OKS-ZŠZ predlaga IO 
OKS-ZŠZ nadomestnega člana, ki je iz iste skupine , kot je bil dosedanji član. Nadomestnega člana na 
prvem naslednjem zasedanju izvoli skupščina OKS-ZŠZ. 
 



 

 

61. člen 
(vprašanja olimpijske narave) 

 
(1)O vseh vprašanjih olimpijske narave razpravljajo vsi člani IO OKS-ZŠZ.   
(2)Sklep mora biti sprejet z večino glasov vseh prisotnih članov IO OKS-ZŠZ, ki predstavljajo 
nacionalne panožne športne zveze olimpijskih športov, predstavnika športnikov in individualnega 
ustanovitelja.  
 

62. člen 
(volitve podpredsednikov in izvršnega odbora) 

 
(1)Skupščina izvoli  tri  podpredsednike in člane izvršnega odbora na podlagi predloga predsednika 
OKS-ZŠZ kot mandatarja. 
(2)Pred tem izvoljeni predsednik predloži listo kandidatov, ki jo je predstavil ob predstavitvi 
programa. Pri tem mora upoštevati strukturna razmerja, ki jih v izvršnem odboru morajo imeti 
posamezne skupine članic. 
(3)Mandatar predloži kandidatno listo za  tri podpredsednike in člane izvršnega odbora na seji 
skupščine. Pri tem mora pri kandidatih za člane izvršnega odbora iz prvih petih alinej 2. odstavka 59. 
člena teh pravil (razen za tri podpredsednike), za vsako posamezno skupino članic predlagati polovico 
kandidatov več, kot jih določa predpisano strukturno razmerje. 
(4)Člani skupščine volijo člane IO OKS-ZŠZ, vključno s tremi podpredsedniki.  
(5) Za podpredsednike so izvoljeni tisti predlagani kandidati, ki so prejeli več kot polovico glasov 
prisotnih članov skupščine. 
(6)Za člane izvršnega odbora OKS-ZŠZ so izvoljeni tisti kandidati, ki so prejeli največ glasov do 
zapolnitve predpisane kvote posamezne skupine članic.  
  
 
ORGANI  IZVRŠNEGA ODBORA OKS-ZŠZ 

 
1. Strokovni svet za tekmovalni šport (SSTŠ) 

 
63. člen 

(sestava, imenovanje in mandat) 
 

(1)SSTŠ je organ izvršnega odbora, ki ima 15 članov. 
(2)Predsednik SSTŠ je po funkciji drugi podpredsednik OKS-ZŠZ. 
(3)Predsednik SSTŠ na predlog članic in z upoštevanjem spodaj navedenega ključa predlaga 
Izvršnemu odboru OKS-ZŠZ sestavo strokovnega sveta, pri čemer za vsako skupino predlaga polovico 
kandidatov več od števila, določenega v 4. odstavku tega člena. 
(4)Ključ za sestavo SSTŠ je : 
- 10 članov nacionalnih panožnih športnih zvez, vključno s predsednikom SSTŠ, od tega 5 

predstavnikov individualnih športnih panog letnih športov, 1 predstavnika individualnih športnih 
panog zimskih športov in 4 predstavnike kolektivnih športnih panog, 

- 3 člani lokalnih športnih zvez,  
- 1 člana  predlaga komisija športnikov pri OKS-ZŠZ, 
- 1 člana predlaga zveza, ki skrbi za šport invalidov.  
 (5)Mandatna doba članov je štiri leta. 
 

 
 



 

 

64. člen 
(naloge SSTŠ) 

 
(1)SSTŠ je zadolžen za opravljanje nalog, vezanih  na področje tekmovalnega športa in mednarodnih 
tekmovalnih programov, ki so v pristojnosti OKS-ZŠZ. 
(2)SSTŠ pripravlja konceptualne predloge nadaljnjega razvoja vrhunskega športa v Republiki 
Sloveniji v skladu z izhodišči skupščine OKS-ZŠZ  ter  odbora nacionalnih panožnih  športnih zvez in 
sicer: 

- vsebinsko in statistično spremlja, analizira in ocenjuje dogajanja na področju tekmovalnega in 
vrhunskega športa v Republiki Sloveniji in po potrebi tudi v svetu, 

- pripravlja predloge in podlage sistemskih rešitev za delo in razvoj vrhunskega športa in 
kriterije za razvrstitev športnih panog, 

- pripravlja predloge za sistemsko sofinanciranje vrhunskega športa, 
- pripravlja predloge za sistemske rešitve statusa športnikov in trenerjev, 
- pripravlja predloge za delovanje športnih šol in športnih oddelkov na osnovnih in srednjih 

šolah, 
- pripravlja podlage za sistemsko ureditev izobraževanja in usposabljanja strokovnih kadrov za 

potrebe tekmovalnega športa in licenciranje strokovnih delavcev v športu, 
- injicira pripravo razvojnih projektov posameznih športnih panog, 
- pripravlja projekte priprav in nastopov slovenskih reprezentanc na zimskih in letnih 

olimpijskih igrah, mediteranskih igrah ter evropskih olimpijskih dnevih mladih (tekmovanja 
pod okriljem MOK), 

- pripravlja predloge kriterijev za nastope na tekmovanjih pod okriljem MOK, 
- imenuje kandidate za nastop na olimpijskih igrah in pripravlja predloge udeležencev na 

tekmovanjih pod okriljem MOK, 
- zagotavlja ustrezno timsko spremljanje slovenskih vrhunskih športnikov v sodelovanju s 

strokovnimi institucijami in strokovnjaki iz Slovenije in tujine, 
- sodeluje v projektu informacijskega sistema slovenskega športa, 
- daje predloge in pobude za izdajo ustrezne strokovne literature za področje vrhunskega športa, 
- sodeluje pri kandidaturah in izvedbah velikih športnih prireditev v Republiki Sloveniji. 

(3)V okviru SSTŠ deluje Olimpijski strokovni center (OSC) kot stalno delovno telo SSTŠ. 
OSC opravlja strokovne naloge na področju tekmovalnega športa. 
(4)SSTŠ opravlja tudi druge dejavnosti na področju tekmovalnega športa, ki mu jih poveri 
izvršni odbor OKS-ZŠZ. 
 
 

2. Strokovni svet športa za vse (SSŠV) 
 

65. člen 
 (sestava, imenovanje in mandat SSŠV) 

 
(1)SSŠV je organ izvršnega odbora OKS-ZŠZ, ki ima 15 članov.  
(2)Predsednik SSŠV je po funkciji prvi podpredsednik OKS-ZŠZ. 
(3)Predsednik SSŠV na predlog članic in z upoštevanjem spodaj navedenega ključa izvršnemu odboru 
predlaga sestavo strokovnega sveta.  
(4)Člane SSŠV imenuje IO OKS-ZŠZ  po naslednjem ključu : 
- 11 članov, ki jih izmed sebe predlagajo lokalne športne zveze,  
- 2 člana, ki jih predlagajo športne zveze in združenja   



 

 

- 1 člana, ki ga predlagajo nacionalne panožne športne zveze,  
- 1 člana, ki ga predlaga zveza, ki skrbi za šport invalidov.  
 (5)Mandatna doba članov je štiri leta. 
 

66. člen 
(naloge SSŠV) 

 
(1)SSŠV je zadolžen za opravljanje nalog na področju spodbujanja, delovanja in razvoja športa za vse 
ter delovanja, razvoja  in organizacije športa na lokalni ravni, v skladu z izhodišči skupščine OKS- 
ZŠZ: 

‐ pripravlja predloge za konceptualne rešitve nadaljnjega razvoja športa na lokalni ravni, 
‐ vsebinsko in statistično spremlja ter analizira dogajanja na področju športa na lokalni ravni 

            v Republiki Sloveniji, 
‐ pripravlja predloge za vključevanje čim večjega števila društev in klubov v organizirano 

            obliko v občinah, 
‐ pripravlja predloge za imenovanje regijskih pisarn in postavlja koncept njihovega delovanja, 
‐ pripravlja izhodišča za vrednotenje športnih programov na lokalni ravni, 
‐ pripravlja konceptualne rešitve nadaljnjega razvoja športa za vse, 
‐ pripravlja podlage sistemskih rešitev za delo in razvoj športa za vse, 
‐ vsebinsko in statistično spremlja ter analizira dogajanja na področju športa za vse v Republiki 

Sloveniji in po potrebi tudi v svetu, 
‐ pripravlja sistemske podlage za delo in razvoj na področju športa mladih, 
‐ pripravlja programe animacije za vključevanje čim večjega števila občanov v športne 

dejavnosti, še posebej mladine, 
‐ koordinira velike športno-rekreativne prireditve v Republiki Sloveniji in izdaja njihov koledar, 
‐ organizira in izvaja športno rekreativne prireditve,  
‐ sodeluje v projektih afirmacije športa kot sestavnega dela kvalitete življenja, 
‐ daje pobude in predloge za izdajo ustrezne strokovne literature s področja športa za vse, 
‐ organizira in izvaja športno rekreativne prireditve,  
‐ sodeluje pri planiranju izgradnje športnih objektov na lokalni ravni, 
‐  nudi pomoč in svetovanje lokalnim športnim zvezam glede organiziranja športa na lokalni  

ravni, 
(2)SSŠV opravlja tudi druge dejavnosti iz področja športa za vse, ki mu jih poveri IO OKS-ZŠZ. 
 
 
2. Slovenska olimpijska akademija (SAO) 
 

67. člen  
(dejavnosti SAO) 

 
(1)Slovenska olimpijska akademija je institucija, ustanovljena s strani OKS-ZŠZ, ki se ukvarja z 
razvojem olimpijskega gibanja doma in v mednarodnem merilu. 
(2)Slovenska olimpijska akademija ni samostojna pravna oseba. Deluje pod okriljem IO OKS-ZŠZ, ki 
jo imenuje in kateremu je za svoje delo odgovorna. 
(3)V okviru akademije potekajo zlasti aktivnosti, kot so: 
-  muzej slovenskega športa, 
- razstave, 
-  proslave, 
-   sodelovanje s Klubom olimpijcev, 



 

 

-   založništvo, 
-   fair play v športu, 
-   izobraževanje, simpoziji, posvetovanja. 
 
DELOVNA TELESA  IZVRŠNEGA ODBORA 
 
   68. člen 

(komisije in delovne skupine) 
 

(1) IO OKS-ZŠZ lahko za izvedbo posamezne naloge iz svoje pristojnosti imenuje komisijo ali 
delovno skupino, ki opravi nalogo iz pristojnosti tega organa, za katero jo pooblasti.  
(2) S sklepom ji določi zadolžitve, pristojnost in trajanje.  
(3) Delovna skupina se lahko imenuje le v primeru, če:  
-  je mogoče določeno nalogo iz pristojnosti organa opraviti z delovno skupino na racionalnejši način  
-  je potrebno pri posamezni nalogi pripraviti predloge, ki se nato uvrstijo na dnevni red  organa za   
   odločanje.  
 (4) IO OKS-ZŠZ ima naslednje stalne komisije:  
- komisija za pravne zadeve in organiziranost, 
- komisija za mednarodno sodelovanje,  
- komisija za zamejski šport, 
- komisija za priznanja, 
- komisija za objekte, 
- komisija za ženski šport, 
- komisija za financiranje športa, 
- komisija športnikov, 
- komisija za etična vprašanja športa,  
- komisija za šport in okolje, 
- poslovno - marketinški svet 
- klub sponzorjev. 
 
VI. GENERALNI SEKRETAR OKS-ZŠZ 
 

69. člen 
(imenovanje in mandat) 

 
(1)OKS-ZŠZ ima generalnega sekretarja, ki ga na podlagi javnega razpisa imenuje izvršni odbor. 
(2)Mandat generalnega sekretarja traja štiri leta. Ista oseba je lahko po izteku mandata ponovno 
izbrana. 
(3)Pogoje za imenovanje generalnega sekretarja določi izvršni odbor. 
 

70. člen 
(pristojnosti, odgovornosti in naloge) 

 
(1)Generalni sekretar je delavec s posebnimi pooblastili skupščine in izvršnega odbora in opravlja delo 
profesionalno.  
(2)Poleg predsednika je tudi zakoniti drugi zastopnik OKS-ZŠZ, ki OKS-ZŠZ zastopa samostojno z 
naslednjimi pooblastili: 
- pri izvrševanju že sklenjenih pogodb. 
- pri zastopanju OKS-ZŠZ v zadevah, ki pomenijo realizacijo že sprejetih odločitev. 



 

 

(3)Generalni sekretar se je dolžan ravnati po sklepih skupščine in izvršnega odbora, katerima 
odgovarja za svoje delo. 
(4)Naloge generalnega sekretarja so da: 
-  organizira, vodi in odgovarja za poslovanje OKS-ZŠZ in njegove strokovne službe, 
-  zagotavlja pogoje za delo skupščine in organov OKS-ZŠZ ter uresničevanje sklepov, 
-  pripravlja gradivo za seje skupščine, izvršilnega organa in drugih organov OKS-ZŠZ, 
-  usklajuje delo vseh organov izvršnega odbora, 
-  opravlja naloge za skupščino in izvršni odbor, 
-  odgovarja za zakonitost poslovanja, 
-   sprejema  pravne akte, ki so internega značaja,  
-  skrbi za javnost dela, 
-  podpisuje za OKS-ZŠZ in je odredbodajalec za izplačilo v okviru finančnega načrta, 
-  opravlja druge naloge po nalogu izvršnega odbora in skupščine. 
(5)Pravice, obveznosti in odgovornosti generalnega sekretarja se natančneje opredelijo v pogodbi o 
zaposlitvi. 
 
 
VII. DISCIPLINSKA KOMISIJA OKS-ZŠZ 
 

71 . člen   
(sestava in pristojnost) 

 
(1)Disciplinska komisija ima tri člane in dva namestnika. Izmed članov disciplinske komisije se na  
prvi seji izvoli predsednika. 
(2)Člane disciplinske komisije voli skupščina za dobo 4 let.  
(3)Kandidata za člana disciplinske komisije lahko predlaga vsaka članica OKS-ZŠZ izmed 
predstavnikov članic  OKS-ZŠZ. 
(4)Disciplinska komisija se sestaja po potrebi, na podlagi pisnih zahtev članic OKS-ZŠZ ali organov 
OKS-ZŠZ. 
 

72 člen 
(postopki, kršitve in ukrepi) 

 
(1)Disciplinska komisija vodi postopek in izreka disciplinske ukrepe v skladu z disciplinskim 
pravilnikom. 
(2)Disciplinske kršitve, ki jih obravnava disciplinska komisija so naslednje: 
- kršitve določb pravil, ki se nanašajo na obveznosti in dolžnosti članic, 
- nevestno  sprejemanje in izvrševanje sprejetih zadolžitev in funkcij v OKS-ZŠZ, 
- ne izvrševanje sklepov organov OKS-ZŠZ, 
- dejanja, ki  škodujejo ugledu OKS-ZŠZ. 
(3)Disciplinski ukrepi, ki jih po izvedenem postopku v skladu z disciplinskim pravilnikom izreče 
disciplinska komisija so: 
- opomin, 
- javni opomin, 
- začasna omejitev pravic, ki izhajajo iz članstva OKS-ZŠZ, 
- predlog za izključitev iz članstva OKS-ZŠZ. 
(4)Zoper sklep, ki ga izda  disciplinska komisija ima prizadeti pravico pritožbe na skupščino kot 
drugostopenjski organ. 
 
 



 

 

VIII. ARBITRAŽNO RAZSODIŠČE OKS-ZŠZ 
 

73. člen  
(arbitraža in mirno reševanje sporov) 

 
(1)OKS-ZŠZ  ima posebno in neodvisno telo – Arbitražno razsodišče za šport - z namenom reševanja 
športnih sporov.  
(2)Arbitre imenuje izvršni odbor OKS-ZŠZ izmed kandidatov, ki jih predlagajo članice OKS-ZŠZ. 
(3) Članice OKS-ZŠZ za arbitre  predlagajo osebe, ki imajo ustrezno pravno znanje in izkušnje s 
področja športa. Vsaka članica lahko predlaga dva arbitra. 
(4)Mandat arbitrov traja štiri leta in so lahko ponovno imenovani. 
(5)Stalna lista arbitrov šteje najmanj 20 arbitrov.  
(6)Postopek pri Arbitražnem razsodišču za šport poteka v skladu s Pravilnikom o arbitražnem 
razsodišču za šport pri OKS-ZŠZ. 
(7)Člani OKS-ZŠZ spoštujejo naslednjo arbitražno klavzulo: 
»Člani OKS-ZŠZ svoje notranje spore (spori med športniki in člani OKS-ZŠZ, spori med klubi, ki so 
člani članice OKS-ZŠZ, spori med klubi, ki so člani članice OKS-ZŠZ in športniki), prav tako pa tudi 
medsebojne spore in spore z OKS-ZŠZ rešujejo po mirni poti, če pa to ni mogoče,  jih rešujejo  pred 
Arbitražnim razsodiščem za šport, če se stranki s tem strinjata.«  
 
 
IX. VARUH PRAVIC ŠPORTNIKOV OKS-ZŠZ 
 

74. člen 
(varuh pravic športnikov) 

 
(1)V okviru OKS-ZŠZ deluje samostojni in neodvisni varuh športnikovih pravic.  
(2)Varuh pravic športnikov varuje pravice športnikov v razmerju do državnih organov, organov 
lokalne samouprave, nosilcev javnih pooblastil, OKS-ZŠZ in njenih članic pred neupoštevanjem pravil 
slovenskega pravnega reda ter mednarodnih obveznosti Slovenije. 
(3) Varuh pravic športnikov pri svojem delovanju smiselno uporablja Zakon o varuhu človekovih 
pravic, poslovnik varuha pravic športnikov, etična načela športnega in olimpijskega gibanja ter pravila 
OKS-ZŠZ. 
(4)Kandidate za varuha pravic športnikov lahko predlagajo članice OKS-ZŠZ in  druge zainteresirane 
športne organizacije. Na podlagi prispelih kandidatur predlaga kandidata  Komisija športnikov, potrdi 
pa ga IO OKS-ZŠZ z javnim glasovanjem. 
(5)Varuha pravic športnikov se izvoli za dobo 6 let in je po poteku te dobe lahko ponovno izvoljen.  
 
 
X. STROKOVNA SLUŽBA OKS-ZŠZ 
 

75. člen 
(strokovna služba) 

 
(1)Za operativno izvajanje nalog ima OKS-ZŠZ strokovno službo, ki opravlja strokovna in 
administrativno-tajniška, operativno-tehnična, računovodska in ostala servisna in druga potrebna dela. 
(2) Delo strokovne službe, ki deluje v okviru OKS-ZŠZ opredeljuje pravilnik o organizaciji in delu, 
sistemizacija delovnih mest z osnovami plač zaposlenih ter drugi interni akti, ki so potrebni za njeno 
delo.  
(3)Navedene akte strokovne službe sprejme IO OKS-ZŠZ na predlog generalnega sekretarja. 



 

 

(4)Strokovno službo vodi generalni sekretar. Za koordinacijo opravljanja strokovnih del v strokovni 
službi se ustanovi sekretariat OKS-ZŠZ. Sestavo in način delovanja sekretariata predpiše v internem 
aktu generalni sekretar OKS-ZŠZ. 
 
 
XI. POSLOVNO - MARKETINŠKI SVET IN KLUB SPONZORJEV OKS-ZŠZ 

 
76. člen 

(naloge in pristojnosti) 
 

(1)Za zagotavljanje finančnih in drugih materialnih sredstev za potrebe projektov vrhunskega športa, 
športa za vse in športa na lokalni ravni skrbi služba za trženje OKS-ZŠZ. Delo službe za trženje 
programsko usmerja poslovno marketinški svet OKS-ZŠZ, katerega člane imenuje na predlog  
generalnega sekretarja OKS-ZŠZ. 
(2)Poleg poslovno marketinškega sveta  deluje tudi Klub sponzorjev OKS-ZŠZ, v katerem izražajo 
svoje interese predstavniki sponzorjev OKS-ZŠZ. 
(3)Vsebino dejavnosti, sestavo organov in način dela trženja OKS-ZŠZ in Kluba sponzorjev OKS-
ZŠZ opredeljujejo Pravilnik o marketingu OKS-ZŠZ, Kodeks marketinga OKS-ZŠZ in ostali interni 
predpisi OKS, ki jih na predlog  poslovnega direktorja sprejme  poslovno marketinški svet OKS-ZŠZ. 
(4)Če poslovno marketinški svet ugotovi, da zbrana sredstva presegajo predvidena namenska sredstva 
iz 1. odstavka tega člena, se lahko preostanek zbranih sredstev nameni za druge namene delovanja 
OKS-ZŠZ. 
 
 
XII. PRENEHANJE DELOVANJA OKS-ZŠZ 
 

77. člen  
(prenehanje delovanja) 

 
(1)O prenehanju delovanja OKS-ZŠZ odloča skupščina. 
(2)V tem primeru skupščina lahko zaseda le, če je prisotnih več kot 2/3 članov skupščine. 
(3)Odločitev je veljavno sprejeta, če zanjo glasuje več kot 2/3 prisotnih članov skupščine. 
(4)OKS-ZŠZ preneha delovati kot nacionalni olimpijski komite v primeru, če se število članic 
nacionalnih panožnih športnih zvez olimpijskih športov zmanjša pod pet. 

 
 

78. člen  
(ponovno odločanje o prenehanju) 

 
(1)V primerih, kadar pogoji za zasedanje in odločanje iz prejšnjega člena teh pravil niso izpolnjeni, se 
lahko skliče novo zasedanje skupščine šele po preteku šestih mesecev.  
(2)Na ponovljenem zasedanju je odločitev sprejeta, če je izpolnjen pogoj iz 2. odstavka 77. člena in če 
zanjo glasuje več kot polovica prisotnih članov skupščine. 

 
 
 
 
 
 



 

 

79. člen  
(prenos premoženja) 

 
Če OKS-ZŠZ preneha z delom, preide njegovo premoženje na  sorodno zvezo oziroma organizacijo, ki 
jo določi skupščina. Javna sredstva se vrnejo v proračun Republike Slovenije. 
 
 
 XIII. PREHODNE DOLOČBE 

 
 

80. člen  
 (veljavnost pravil in uskladitev aktov OKS-ZŠZ) 

 
(1)Ta pravila stopijo v veljavo, ko jih sprejme skupščina OKS-ZŠZ.  
(2) Sprejeta pravila se pošljejo v potrditev na MOK. 
(3)Za pripravo pravilnikov in uskladitev vseh aktov OKS-ZŠZ s temi Pravili je rok 6 mesecev od 
sprejema teh pravil. 

 
 

81. člen 
(izvedba prvih volitev po sprejemu pravil) 

 
(1)Za izvedbo prvih volitev po uveljavitvi novih pravil volilno komisijo izvoli skupščina v dosedanji 
sestavi. 
(2)Tako izvoljena volilna komisija ima mandat do izvolitve nove volilne komisije na prvi seji 
skupščine v novi sestavi. 
 
 

82. člen 
(prenehanje mandatov) 

 
Po izvedenih volitvah v skladu s temi pravili in Poslovnikom o delu  skupščine OKS-ZŠZ, preneha 
mandat vsem dotedanjim članom delovnih teles in komisij.  
 

 
 

OLIMPIJSKI KOMITE SLOVENIJE - 
ZDRUŽENJE ŠPORTNIH ZVEZ 

 
 
 
Predsednik:                  Generalni sekretar: 
dr. Janez Kocijančič                 dr. Anton Jagodic  
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Na  podlagi določb 39.člena Pravil Olimpijskega komiteja Slovenije-Združenja 
športnih zvez je skupščina dne..........................sprejela naslednji: 

 
 

 
PRAVILNIK  O ARBITRAŽNEM RAZSODIŠČU ZA ŠPORT 

PRI OLIMPIJSKEM KOMITEJU SLOVENIJE – 
ZDRUŽENJU ŠPORTNIH ZVEZ 

 
 
UVODNE DOLOČBE 
 
1.člen 
Vsebina urejanja 
S tem pravilnikom se ureja organizacija, sestava in postopek pred stalnim arbitražnim razsodiščem za 
šport pri Olimpijskem komiteju Slovenije-Združenju športnih zvez (v nadaljevanju: arbitraža). 
 
2.člen 
Sedež arbitraže 
Sedež arbitraže je v prostorih OKS-ZŠZ v Ljubljani, Celovška 25. 
Pogoje za delovanje in uresničevanje nalog  arbitraže zagotavlja OKS-ZŠZ, ki zanjo izvaja strokovne, 
administrativne in finančno-računovodske naloge. 
 
3.člen 
Pristojnost 
Arbitraža je samostojno in neodvisno razsodišče, ki zagotavlja reševanje sporov s področja športa 
nacionalnih in občinskih športnih zvez, njihovih klubov in športnikov ter odloča o pravicah, s katerimi ti 
subjekti na tem področju prosto razpolagajo, če se za njeno pristojnost dogovorijo. 
Če se stranke dogovorijo, da se bo spor reševal pred arbitražo, se šteje, da so pristale na uporabo 
tega pravilnika, če se je arbitražni postopek začel po njegovi uveljavitvi. 
 
4.člen 
Delo arbitraže 
Arbitraža varuje zaupnost postopkov, arbitražnih odločb,sklepov in drugih odločitev. V vseh postopkih 
arbitraža deluje nepristransko in v duhu učinkovitosti postopka. 
 
5.člen 
Splošno o postopku določanja 
Postopek odločanja je enostopenjski. 
Za vsa vprašanja postopka odločanja, ki niso urejena s tem pravilnikom, se smiselno uporabljajo 
določila Zakona o pravdnem postopku. 
 
 

ORGANIZACIJA  IN SESTAVA ARBITRAŽE 
 
6. člen 
Arbitri 
Arbiražno razsodišče sestavlja najmanj dvajset stalnih arbitrov. 
Arbitre imenuje in razrešuje IO OKS-ZŠZ. 
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Arbitri se imenujejo izmed kandidatov, ki jih predlagajo članice OKS-ZŠZ za dobo štirih  let z 
možnostjo ponovnega imenovanja. 
Članice OKS-ZŠZ za arbitre  predlagajo osebe, ki imajo ustrezno znanje ter izkušnje s področja 
športa. Vsaka članica lahko predlaga dva arbitra. 
Arbiter je lahko razrešen na svoj predlog ali če to predlaga predsedstvo arbitraže. 
 
7.člen 
Stalna lista arbitrov 
Oblikovana je tako, da je pet arbitrov določenih za predsednike arbitražnih senatov. Za predsednika 
arbiražnega senata je lahko določena le oseba, ki je diplomirani pravnik in ustrezne izkušnje na 
področju športa. 
Aktualna stalna lista je objavljena na spletni strani OKS-ZŠZ. 
 
8.člen 
Nepristranskost in neodvisnost arbitrov 
Vsak arbiter mora biti nepristranski in neodvisen. 
Kdor je imenovan za arbitra, mora tajniku arbitraže podpisati izjavo o sprejemu funkcije, svoji 
razpoložljivosti ter  zavezo o nepristranskosti in neodvisnosti.  
 
9.člen 
Organi arbitraže 
Organi arbitraže so: predsedstvo arbitraže, predsednik arbitraže in tajnik arbitraže. 
 
10.člen 
Predsedstvo arbitraže 
Predsedstvo arbitraže sestavljajo predsednik arbitraže, njegov namestnik,  pet predsednikov 
arbitražnih senatov in tajnik arbitraže. 
Predsedstvo arbitraže zavzema stališča o temeljnih vprašanjih delovanja arbitraže in oblikuje predloge 
morebitnih spremeb, obravnava in posreduje IO OKS-ZŠZ poročilo o delu arbitraže, predlaga IO OKS-
ZŠZ razrešitev arbitra ter odloča v primerih, ko to utemeljuje narava in vsebina zadeve, ki se nanaša 
na nemoteno delovanje arbitraže. 
Če predsedstvo arbitraže odloča o pravnem položaju posameznega člana predsedstva, lahko ta v 
razpravi sodeluje, nima pa pravice glasovanja. 
Predsedstvo v posameznih postopkih sprejema odločitve, za katere je pristojno v skladu s tem 
pravilnikom.  
Seje predsedstva sklicuje in vodi predsednik ali v njegovi odsotnosti namestnik. Predsedstvo sprejema 
odločitve z večino glasov prisotnih članov. V primeru enakega števila glasov je odločilen glas 
predsedujočega. 
Član predsedstva se ne sme vzdržati glasovanja. 
V nujnih primerih lahko predsednik ali v njegovi odsotnosti namestnik sprejme odločitev v imenu 
predsedstva. 
Član predsedstva nima pravice glasovati, če gre za odločanjev postopku, v katerem je imenovan za 
arbitra. To dejstvo ne vpliva na zahtevani kvorum za veljavno odločanje. 
Predsedtvo arbitraže sprejme poslovnik o delu predsedstva arbitraže. 
 
11.člen 
Imenovanje predsedstva 
Predsedstvo imenuje IO OKS-ZŠZ izmed arbitrov na stalni listi arbitrov. 
Mandat predsednika, namestnika in članov predsedstva traja štiri leta z možnostjo ponovnega 
imenovanja. 
V izjemnih primerih lahko IO OKS-ZŠZ odpokliče člana predsedstva. Če članu predsedstva preneha 
mandat zaradi odstopa, odpoklica ali kakšnega drugega razloga, upravni odbor IO OKS ZŠZ za 
preostali del mandata imenuje novega člana predsedstva. 
 
12.člen 
Predsednik arbitraže 
Predsednik arbitraže predstavlja arbitražo, spremlja in usmerja njeno delo, skrbi za strokovnost in 
zakonitost, sestavlja letno poročilo. sklicuje seje in vodi seje predsedstva, imenuje arbitra za 
predsednika arbitražnega senata v posamezni arbitražni zadevi, imenuje arbitra v skrajšanem 
postopku, odloča o razrešitvi arbitrov ter opravlja druga opravila, določena s tem pravilnikom. 
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Če je predsednik arbitraže odsoten, ali so podane kakšne druge okoliščine, ki mu onemogočajo 
opravljanje njegove funkcije, ga nadomešča njegov namestnik. 
Predsednik arbitraže in njegov namestnik se lahko razrešita samo v primerih, ki so določeni za 
razrešitev arbitra. 
Predsednik arbitraže pripravi letno poročilo, v katerem oceni dogajanje v preteklem obdobju, analizira 
razloge zanj in opozori na dejavnike, ki so vplivali na delovanje arbiraže ter predlaga možne 
spremembe v delovanju arbitražnega sodišča. 
Tajnik arbitraže kot strokovni sodelavec sodeluje pri pripravi poročila.  
Izvod letnega poročila tajnik arbitraže posreduje generalnemu sekretarju OKS-ZŠZ. 
 
13.člen 
Tajnik arbitraže 
Tajnika arbitraže imenuje IO OKS-ZŠZ izmed oseb, ki imajo opravljeno pravno fakulteto in pravniški 
državni izpit. 
Tajnik arbitraže vodi poslovanje, organizira delo, ki je potrebno za delovanje arbitraže, pomaga in 
strokovno sodeluje s predsednikom arbitraže in arbitražnimi senati, se udeležuje obravnav in opravlja 
druga opravila, določena s tem pravilnikom. 
Tajnik arbitraže lahko prisostvuje na sejah arbitražnih senatov, na katerih se senat posvetuje in 
glasuje o izdaji arbitražne odločbe. 
 

OBLIKOVANJE ARBITRAŽNEGA SENATA 
 
14.člen 
Sestava senata 
Spore rešuje senat, sestavljen iz treh arbitrov. 
Arbitražne senate sestavljajo predsednik senata in dva člana. 
Posamezni arbitražni senat se oblikuje tako, da arbitra za predsednika senata s stalne liste arbitrov 
imenuje predsednik arbitraže, arbitra za člana senata pa stranke, in sicer vsaka svojega s stalne liste 
arbitrov. 
 
15. člen 
Izločitev arbitrov 
Izločitev arbitra se lahko zahteva le, če obstajajo okoliščine,ki vzbujajo utemeljen dvom o njegovi 
nepristranskosti in neodvisnosti. Stranka lahko zahteva izločitev arbitra, ki ga je imenovala ali pri 
imenovanju katerega je sodelovala, le iz razlogov, za katere je izvedela po imenovanju arbitra. 
Stranka mora izločitev arbitra zahtevati najkasneje v 8 dneh od dneva, ko je izvedela za okoliščine iz 
prejšnjega odstavka. Če stranka izločitve v roku ne zahteva, se šteje, da se je odpovedala tej pravici. 
Stranka mora zahtevo za izločitev arbitra poslati tajniku arbitraže. Zahteva mora biti pisna in 
obrazložena. 
Tajnik arbitraže o zahtevi za izločitev obvesti arbitra, katerega izločitev se zahteva in stranke postopka 
ter jih pozove, da se v 8 dneh  izjavijo o zahtevi za izločitev. 
Če se stranke postopka strinjajo z izločitvijo arbitra ali se arbiter sam umakne s svoje funkcije, se 
nadomestni arbiter imenuje  v skladu s 14. členom tega pravilnika 
Če se druge stranke z izločitvijo arbitra ne strinjajo oziroma se arbiter sam ne umakne s svoje funkcije, 
o zahtevi za izločitev odloči predsedstvo arbitraže. Predsedstvu odločitve ni treba obrazložiti. 
 
16. člen 
Razrešitev arbitrov in imenovanje nadomestnih arbitrov 
Predsedstvo razreši arbitra z njegove funkcije, če: 
I. se o razrešitvi arbitra sporazumejo vse stranke, 
II. ta pravno ali dejansko ni zmožen opravljati svojih nalog ali jih ne opravlja v skladu s tem 
pravilnikom, 
III. sprejme arbitrov odstop, 
Kadar je arbiter razrešen s svoje funkcije, ali če med postopkom umre, se za imenovanje 
nadomestnega arbitra smiselno uporabljajo določbe 14 in 15. člena pravilnika. 
Po imenovanju nadomestnega arbitra na novo sestavljeni senat odloči, ali in v kakšnem obsegu je 
treba ponoviti opravljena procesna dejanja. 
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NAČELA POSTOPKA 

 
17. člen 
Načelo dispozitivnosti 
Arbitraža odloča v mejah postavljenih zahtevkov. 
Stranke prosto razpolagajo z zahtevki, ki so jih postavile v postopku. 
 
18. člen 
Načelo kontradiktornosti 
Vsaki stranki mora biti dana možnost, da se izjavi o zahtevkih in navedbah  nasprotne stranke. 
 
19.člen 
Načelo ustnosti in neposrednosti 
O zahtevku se odloči na podlagi ustnega in neposrednega obravnavanja. 
 
20.člen 
Načelo materialne resnice 
Sporna dejstva, od katerih je odvisna utemeljenost zahtevka, se ugotavljajo popolnoma in po resnici. 
Arbitraže sme izvesti tudi dokaze, ki jih stranke niso predlagale, če so ti dokazi pomembni za 
odločitev. 
 
21.člen 
Načelo proste presoje dokazov 
Katera dejstva je šteti za dokazana, odloči arbitraža po svojem prepričanju na podlagi vestne in skrbne 
presoje dokazov. 
 
22.člen 
Načelo prepovedi zlorabe pravic 
Stranke so dolžne pred arbitražo govoriti resnico in pošteno uporabljati pravice, ki jih imajo stranke v 
postopku. 
 
23.člen 
Načelo vrnitve v prejšnje stanje 
Če stranka zamudi ustno obravnavo ali rok za kakšno procesno dejanje in zaradi  tega izgubi pravico 
opraviti to dejanje, ji arbitraža na njen predlog, ki ga mora vložiti najkasneje v petnajstih  dneh od 
dneva zamude, dovoli opravo tega dejanja pozneje, če spozna, da je stranka zamudila ustno 
obravnavo ali rok iz opravičenega razloga. 
Če se predlaga vrnitev v prejšnje stanje zaradi zamude roka, mora predlagatelj obenem, ko vloži 
predlog, opraviti tudi zamujeno dejanje. 
Pri zamudi roka za imenovanje arbitrov, vrnitev v prejšnje stanje ni dovoljena. 
 
24.člen 
Načelo javnosti 
Obravnavnje pred arbitražo je javno, razen, če se stranke ne dogovorijo drugače. 
 
25.člen 
Načelo ustne in pisne oblike 
Procesna dejanja opravljajo stranke izven obravnave praviloma pisno, na obravnavi pa ustno. 
 
26.člen 
Načelo hitrosti in ekonomičnosti postopka 
Arbitraža opravi postopek čim hitreje in brez zavlačevanja ter s čim manjšimi stroški. 
V postopku pred arbitražo ni mirovanja postopka. 
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ZAČETEK ARBITRAŽNEGA POSTOPKA 
 
27.člen 
Začetek postopka 
Arbitražni postopek se začne s pisnim predlogom za arbitražo. 
 
28.člen 
Predlog za arbitražo 
Predlog  za arbitražo mora vsebovati: 
I. imena, naslove in kontaktne podatke (elektronske naslove, telefonske številke, številke telefaksa) 
strank in njihovih pooblaščencev, 
II. kopijo arbitražnega sporazuma ali, če samostojne listine o tem ni, opis in morebitne dokaze o 
obstoju arbitražnega sporazuma, 
III. opis spora in okoliščin, iz katerih izvira zahtevek, navesti dejstva in dokaze, na katere se opira 
zahtevek 
IV. zahtevek, 
V. oceno vrednosti zahtevka, kadar se ta ne nanaša na denarni znesek, 
VI. v primeru, da se vloži pritožba zoper odločitev nacionalne ali občinske športne zveve je potrebno 
priložiti izpodbijano odločbo z ustrezno dokumentacijo. Taka odločba se lahko izpodbija v roku 30 dni 
od dne, ko stranka prejme takšno odločbo. 
VII. imenovanje arbitra 
VIII. potrdilo o plačilu vpisne takse. 
Če predlog za arbitražo ne vsebuje vseh sestavin iz prejšnjega odstavka, lahko tajnik arbitraže pozove 
predlagatelja, naj predlog za arbitražo v roku 8 dopolni. Če predlagatelj ne ravna v skladu s pozivom, 
se postopek ustavi. 
 
29.člen 
Vpisna taksa 
Ob vložitvi zahteve za arbitražo mora predlagatelj plačati vpisno takso v višini določeni v 50.členu tega  
pravilnika. 
Dokler vpisna taksa ni plačana, tajnik arbitraže ne pošlje zahteve za arbitražo nasprotni stranki. 
Če predlagatelj vpisne takse ne plača, ji tajnik arbitraže določi dodaten rok 8 dni za plačilo. Če tudi v 
dodatnem roku vpisna taksa ni plačana, se postopek ustavi. 
 
30.člen 

Odgovor na predlog  za arbitražo 
Tajnik arbitraže  pošlje zahtevo za arbitržo nasprotni stranki in jo pozove, naj v 15 dneh nanjo 
odgovori. 
Odgovor na predlog za arbitražo mora vsebovati: 
I. imena, naslove in kontaktne podatke (elektronske naslove, telefonske številke, številke telefaksa) 
strank in njihovih pooblaščencev, 
II. morebiten ugovor o tem, da senat, ki naj bo oblikovan po teh pravilih, ni pristojen za odločanje, 
III.izjavo glede navedb predlagatelja 
IV. odgovor na navedbe predlagatelja, navesti dejstva in dokaze, na katere se navedbe opirajo 
V. odgovor na oceno vrednosti zahtevka, kadar se ta ne nanaša na denarni znesek, 
VI. imenovanje arbitra 
Če nasprotna stranka na zahtevo za arbitražo ne odgovori, se postopek nadaljuje po določbah tega 
pravilnika. 
 
31.člen 
Pasivnost strank glede imenovanja arbitrov 
Če stranke ne ravnajo po določilih 14.člena tega pravilnika, imenuje arbitra za člana arbitražnega 
senata predsednik arbitraže. 
 
32.člen 
Pisanja in obvestila 
Pisanja in obvestila se pošiljajo na naslovnikov zadnji sporočeni naslov za sprejemanje pisanj. Pisanja 
in obvestila se lahko pošiljajo s kurirsko službo, po pošti priporočeno, po elektronski pošti, telefaksu ali 
na kakršen koli drug način, ki zagotavlja ali omogoča potrdilo o pošiljanju. 
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Kadar ima stranka pooblaščenca, se šteje, da je pisanje ali obvestilo, ki je bilo poslano pooblaščencu, 
poslano stranki. 
Pisanje ali obvestilo se šteje za prejeto na dan, ko je bilo naslovniku dejansko izročeno ali na dan, ko 
je glede na način pošiljanja iz prvega odstavka mogoče šteti, da je bilo pisanje ali obvestilo prejeto. 
Vsa pisanja in obvestila (skupaj s prilogami) morajo biti poslana v zadostnem številu izvodov (za 
arbitražo,vsako od strank in vsakega arbitra), razen kadar se pošiljajo v elektronski obliki. 
Stranke morajo vsa pisanja in obvestila pošiljati arbitraži.  
. 
 

POSTOPEK PRED ARBITRAŽNIM SENATOM 
 
33. člen 
Predaja zadeve senatu 
Po oblikovanju senata in plačilu predujma tajnik arbitraže zadevo preda senatu in o sestavi senata 
obvesti stranke. 
 
34. člen 
Vodenje postopka 
Senat vodi postopek v skladu s tem pravilnikom in dogovorom strank, tako kot šteje za primerno, pri 
tem pa mora stranke obravnavati enako in dati vsaki od njih  možnost, da se o zadevi izjavi. Senat 
mora pri izvajanju svoje diskrecijske pravice voditi postopek tako, da se izogne nepotrebni zamudi in 
stroškom ter zagotovi pravičen in učinkovit postopek rešitve spora. 
Vsi udeleženci postopka morajo ravnati v dobri veri in storiti vse potrebno, da postopek teče učinkovito 
in da ne prihaja do nepotrebnih stroškov in zamud. Če stranka ravna v nasprotju z zavezo iz tega 
odstavka, lahko senat to upošteva pri razporeditvi stroškov arbitražnega postopka med stranke. 
 
35. člen 
Korespondenčna seja 
Predsednik arbitražnega senata lahko odloči, da se posvetovanje in odločanje opravi po 
korespondenčni seji. 
 
36.člen 
Odločanje po načelu pravičnosti 
Senat lahko odloči po pravičnosti (amiable compositeur ali ex aequo et bono) samo na podlagi 
izrecnega pooblastila strank. 
 
37.člen 
Sprememba zahtevka 
Stranke prosto razpolagajo z zahtevkom in ga lahko tekom postopka spremenijo, če tako spremenjen 
zahtevek ostane v okviru arbitražnega sporazuma. Senat ne dovoli spremembe,če oceni, da bi se 
zaradi tega postopek nesorazmerno zavlekel, če bi bili zaradi spremembe nesorazmerno prizadeti 
interesi drugih strank ali zaradi drugih utemeljenih razlogov. 
 
38. člen 
Pristojnost senata 
Ugovor o nepristojnosti arbitraže mora stranka podati najkasneje v odgovoru na predlog.  
Ugovor, da senat prekorači meje svoje pristojnosti, mora stranka podati takoj, ko senat opravi dejanje, 
za katero stranka meni,da predstavlja prekoračitev. Senat lahko v obeh primerih dovoli ugovor pozneje 
v postopku, če meni, da je zamuda stranke upravičena. 
Senat lahko odloči o svoji pristojnosti v sklepu ali v arbitražni odločbi. Senat lahko nadaljuje s 
postopkom in izda arbitražno odločbo ne glede na to, ali pred sodiščem teče postopek izpodbijanja 
njegove pristojnosti. 
 
39. člen 
Dokazi 
Senat presoja dopustnost, relevantnost, pomembnost in prepričljivost posameznih dokazov. 
Senat lahko med postopkom od strank zahteva, naj v določenem roku predložijo dokumente ali druge 
dokaze, za katere senat menijo, da bi lahko bili pomembni za izid postopka. 
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40. člen 
Ustna obravnava 
Ustna obravnava se  praviloma opravi na sedežu arbitraže.  
Na predlog strank ali če senat smatra za primerno, se obravnava lahko opravi tudi na drugem kraju. 
Ustna obravnava se opravi, če katera od strank to zahteva ali če senat oceni, da je to potrebno. 
Ustno obravnavo razpiše predsednik arbitražnega senata, in sicer tako, da ostane strankam zadosti 
časa za pripravo, vendar najmanj osem dni od prejema vabila na obravnavo. 
Na ustno obravnavo se poleg strank povabijo tudi priče. 
 
41.člen 
Pogoji za ustno obravnavo 
Neopravičen izostanek predlagatelja ali nasprotne stranke ne predstavlja ovire za opravljanje ustne 
obravnave. 
 
42.člen 
Potek obravnave 
Ustna obravnava se prične s podajanjem predloga in odgovora na predlog. 
Vsebino in vodenje dokaznega postopka določi arbitražni senat, pri čemer pa se lahko posamezni 
dokazi izvedejo pred predsednikom arbitražnega senata in pred članom arbitražnega senata le  ob 
soglasju strank. 
O ustni obravnavi se sestavi zapisnik, ki ga podpišejo vsi člani arbitražnega senata, zapisnikar in 
stranke. 
 
43.člen 
Zaključitev ustne obravnave 
Ustna obravnava se zaključi, ko arbitražni senat meni, da je zadeva obravnavana tako, da se lahko 
sprejme in izda arbitražna odločba. 
Arbitražni senat lahko sklene, da ustno obravnavo zakjluči tudi tedaj, če je potrebno priskrbeti še 
kakšne spise, v katerih so dokazi, ki so potrebni za odločitev, in se stranke obravnavanju teh dokazov 
odpovedo. 
 
44.člen 
Neaktivnost strank 
Če stranka brez upravičenih razlogov ne vloži odgovora na predlog v določenem roku, senat nadaljuje 
s postopkom, ne da bi neaktivnost samo po sebi štel za priznanje navedb nasprotne  stranke. 
Če stranka iz neopravičenih razlogov ne pride na ustno obravnavo, lahko senat postopek nadaljuje. 
Če stranka, ki je bila pravilno pozvana, naj predloži dokumente ali druge dokaze, tega brez 
upravičenih razlogov ne stori, lahko senat izda arbitražno odločbo na podlagi dokazov, s katerimi 
razpolaga. 
Če stranka brez upravičenih razlogov ne opravi dejanja, ki bi ga po teh pravilih ali na zahtevo senata 
morala opraviti, senat presodi, kakšne posledice ima njeno ravnanje. 

 
ARBITRAŽNA ODLOČBA 
 
45. člen 
Sprejem arbitražne odločbe in sklepov 
Odločitev o utemeljenosti zahtevka sprejme in izda arbitražni senat v obliki odločbe. 
O vsebini odločbe senat odloča z glasovanjem po posvetovanju. Odločitev je sprejeta, če je zanjo 
glasovala večina arbitov. 
Posvetovanja senata so zaupna. 
 
46. člen 
Oblika arbitražne odločbe 
Arbitražna odločba mora biti izdana v pisni obliki. Senat mora navesti razloge, na katerih temelji 
arbitražna odločba, razen če so se stranke sporazumele, da arbitražne odločbe ni treba obrazložiti. 
Arbitri morajo podpisati arbitražno odločbo in navesti datum njene izdaje. 
Senat arbitražno odločbo podpiše v takšnem številu izvodov, da vsaka stranka prejme en izvod, en 
izvod IO OKS-ZŠZ  in en izvod arbitraža. 
Tajnik arbitraže vsaki stranki pošlje izvod arbitražne odločbe. 
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En izvod arbitražne odločbe ter potrdila o vročitvi strankam hrani arbitraža. 
 
47. člen 
Rok za izdajo končne arbitražne odločbe 
Senat mora končno arbitražno odločbo izdati v roku  šest mesecv po tem, ko mu je bila zadeva 
predana v skladu s 33. členom pravilnika. Iz upravičenih razlogov lahko predsedstvo na obrazložen 
predlog senata ali po lastni pobudi ta rok podaljša. 
Pri tem lahko od senata zahteva pojasnila o stanju zadeve in razlogih za nezmožnost izdaje arbitražne 
odločbe v roku. 
 
48. člen 
Poravnava in drugi razlogi za končanje postopka 
Če se stranke pred izdajo končne arbitražne odločbe glede spora poravnajo, izda senat sklep o 
ustavitvi postopka ali, če to zahtevajo stranke in se senat strinja, zapiše poravnavo v obliki arbitražne 
odločbe na podlagi poravnave. Tako izdane arbitražne odločbe senat ni dolžan obrazložiti, sicer pa se 
zanjo uporabljajo določbe 46 in 47.člena tega pravilnika. 
 
49.člen 
Učinek arbitražne odločbe 
Arbitražna odločba je dokončna in za stranke zavezujoča. Med strankami ima učinek pravnomočne 
sodbe. S podreditvijo tem pravilom se stranke zavežejo, da bodo vsako arbitražno 
odločbo izvršile brez odlašanja oziroma v roku, določenem v njej. 
Pritožba zoper odločbo arbitraže je v skladu s Pravili OKS-ZŠZ možna le v primerih, kadar se vloži na 
Arbitražno razsodišče za šport v Laussani. 
 

STROŠKI ARBITRAŽNEGA POSTOPKA 
 
50. člen 
Stroški arbitraže 
Stroški arbitraže sestavljajo  

I. plačilo za senat 
II. administrativni stroški arbitraže in stroški vodenja postopka. 

Vsi zgoraj navedni stroški so zajeti v vpisni taksi, ki znaša 1.000 evrov.  
 
51. člen 
Stroški strank 
Če se stranke niso drugače sporazumele, senat na zahtevo katere koli stranke v arbitražni odločbi, 
arbitražni odločbi na podlagi poravnave ali sklepu o ustavitvi postopka odloči o povrnitvi razumnih 
stroškov, ki so jih stranke imele zaradi postopka, vključno s stroški pravnega zastopanja. Pri tem 
upošteva načelo uspeha strank v postopku in druge relevantne okoliščine. 
 
52. člen 
Predujem za kritje stroškov izvedencev in prič 
Tajnik arbitraže določi znesek, ki ga morajo stranke plačati kot predujem za kritje stroškov izvedencev 
in prič. 
Predujem se plača na transakcijski račun arbitraže. 
Stranki morata plačati vsaka polovico predujma, razen če so določeni ločeni predujmi.  
Če katera od strank v roku 8 dni, ne plača zahtevanega predujma, tajnik arbitraže k plačilu pozove 
nasprotno stranko in ji določi 8 dnevni  rok za plačilo. Če tudi nasprotna stranka ne opravi plačila v 
skladu s pozivom, se predlagani dokaz ne izvede. 
Po zaključku postopka se neporabljen del predujma vrne strankam. 

 
SKRAJŠANI ARBITRAŽNI POSTOPEK 
 
53. člen 
Pravila skrajšanega arbitražnega postopka 
Pravila skrajšanega arbitražnega postopka (skrajšani postopek) se uporabljajo, če se stranke za 
skrajšani postopek izrecno dogovorijo v arbitražnem sporazumu ali kasneje. Stranke se lahko za 
skrajšani postopek dogovorijo najkasneje do vložitve odgovora na predlog za arbitražo. 
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Kadar se stranke dogovorijo za skrajšani postopek, se uporabljajo določila tega člena. 
Če se stranke ne sporazumejo drugače, v skrajšanem postopku spor rešuje arbiter posameznik, razen 
če predsedstvo arbitraže glede na zapletenost in druge okoliščine zadeve odloči, da spor rešuje senat, 
sestavljen iz treh arbitrov po postopku določenem v členu 14  tega pravilnika. 
Kadar naj bi postopek vodil arbitrer posameznik, ga stranke predlagajo sporazumno v 15 dneh od 
poziva tajnika arbitraže.Če arbiter posameznik v tem roku ni predlagan, ga imenuje predsednik 
arbitraže.. 
Končna arbitražna odločba mora biti izdana v roku treh mesecev po tem, ko je bila  arbitru 
posamezniku zadeva predana. Iz upravičenih razlogov lahko predsedstvo, na obrazložen predlog 
arbitra posameznika  ali na lastno pobudo, ta rok podaljša. Pri tem lahko od senata zahteva pojasnila 
o stanju zadeve in razlogih za nezmožnost izdaje arbitražne odločbe v roku. 
Arbiter posameznik vodi pospešeni postopek tako, da bo lahko končno arbitražno odločbo izdal v roku 
iz prejšnjega odstavka. Razen če arbiter posamezni ne določi drugače, velja: 
I. po vložitvi odgovora na predlog za pospešeni arbitražni postopek strankam ni potrebno dostavljati 
nobenih vlog; 
III. roki, ki jih za pošiljanje pisnih vlog določi arbiter posameznik, praviloma niso daljši od 15 dni; 
IV. razen če se stranke sporazumejo, da bo v sporu odločenle na podlagi pisnih vlog, lahko arbiter 
posameznik opravi ustno obravnavo; 
V: po opravljeni ustni obravnavi stranke ne smejo več vlagati pisnih vlog; 
VI. arbiter posameznik mora navesti povzetek razlogov, na katerih temelji arbitražna odločba, razen če 
so se stranke sporazumele, da arbitražne odločbe ni treba obrazložiti. 
 
54.člen 
Vpisna taksa v skrajšanem postopku 
Ob vložitvi zahteve za arbitražo po skrajšanem  mora predlagatelj plačati vpisno takso v višini 500 
evrov. 
Dokler vpisna taksa ni plačana, tajnik arbitraže  ne pošlje zahteve za arbitražo nasprotni stranki. 
Če predlagatelj vpisne takse ne plača, ji tajnik arbitraže določi dodaten rok 8 dni za plačilo. Če tudi v 
dodatnem roku vpisna taksa ni plačana, se postopek ustavi. 
 

SPLOŠNA PRAVILA 

 
55. člen 
Temeljno pravilo 
Glede vseh vprašanj, ki s tem pravilnikom niso posebej urejena, morajo senat, stranke in arbitraža 
ravnati v duhu tega pravinikal in s ciljem, da se zagotovi izvršljivost arbitražne odločbe. 
 
56. člen 
Izključitev odgovornosti 
Arbitri, arbitraža, člani predsedstva in tajnik arbitraže, OKS-ZŠZ in njegovi zaposleni niso 
odškodninsko odgovorni za kakršnokoli storitev ali opustitev, povezano z arbitražnim postopkom, 
razen, če gre za storitev kaznivega dejanja. 
 
57. člen 
Končna določba 
Ta pravilnik začne veljati z dnem sprejema na skupščini. 
Z dnem veljavnosti  tega pravilnika preneha veljati  Pravilnik o arbitraži pri Olimpijskem komiteju 
Slovenije –Združenju športnih zvez z dne 28.3.2012 in Poslovnik arbitraže pri OKS z dne 5.3.2003. 
 
 
 
Ljubljana,............................... 
 
       Predsednik OKS-ZŠŽ 
                                                                                         dr. Janez Kocijančič 
 



 

 

 

 
Ljubljana, 27.5.2014 
Št. dokumenta : 414-11-2/14 
 
 
 
 
  
 
 
Na podlagi šeste alineje 39. člena pravil Olimpijskega komiteja Slovenije – Združenja 
športnih zvez je skupščina Olimpijskega komiteja Slovenije – Združenja športnih zvez na 
svoji 33. seji dne 19.6.2014 sprejela naslednji: 

 
 
 

P O S L O V N I K 
O DELU SKUPŠČINE OLIMPIJSKEGA KOMITEJA SLOVENIJE - 

ZDRUŽENJA ŠPORTNIH ZVEZ 

 

                                            1. člen 

S tem poslovnikom se ureja način delovanja Skupščine Olimpijskega komiteja Slovenije - 
združenja športnih zvez ( skrajšano ime Olimpijski komite Slovenije - kratica OKS-ZŠZ).  
Skupščina Olimpijskega komiteja Slovenije – Združenja športnih zvez (v nadaljevanju 
skupščina) izvršuje svoje naloge v skladu z Olimpijsko listino, Pravili OKS-ZŠZ in tem 
poslovnikom.  
 

2. člen 
 

(1)Zasedanja skupščine so redna ali izredna.  
(2)Redna zasedanja so enkrat letno, vsaka štiri leta pa je volilna seja skupščine.  
(3)Redno zasedanje skupščine sklicuje Izvršni odbor.  
(4)Izredno zasedanje skupščine se skliče, če to zahteva nadzorni odbor ali 1/2 članov 
skupščine, ki imajo v skupščini pravico glasovanja.  
(5)Samo izjemoma lahko izvršni odbor z vsebinsko utemeljitvijo opravi korespondenčno sejo 
skupščine, če gre za zadeve pretežno formalnega značaja in razprava ni potrebna. 
(6) Za korespondenčno sejo se članom skupščine pošlje gradivo za odločanje s predlogom 
sklepa in glasovnico z označbami »glasujem za«, »glasujem proti«. Člani skupščine vrnejo 
izpolnjene glasovnice strokovni službi OKS - ZŠZ v roku, ki ga določi sklicatelj. Pri 
glasovanju skupščine rok ne sme biti krajši od 8 dni, pri ostalih organih pa ne krajši od 2 dni.  
 
 
 

 
OLIMPIJSKI  KOMITE  SLOVENIJE 

ZDRUŽENJE ŠPORTNIH ZVEZ 
Celovška 25, 

1000  LJUBLJANA, 
SLOVENIJA 

Tel..: +386 1 230 60 00 
Fax.: +386 1 230 60 20 
http://www.olympic.si 



 

 

3. člen 
  

(1)Skupščino vodi delovno predsedstvo, ki ga praviloma sestavljajo predsednik OKS-ZŠZ, 
trije podpredsedniki OKS-ZŠZ ter generalni sekretar OKS-ZŠZ.  
(2)Skupščina z javnim glasovanjem sprejme dnevni red, določi zapisnikarja in dva overitelja 
zapisnika ter izvoli verifikacijsko komisijo (predsednik in dva člana).  
(3)Skupščina lahko izvoli tudi druga delovna telesa.  
 
 

4. člen 
 

Sestava skupščine 
 

1. Vsi predstavniki nacionalnih panožnih športnih zvez: 

a. predstavniki  nacionalnih panožnih športnih zvez olimpijskih športov, 

b. predstavniki nacionalnih panožnih športnih zvez priznanih športov, 

c. predstavniki nacionalnih  panožnih  športnih zvez ne olimpijskih športov, ki so 
včlanjeni v Generalno združenje mednarodnih športnih organizacij SPORT 
ACCORD. 

2. 24   predstavnikov lokalnih športnih zvez, skladno z določili poslovnika o delu 
organov OKS-ZŠZ 

3.  5  predstavnikov športnih zvez in združenj: 

a. 3 predstavniki športnih zvez, ki se pretežno ukvarjajo s športom za vse, 

b. 1 predstavnik športnih zvez in združenj 

c. 1 predstavnik zamejskih športnih organizacij  

4. 3 predstavniki kluba sponzorjev OKS-ZŠZ 

5. 3 aktivni športniki ali nekdanji aktivni športniki, ki so sodelovali na Olimpijskih igrah. 
Nekdanji aktivni športniki izgubijo to pravico ob zaključku tretje olimpijade po 
zadnjih Olimpijskih igrah na katerih so sodelovali.  

6. 1 individualni ustanovitelj 

Člani skupščine pod točkami 1. a, 5. in 6.  prvega odstavka tega člena imajo po dva glasova.  
O zadevah, ki se nanašajo na olimpijske igre imajo pravico glasovanja predstavniki 
nacionalnih panožnih zvez olimpijskih športov, individualni ustanovitelj in športniki.  
 
 



 

 

5. člen 
 

Verifikacija članov skupščine:  
 
(1)Člane skupščine iz točke 1. predhodnega člena na predlog nacionalnih panožnih športnih 
zvez verificira skupščina OKS-ZŠZ. 
(2)Člane skupščine iz točke 2. predhodnega člena volijo izmed sebe predstavniki lokalnih 
športnih zvez po regijah, ter jih verificira skupščina OKS-ZŠZ. 
(3)Člane skupščine iz točke 3. a, b in c predhodnega člena voli izmed sebe vsaka skupina 
članic posebej,  ter jih verificira skupščina OKS-ZŠZ.  
(4)Člane skupščine iz točke 4. predhodnega člena pa predlaga klub sponzorjev OKS-ZŠZ in 
jih verificira skupščina OKS-ZŠZ. 
(5)Enega člana iz točke 5 drugega odstavka predhodnega člena imenuje Klub olimpijcev,  dva 
člana pa skladno z njenimi pravili Komisija športnikov OKS-ZŠZ. 
(6) Mandate verificira skupščina OKS-ZŠZ. Mandat  članom skupščine  traja 4 leta.  
(7)Izjemoma lahko organ članice, ki je pristojen za predlaganje predstavnika v OKS-ZŠZ, za 
posamezno zasedanje skupščine pooblasti drugo osebo, ki ni član skupščine.  
 
 

6. člen  
 

Člani skupščine prisotnost na seji potrdijo s podpisom na listi prisotnih. Člani skupščine z 
glasovalno pravico prejmejo glasovalni karton (glasovalni karton članov skupščine 
olimpijskih športov, predstavnikov športnikov in individualnega ustanovitelja mora biti v 
drugi barvi, ker imajo le-ti v skupščini dva glasova). Verifikacijska komisija pregleda listo 
prisotnih članov skupščine in o udeležbi poroča skupščini.  
 

7. člen 
 
(1)Sejam skupščine lahko prisostvujejo člani organov OKS-ZŠZ ter vabljeni predstavniki 
športnih in drugih organizacij ter športni delavci in športniki. 
(2)Člani organov OKS-ZŠZ in vabljeni imajo pravico razpravljati, nimajo pa pravice 
glasovanja.  
 
 

8. člen  
 

(1)Delovno predsedstvo prevzame vodenje seje skupščine po sprejetem dnevnem redu tako 
da:  
a) prehaja od točke do točke dnevnega reda  
b) daje besedo razpravljavcem po vrstnem redu prijavljanja; po lastni presoji lahko 
razpravljavcu besedo tudi odvzame  
c) ob vsaki točki dnevnega reda oblikuje sklepe in jih predlaga v sprejem  
(3)Izjemoma lahko delovno predsedstvo, da bi razrešilo vprašanja, ki so bistvena za delo 
skupščine, predlaga prekinitev seje, s tem, da se mora seja nadaljevati najkasneje 15 dni po 
prekinitvi.  



 

 

9. člen  
 

(1)Skupščina veljavno sklepa, če je navzočih več kot 1/2 članov, ki imajo volilno pravico oz. 
pravico glasovanja, oziroma glede vprašanj, ki so olimpijske narave, če je navzočih več kot 
1/2 članov skupščine, ki predstavljajo nacionalne športne zveze olimpijskih športov.  
(2)Če ni navzočih več kot 1/2 članov, se zasedanje odloži za 30 minut. Po preteku tega časa je 
skupščina sklepčna, če je prisotnih 1/3 članov, ki imajo glasovalno pravico.  
(3)Izjemoma lahko organ članice, ki je pristojen za predlaganje predstavnika v OKS-ZŠZ, za 
posamezno zasedanje skupščine pooblasti drugo osebo, ki ni član skupščine. (skladno z 8. 
odstavkom 37. člena pravil OKS‐ZŠZ)  
 

10. člen  
 

Skupščina sprejema sklepe z javnim glasovanjem razen v primerih, kadar skupščina sklene, 
da bo glasovanje tajno ali kadar Pravila OKS-ZŠZ predpisujejo tajno glasovanje.  
Odločitve se v skupščini sprejemajo z večino glasov navzočih članov.  
 

11. člen  
 

(1)O poteku seje skupščine se vodi zapisnik, ki vsebuje:  
- čas in kraj seje  
- delovno predsedstvo  
- udeležbo članov skupščine in vabljenih gostov  
- dnevni red seje  
- imena in priimke uvodničarjev in razpravljavcev ter vsebino razprave  
- predložena gradiva in dokumente, ki so podlaga za obravnavo posameznih točk  
  dnevnega reda  
- stališča, sklepe in priporočila, sprejeta na seji  
- ločena mnenja, če tako zahteva posameznik  
- overitev zapisnika 
(2)Udeleženci seje lahko predlagajo, da se uvod, razprave ali izjave, ki so navedene v 
zapisniku, redakcijsko popravijo, ne smejo pa jih vsebinsko spreminjati.  
(3)Magnetogramski zapis seje se hrani do odobritve zapisnika.  
(4)Zapisnik seje se objavi na spletni strani OKS-ZŠZ.  
(5)Izvirni zapisnik s celotno dokumentacijo se hrani v arhivu OKS-ZŠZ kot dokument trajne 
vrednosti.  
 

12. člen 
Volilna komisija: 
 
(1)Volilna komisija je organ skupščine ima tri člane in  dva nadomestna člana. Izmed članov 

volilne komisije se na prvi seji izvoli predsednika. 
(2)Kandidate za člane volilne komisije predlagajo člani  skupščine. Člane komisije voli  

skupščina. 
(3)Član volilne komisije ne more biti kandidat, ki je predlagan za člana drugih organov 
skupščine OKS-ZŠZ oz. je kandidat za druge funkcije, ki jih voli skupščina OKS-ZŠZ.  



 

 

(4)Volilna komisija je odgovorna skupščini in ji poroča o svojem delu.  
 

13. člen 
 

Volitve volilne komisije in izbor predsednika 
 
(1)Izmed predlogov za člane volilne komisije člani skupščine izvolijo tri člane in dva 
nadomestna člana volilne komisije.  
(2) Izbira članov se opravi s tajnim glasovanjem na glasovnici. 
(3) V kolikor je kandidatov več kot pet, se volilna komisije oblikuje izmed kandidatov, ki so 
dobili največje število glasov. Prvi trije so imenovani za člane volilne komisije, četrti in peti 
pa postaneta nadomestna člana. 
(4) V primeru, da v prvem krogu dobi več kandidatov enako število glasov, ki jih uvrščajo na 
tretje oziroma peto mesto, se le-ti vsi uvrstijo v drugi krog. 
(5) Za člana volilne komisije  je izvoljen kandidat, ki v drugem krogu prejme največ glasov. 
(6) V kolikor v drugem krogu enako število glasov prejmeta dva ali več kandidatov, člana 
volilne komisije določi žreb izmed kandidatov z enakim številom glasov. Žreb opravi 
predsedujoči skupščine. 
(7)Imenovani člani volilne komisije izmed sebe izberejo predsednika volilne komisije. 
 
 

14. člen  
 

Razpis volitev: 
(1)Volilna komisija na podlagi določil 49. člena pravil OKS-ZŠZ razpiše volitve 
predstavnikov v skupščino najmanj (tri mesece) dva meseca pred dnem volilne skupščine. Z 
razpisom objavi izvedbena navodila in določi datum, do katerega morajo biti evidentirani 
kandidati za člane skupščine,  datum do katerega morajo biti  opravljene volitve 
predstavnikov posamezni skupini članic. Razpis z navodili in volilnimi roki prejmejo članice 
OKS-ZŠZ pismeno po pošti in po e-pošti. Gradivo se objavi tudi na spletni strani OKS-ZŠZ.   
(2)Volitve morajo biti zaključene najkasneje 30 dni pred predvideno volilno skupščino. 
(3) Volilna komisija OKS-ZŠS skliče volilni sestanek posamezne skupine članic in imenuje 
predstavnika volilne komisije, ki bo vodil volitve v posamezni skupini članic ob pomoči 
predstavnika regije v OKS-ZŠZ in strokovne službe OKS-ZŠZ .  
(4) V kolikor se volilnega sestanka posamezne skupine članic udeleži manj kot 50 % članic, 
se ob dokazilu, da so bile vse članice pravočasno pozvane, počaka 15 min. in nato prične z 
zasedanjem.  
(5) V posamezni skupini  članic so v skupščino izvoljeni predstavniki, ki so prejeli največ 
glasov.  
(6) O poteku volitev in rezultatih volitev predstavnik volilne komisije OKS-ZŠZ,  ki vodi 
volitve v treh dneh po izvedenih volitvah  IO OKS – ZŠZ posreduje poročilo, ki vsebuje kraj , 
dan in uro volilnega sestanka, seznam kandidatov, volilni rezultati, potek volitev in vsa druga 
dejstva, ki so pomembna v zvezi z izvedbo volitev. 
 
 
 



 

 

15. člen 
 
Volitve predstavnikov lokalnih športnih zvez: 
 
(1)Lokalne športne zveze so regijsko razporejene v dvanajst regije: Ljubljana, Ljubljana-
okolica, Obalno-kraška regija, Severno-primorska regija, Notranjska, Gorenjska, Dolenjska, 
Zasavje, Celje, Koroška, Maribor, Prlekija-Prekmurje. 
(2) Posamezno regijo v skupščini praviloma zastopata dva predstavnika. 
(3) Spremembo regij ali števila predstavnikov v skupščini iz posamezne regije lahko na 
predlog Strokovnega sveta športa za vse sprejme  IO OKS – ZŠZ. 
 

 
16. člen 

Vrstni red volitev: 
 

(1)Skupščina voli po naslednjem vrstnem redu:  
a) predsednika OKS-ZŠZ (pred volitvami se kandidati za predsednika predstavijo s kratkimi  
obrazložitvami programske osnove - predstavitev je omejena na 5 min.)  
b) tri člane nadzornega odbora in dva namestnika, tri člane disciplinske komisije in dva  
namestnika  
c) tri podpredsednike in 17 članov IO OKS-ZŠZ (skupaj s predsednikom in tremi 
podpredsedniki šteje IO OKS 21 članov). Izvoljeni predsednik pred volitvami predstavi in 
obrazloži listo kandidatov 
d) volilno komisijo za naslednje mandatno obdobje (tri člane in dva namestnika). 
(2)Pred vsakimi volitvami delovno predsedstvo ugotovi prisotnost članov skupščine. Posebej 
se ugotovi prisotnost članov skupščine, ki imajo po dva glasova. Za lažje ugotavljanje so 
glasovnice ločene po barvi za olimpijske športe in ostale.  
(8)Volilna komisija opravi vsa potrebna organizacijsko in tehnična opravila (skupaj s 
strokovno službo OKS-ZŠZ) za volitve in izvede volitve. Po opravljenih volitvah poroča seji 
skupščine o rezultatih volitev.  
 
 

17. člen  
Volitve predsednika OKS-ZŠZ:  
 
(1)Volitve predsednika OKS-ZŠZ so tajne.  
(2)Volitve se izvedejo z glasovnicami, na katerih so napisani vsi predlagani kandidati 
(izpolnjeni morajo biti pogoji skladno s pravili OKS-ZŠZ), navedeni po abecednem vrstnem 
redu.  
(3)Glasuje se tako, da se obkroži številko pred imenom kandidata.  
(4)Za predsednika je izvoljen kandidat, ki prejme večino volilnih glasov prisotnih članov 
skupščine.  

 
 
 
 



 

 

18. člen  
 

(1)V primeru, da v prvem krogu nobeden od kandidatov ne prejme zadostnega števila glasov 
prisotnih članov skupščine s pravico glasovanja, se izvede drugi krog volitev, po istem 
principu kot prvi krog.  
(2)V drugi krog volitev se uvrstita kandidata, ki sta v prvem krogu prejela največ glasov.  
(3)V primeru, da v prvem krogu prejme več kandidatov enako število glasov, ki jih uvrščajo 
na prvo oziroma drugo mesto, se le-ti vsi uvrstijo v drugi krog volitev.  
(4)V primeru, da tudi v krogu glasovanja v katerem se glasuje samo o dveh kandidatih 
nobeden od kandidatov ne prejme večine glasov prisotnih članov skupščine s pravico 
glasovanja, se smatra, da predsednik OKS-ZŠZ ni bil izvoljen.  
(5)V primeru, da predsednik ni izvoljen, skupščina izmed svojih članov izvoli vršilca 
dolžnosti predsednika, ki je zadolžen za sklic izredne skupščine za izvolitev predsednika in 
drugih organov skupščine. Izvede se nov kandidacijski postopek, izredna skupščina pa mora 
biti sklicana najkasneje v roku treh mesecev.  
 

19. člen 
Volitve članov nadzornega odbora  
 
(1)V nadzorni odbor se izvolijo trije člani in dva namestnika.  
(2)Volitve so tajne. Volitve se izvedejo z glasovnicami, na katerih so po abecednem redu 
navedeni vsi predlagani kandidati. 
(3)Glasuje se tako, da se obkroži pet kandidatov. Za člane NO so izvoljeni tisti trije kandidati, 
ki prejmejo največje število glasov, naslednja dva po številu prejetih glasov pa sta izvoljena 
kot namestnika.  
(4)V primeru, kadar ima več kandidatov isto število glasov, se opravijo dodatne volitve tako, 
kot je navedeno v V. točki 4.,5. in 6. odstavku 13. člena tega poslovnika (volitve volilne 
komisije). 
(5)Člani nadzornega odbora na svoji prvi seji med seboj izvolijo predsednika.  
 

20. člen 
 
Volitve disciplinske komisije 
 
(1)V disciplinsko komisijo se izvolijo trije člani in dva namestnika.  
(2)Volitve so tajne in se izvedejo tako kot volitve nadzornega odbora. 
 

21. člen  
 

Volitve treh podpredsednikov in članov izvršnega odbora:  
 
(1)Volitve treh podpredsednikov in članov izvršnega odbora so tajne.  
(2)Izvršni odbor šteje skupno 21 članov in sicer: 
- 10 predstavnikov nacionalnih panožnih športnih zvez olimpijskih športov, od tega 5 

predstavnikov individualnih športnih panog letnih športov, 1 predstavnika individualnih 



 

 

športnih panog zimskih športov in 4 predstavnike kolektivnih športnih panog - med temi 
predstavniki je tudi predsednik,  

- 2 predstavnika nacionalnih panožnih športnih zvez priznanih športov oziroma ne olimpijskih 
športov, 

-   4 predstavnike lokalnih športnih zvez, 
-   1 predstavnik športnih zvez, ki se pretežno ukvarjajo s športom za vse, 
-   1 predstavnik športnikov iz športne panoge, ki je v programu olimpijskih iger, 
-   1 individualni soustanovitelj OKS-ZŠZ, 
-   1 predstavnik športne zveze, ki skrbi za šport invalidov, 
-   1 predstavnik sponzorjev OKS-ZŠZ.  
(3) Med člani izvršnega odbora morajo biti najmanj tri predstavnice ženskega spola. 
(4)Pred tem izvoljeni predsednik predloži listo kandidatov, ki jo je predstavil ob predstavitvi 
programa. Pri tem mora upoštevati strukturna razmerja, ki jih v izvršnem odboru morajo imeti 
posamezne skupine članic. 
(5)Mandatar predloži kandidatno listo za  tri podpredsednike in člane izvršnega odbora na seji 
skupščine. Pri tem mora pri kandidatih za člane izvršnega odbora iz druge točke tega  člena 
teh pravil, za vsako posamezno skupino članic predlagati polovico kandidatov več, kot jih 
določa predpisano strukturno razmerje. 
(6) Pravilnost kandidatne liste preveri volilna komisija. 
(7) Člani skupščine volijo člane IO OKS-ZŠZ, vključno s tremi podpredsedniki.  
(8) Za podpredsednike so izvoljeni tisti predlagani kandidati, ki so prejeli več kot polovico 
glasov prisotnih članov skupščine. 
(9)Za člane izvršnega odbora OKS-ZŠZ so izvoljeni tisti kandidati, ki so prejeli največ glasov 
do zapolnitve predpisane kvote posamezne skupine članic.  
(10) Na glasovnici so pod zaporednimi številkami 1., 2. in 3. navedeni kandidati za 
podpredsednike po naslednjem vrstnem redu:  
1. podpredsednik – predsednik strokovnega sveta športa za vse  
2. podpredsednik - predsednik strokovnega sveta za tekmovalni šport  
3. podpredsednik  
V nadaljevanju liste so v vsaki skupini članic ostali kandidati za člane IO OKS-ZŠZ navedeni 
po abecednem redu.   
 

22. člen 
 

O vseh možnih spornih zadevah, ki bi lahko nastale v proceduralnem smislu na seji skupščine, 
odloča skupščina takoj z javnim glasovanjem.  

 
23. člen 

 
Ta poslovnik je bil sprejet na 33. seji skupščine OKS-ZŠZ dne 19.6.2014. S tem dnem 
preneha veljati do sedaj veljavni poslovnik. 
  
 
 
Generalni sekretar:        Predsednik:  
Tone Jagodic         Janez Kocijančič  



 

 

 

 
Ljubljana, 20.11.2014 
Št. dokumenta : 20101-8-23/14 
 
 
  
 
  
 
 
  
 
 

ZADEVA: OKVIRNI FINANČNI PLAN OKS-ZŠZ ZA LETO 2015  

 

   Področje  PLAN 2015 

      prihodki odhodki 

01  I. NASTOPI NA MEDNARODNIH TEKMAH  1.243.780 € 1.231.300 €

          

02  II. MEDNARODNO DELOVANJE ZAMEJCI  4.000 € 5.300 €

          

03  III. ŠPORT NA LOKALNI RAVNI  4.705 € 2.000 €

          

04  IV. MOK IN OSTALI  0 € 27.000 €

          

05  V. VRHUNSKI ŠPORT  1.278.637 € 1.656.816 €

          

06  VI. ŠPORT ZA VSE  280.576 € 206.319 €

          

07  VII. PUBLICISTIKA  17.866 € 28.600 €

          

08  VIII. MARKETING  1.653.667 € 742.072 €

          

09  IX. OLIMPIJSKA AKADEMIJA  94.750 € 91.000 €

          

10  X. RAČUNOVODSTVO  0 € 69.000 €

          

11  XI. DELO ORGANOV OKS  30.000 € 47.500 €

          

12  XII. OSTALE INSTITUCIJE  0 € 0 €

          

 
OLIMPIJSKI  KOMITE  SLOVENIJE 

ZDRUŽENJE ŠPORTNIH ZVEZ 
Celovška 25, 

1000  LJUBLJANA, 
SLOVENIJA 

Tel..: +386 1 230 60 00 
Fax.: +386 1 230 60 20 
http://www.olympic.si 



 

 

13  XIII. STROKOVNE SLUŽBE  374.430 € 381.000 €

          

14  XIV. LASTNA DEJAVNOST  27.500 € 16.500 €

          

15  XV. NEPREMIČNINE  0 € 28.000 €

          

16  XVI. INFORMATIKA  79.000 € 132.300 €

          

17  XVII. STIKI Z JAVNOSTJO  25.123 € 179.040 €

          

18  XVIII. POSEBNI PROJEKTI  107.700 € 100.000 €

          

   XIX. DOPING      

          

20  XX. RAZVOJ KADROV V ŠPORTU  360.000 € 380.350 €

          

21  XXI. IZOBRAŽEVANJE, USPOSABLJANJE  899.535 € 910.775 €

          

      6.481.269 € 6.234.872 €
          

   Presežek prihodkov nad odhodki:  246.397€   
 

generalni sekretar 
             dr.Tone Jagodic 

 
 



 

 

 
Ljubljana, 19.11.2014 
Št. dokumenta : 402-3-27/14 
 
 
 
 
 
 
 
 
  
 
Predlog Komisije za priznanja in nagrade OKS-ZŠZ članom IO OKS-ZŠZ 
  
 

ZADEVA: Predlog za podelitev naslova »ČASTNI PREDSEDNIK OKS-ZŠZ«  

 
 
 
Utemeljitev: 
 
Na osnovi Pravilnika o priznanjih in nagrada OKS-ZŠZ, skladno s točko 2.7 pravilnika in 
drugega odstavka 11. člena. 
 
Komisija za priznanja in nagrade OKS-ZŠZ predlaga Izvršnemu odboru OKS-ZŠZ za 
obravnavo in sprejem predloga komisije, za sklepno glasovanje na skupščini OKS-ZŠZ. 
 
Za dolgoletno, izjemno in uspešno vodenje slovenske športne krovne organizacije, skupščina 
OKS-ZŠZ podeljuje dr. Janezu Kocijančiču naslov:  
 

»ČASTNI PREDSEDNIK OLIMPIJSKEGA KOMITEJA SLOVENIJE-ZŠZ« 
 
 
 
 
 
Komisija za priznanje in nagrade OKS-ZŠZ 
predsednik Janez Matoh 

 
OLIMPIJSKI  KOMITE  SLOVENIJE 

ZDRUŽENJE ŠPORTNIH ZVEZ 
Odbor  športa  za  vse 

Celovška 25, 
1000  LJUBLJANA, 

SLOVENIJA 
Tel..: +386 1 230 60 28 
Fax.: +386 1 230 60 20 
http://www.olympic.si 



 

 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

PROTIDOPINŠKI PRAVILNIK 
OLIMPIJSKEGA KOMITEJA SLOVENIJE – 

ZDRUŽENJA ŠPORTNIH ZVEZ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
januar 2015 
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ZAVEZANOST BOJU PROTI DOPINGU  
 

Olimpijski komite Slovenije – Združenje športnih zvez (v nadaljevanju: OKS-ZŠZ) je 
30. januarja 2004 sprejel Svetovni protidopinški kodeks (v nadaljevanju: Kodeks). Ta 
protidopinški pravilnik je sprejet in se izvaja kot rezultat zavezanosti OKS-ZŠZ ciljem 
Svetovnega protidopinškega programa. Pravilnik je skladen z odgovornostmi OKS-ZŠZ na 
podlagi Kodeksa 2015 in v podporo nadaljnjim prizadevanjem OKS-ZŠZ za izkoreninjenje 
dopinga v Republiki Sloveniji. 

 

Temeljni razlogi za Kodeks in Protidopinški pravilnik OKS-ZŠZ 
 
Protidopinški programi si prizadevajo ohraniti bistvene vrednote športa, ki jih pogosto 
imenujemo »športni duh« in so bistvo olimpizma, tj. poštena igra in zasledovanje človeške 
odličnosti s predanim izboljševanjem naravnih talentov vsakega posameznika. Športni duh je 
praznovanje človeškega duha, telesa in uma ter se odraža v vrednotah, ki jih najdemo v športu 
in prek njega, med drugim v: 
 

 etiki, pošteni igri in poštenosti; 
 zdravju; 
 odličnosti pri doseganju rezultatov; 
 značaju in izobrazbi; 
 zabavi in veselju; 
 timskem delu; 
 predanosti in zavezanosti; 
 upoštevanju pravil in zakonov; 
 spoštovanju do sebe in drugih udeležencev; 
 pogumu; 
 skupnosti in solidarnosti. 
 

Doping je popolno nasprotje športnega duha. 
 
 
1. ČLEN KODEKS  
 

1.1 OKS-ZŠZ je podpisnik Kodeksa in kot tak odgovoren, da Slovenski 
antidoping organizaciji (v nadaljevanju: SLOADO) pomaga pri uvedbi, 
izvajanju in uveljavljanju postopkov kontrole dopinga ter izpolnjevanju vseh 
njenih obveznosti po Kodeksu in mednarodnih standardih. 
 

1.2 OKS-ZŠZ ima skladno s Kodeksom   naslednje naloge in odgovornosti: 
 

 zagotavljati, da so njegove protidopinške politike in pravila v skladu s 
Kodeksom; 
 

 kot pogoj za članstvo ali priznanje zahtevati, da so protidopinške politike in 
pravila nacionalnih zvez skladni z veljavnimi določbami Kodeksa in 
nacionalnih protidopinških pravil;   
 



 upoštevati avtonomijo nacionalne protidopinške organizacije (SLOADO) v 
svoji državi ter se ne vmešavati v njene operativne odločitve in dejavnosti; 
 

 zahtevati, da nacionalne zveze vse informacije v zvezi s kršitvami 
protidopinških pravil sporočijo organizaciji SLOADO in svoji mednarodni 
zvezi ter sodelujejo v preiskavah, ki jih vodi katera koli protidopinška 
organizacija, pristojna za vodenje preiskav;  
 

 kot minimalni pogoj za sodelovanje na olimpijskih in paraolimpijskih igrah 
zahtevati, da so športniki, ki niso redni člani nacionalne zveze, na 
razpolago za odvzem vzorca ter da sporočijo podatke o svoji lokaciji, kot 
to zahtevajo mednarodni standardi za testiranja in preiskave, takoj ko je 
športnik naveden na širšem seznamu ali poznejšem vstopnem dokumentu, 
predloženem v zvezi z olimpijskimi igrami ali paraolimpijskimi igrami; 

 
 zahtevati, da vse njegove nacionalne zveze sprejmejo pravilnike, po katerih 

se morajo vsi člani spremljevalnega osebja, ki na tekmovanju ali 
dejavnosti, ki jo odobri ali organizira nacionalna zveza ali katera izmed 
njenih organizacij članic, sodelujejo kot trenerji, vaditelji, menedžerji, člani 
ekipe, funkcionarji, medicinsko ali pomožno medicinsko osebje, strinjati, 
da jih kot pogoj za tako sodelovanje zavezujejo protidopinška pravila in 
pristojnost protidopinške organizacije za upravljanje z rezultati v skladu s 
Kodeksom in nacionalnimi protidopinškimi pravili; 
 

 zadržati del ali celotno izplačilo finančnih sredstev v obdobju izločitve 
kateremu koli športniku ali članu spremljevalnega osebja, ki je kršil 
protidopinška pravila; 

 
 zadržati del ali celotno izplačilo finančnih sredstev nacionalnim zvezam, ki 

so njegove članice ali jih priznava ter ki ne ravnajo v skladu s Kodeksom in 
nacionalnimi protidopinškimi pravili; 
 

 zavzeto preganjati vse potencialne kršitve protidopinških pravil v njegovi 
pristojnosti, vključno s preiskavo, ali je bilo(-a) spremljevalno osebje ali 
druga oseba vpleteno(-a) v primer dopinga; 

 
 spodbujati protidopinško izobraževanje, vključno z zahtevo, naj nacionalne 

zveze izvajajo protidopinško izobraževanje in se pri tem uskladijo z 
ustrezno nacionalno protidopinško organizacijo; 
 

 sodelovati s pristojnimi nacionalnimi organizacijami in agencijami ter 
drugimi protidopinškimi organizacijami; 

 
 uvesti disciplinska pravila, ki preprečujejo, da bi spremljevalno osebje, ki 

brez upravičenega razloga uporablja prepovedane snovi ali prepovedane 
postopke, zagotavljalo podporo športnikom pod pristojnostjo nacionalnega 
olimpijskega komiteja ali nacionalnega paraolimpijskega komiteja. 

 
 



2. ČLEN UPORABA PROTIDOPINŠKEGA PRAVILNIKA 
 

2.1 Ta pravilnik velja za: 

 OKS-ZŠZ, 
 športnike, 
 spremljevalno osebje,  
 katere koli druge osebe pod pristojnostjo OKS-ZŠZ in 
 nacionalne zveze. 

 

2.2 Ob kršitvi  protidopinških pravil ali drugi kršitvi tega pravilnika se lahko 
uvedejo sankcije. 
 
 

3. ČLEN OBVEZNOSTI 
 
3.1 Vsi športniki morajo: 
 

 poznati in upoštevati vse veljavne protidopinške politike in pravila, in sicer 
Kodeks, mednarodne standarde, ta pravilnik ter politike in pravila 
SLOADO, zadevne nacionalne zveze in mednarodne zveze; 

 biti ob vsakem času na razpolago za odvzem vzorca; 
 prevzeti odgovornost, v smislu boja proti dopingu, za vse, kar zaužijejo in 

uporabljajo;  
 obvestiti medicinsko osebje o svoji dolžnosti, da ne smejo uporabljati 

prepovedanih snovi in prepovedanih postopkov, ter prevzeti odgovornost 
za to, da prejete oblike zdravljenja ne kršijo protidopinških politik in 
pravil, ki veljajo zanje; 

 organizaciji SLOADO in mednarodni zvezi razkriti vsako odločbo 
nepodpisnice, s katero je ta ugotovila, da so v predhodnih desetih letih 
kršili protidopinška pravila; 

 sodelovati z drugimi protidopinškimi organizacijami, ki preiskujejo kršitve 
protidopinških pravil. 

 
3.2 Vsi športniki, ki niso redni člani nacionalne zveze, morajo kot pogoj, da lahko 
sodelujejo na olimpijskih igrah kot člani slovenske olimpijske ekipe, biti v letu pred 
olimpijskimi igrami na razpolago za odvzem vzorca, ki se opravi skladno s Kodeksom, 
ter redno sporočati natančne in najnovejše podatke o svoji lokaciji. 
 

3.3  Kateri koli športnik, ki ni član nacionalne zveze Slovenije in izpolnjuje zahteve 
za vključitev v skupino za testiranje pri SLOADO, mora najmanj šest (6) mesecev 
pred udeležbo na mednarodnih prireditvah ali nacionalnih prireditvah svoje 
nacionalne zveze postati član svoje nacionalne zveze in biti na razpolago za testiranje. 

 
3.4 Vsi člani spremljevalnega osebja: 

 morajo poznati in upoštevati vse protidopinške politike in pravila, in sicer 
Kodeks, mednarodne standarde, ta pravilnik ter politike in pravila 



SLOADO, nacionalne zveze in mednarodne zveze, ki veljajo zanje ali za 
športnike, katerim zagotavljajo podporo; 

 morajo sodelovati v programih testiranja športnikov;  
 morajo uporabiti svoj vpliv na vrednote in vedenje športnikov ter s tem 

utrjevati njihova stališča proti dopingu; 
 morajo organizaciji SLOADO in svoji mednarodni zvezi razkriti vsako 

odločbo nepodpisnice, s katero je ta ugotovila, da so v predhodnih desetih 
letih kršili protidopinška pravila; 

 morajo sodelovati s protidopinškimi organizacijami, ki preiskujejo kršitve 
protidopinških pravil; 

 ne smejo brez upravičenega razloga uporabljati ali posedovati 
prepovedanih snovi ali prepovedanih postopkov. 

 
3.5 Vsaka nacionalna zveza mora: 
 

 ravnati skladno s Kodeksom, mednarodnimi standardi in tem pravilnikom; 
 sodelovati s SLOADO in ji pomagati izpolnjevati njene obveznosti 

po Kodeksu; 
 vse informacije o kršitvah protidopinških pravil sporočiti organizaciji 

SLOADO in sodelovati v preiskavah, ki jih vodi katera koli protidopinška 
organizacija, pristojna za vodenje preiskav; 

 sprejeti in izvajati protidopinško politiko, ki je skladna s Kodeksom; 
 sodelovati s svojo mednarodno zvezo in ji pomagati pri tekočem 

protidopinškem delovanju; 
 zahtevati, da se vsi športniki in vsi člani spremljevalnega osebja, ki na 

tekmovanju ali dejavnosti, ki jo odobri ali organizira nacionalna zveza ali 
katera izmed njenih organizacij članic, sodelujejo kot trenerji, vaditelji, 
menedžerji, člani ekipe, funkcionarji, medicinsko ali pomožno medicinsko 
osebje, strinjajo, da jih kot pogoj za tako sodelovanje zavezujejo 
protidopinška pravila in pristojnost protidopinške organizacije za 
upravljanje z rezultati v skladu s Kodeksom;  

 preprečiti, da bi spremljevalno osebje, ki brez upravičenega razloga 
uporablja prepovedane snovi ali prepovedane postopke, zagotavljalo 
podporo športnikom pod pristojnostjo nacionalne zveze; 

 kot pogoj za članstvo zahtevati, da so politike, pravila in programi njenih 
članic ali klubov v skladu s Kodeksom;  

 sprejeti primerne ukrepe za odvračanje od neskladnosti s Kodeksom; 
 priznati in upoštevati ugotovitev kršitve protidopinških pravil, do katere je 

prišla njena mednarodna zveza, SLOADO ali katera koli druga podpisnica, 
ne da bi bila za to potrebna obravnava, če je ta ugotovitev skladna s 
Kodeksom in v pristojnosti zadevnega organa;  

 zahtevati, da so športniki, ki niso njeni redni člani, kot pogoj, da lahko 
sodelujejo na olimpijskih igrah kot člani slovenske olimpijske ekipe, v letu 
pred olimpijskimi igrami po potrebi na razpolago za odvzem vzorca ter 
redno sporočajo natančne in najnovejše podatke o svoji lokaciji; 

 zahtevati, da katera koli oseba, ki ni njena redna članica in izpolnjuje 
zahteve za vključitev v skupino za testiranje pri SLOADO, najmanj šest (6) 
mesecev pred udeležbo na mednarodnih prireditvah ali nacionalnih 
prireditvah postane članica in je na razpolago za testiranje; 



 takoj obvestiti OKS-ZŠZ o ugotovitvi kakršne koli kršitve protidopinških 
pravil s strani katerega koli športnika, spremljevalnega osebja ali druge 
osebe pod njeno pristojnostjo ter o uvedbi kakršne koli sankcije proti 
navedenim posameznikom zaradi kršitve protidopinških pravil; 

 spodbujati protidopinško izobraževanje in se pri tem uskladiti s SLOADO; 
 na zahtevo generalnega sekretarja OKS-ZŠZ zagotavljati pomoč in 

informacije OKS-ZŠZ ter mu tako omogočiti, da ustrezno izvaja ta 
pravilnik. 

 
 
 
 

 
4. ČLEN MEDSEBOJNO PRIZNAVANJE  
 

4.1 OKS-ZŠZ prizna testiranja, rezultate obravnav ali druge dokončne razsodbe 
katere koli podpisnice, ki so skladni s Kodeksom in so v pristojnosti zadevne 
podpisnice. 
 
4.2 OKS-ZŠZ prizna enaka dejanja drugih organov, ki niso sprejeli Kodeksa, če so 
pravila teh organov sicer skladna s Kodeksom. 

 
 

5. ČLEN KRŠITVE PRAVILNIKA  
 

5.1 Kršitev protidopinških pravil je kršitev tega pravilnika. 
 

5.2 Športnik, spremljevalno osebje, druga oseba ali nacionalna zveza krši ta 
pravilnik, če krši katero koli svojo obveznost do OKS-ZŠZ, ki izhaja iz tega 
pravilnika. 
 
 

6. ČLEN SANKCIJE, KI JIH UVEDE OKS-ZŠZ 
 

6.1 Vsaka oseba, za katero se ugotovi, da je kršila protidopinška pravila, je 
neupravičena do članstva ali sodelovanja pri izbiranju ekipe, do prejema finančnih 
sredstev OKS-ZŠZ ali opravljanja katere koli funkcije v OKS-ZŠZ. 

 
6.2 Obdobje ali obdobja sankcij določi organ, pristojen za upravljanje z rezultati, 
skladno z 10. in 11. členom Kodeksa. 

 
6.3 OKS-ZŠZ pri ugotavljanju, ali gre za prvo, drugo ali tretjo kršitev 
protidopinških pravil, upošteva prejšnje sankcije, ki jih je uvedla katera koli 
protidopinška organizacija. 
 
 

7. ČLEN DISCIPLINSKI POSTOPEK   
 



Disciplinska komisija OKS-ZŠZ je kot disciplinski organ OKS-ZŠZ pooblaščen za 
predpisovanje svojih postopkov. Vendar pa morajo biti v vseh zadevah, povezanih s 
protidopinškim delovanjem, taki postopki skladni z 8. členom Kodeksa. 
 
 
8. ČLEN OBVEŠČANJE  
 
Potem ko je bila skladno s tem pravilnikom proti kateri koli osebi uvedena sankcija, OKS-
ZŠZ pošlje podrobnosti o zadevni sankciji: 

 Mednarodnemu olimpijskemu komiteju, kjer je primerno; 
 Mednarodnemu paraolimpijskemu komiteju, kjer je primerno; 
 zadevni mednarodni zvezi; 
 osebam, ki imajo pravico do obvestila skladno s členom 14.1 Kodeksa; 
 zadevni nacionalni zvezi; 
 SLOADO;  
 WADA in 
 kateri koli drugi osebi ali organizaciji, za katero OKS-ZŠZ oceni, da bi 

morala biti o tem obveščena. 
 
 
9. ČLEN PRITOŽBENI POSTOPEK  

 
9.1 Če ni v Kodeksu drugače določeno, nima nobena oseba pravice do pritožbe ali 
ugovora zoper katero koli priznanje kršitve protidopinških pravil, ki ga opravi OKS-
ZŠZ, če ni najprej izčrpala vseh svojih pravic do pritožbe in drugih pravnih sredstev 
(če obstajajo) v zvezi z obravnavo in ugotovitvami protidopinške organizacije (pred 
katerimi koli sodišči, kot jih predvideva protidopinška politika zadevne protidopinške 
organizacije). Če oseba vloži pritožbo ali ugovor zoper obravnavo ali ugotovitve 
zadevne protidopinške organizacije, OKS-ZŠZ odloži priznanje kršitve protidopinških 
pravil do zaključka postopka z ugovorom ali pritožbo ter upošteva odločitev 
zadevnega sodišča. 
 
9.2 Zoper odločitve, sprejete na podlagi tega pravilnika, je mogoča pritožba 
skladno s 13. členom Kodeksa. Take odločitve ostanejo v času pritožbenega postopka 
v veljavi, razen če pritožbeni organ ne odloči drugače. 
 

 
10. ČLEN PREVERJANJE KRŠITEV PROTIDOPINŠKIH PRAVIL 
 
Če CAS ali drug pritožbeni organ protidopinške organizacije skladno s Kodeksom za osebo, 
evidentirano, da je kršila protidopinška pravila, pozneje ugotovi, da protidopinških pravil ni 
kršila, ali jo kako drugače razbremeni ali oprosti kakršnih koli napačnih ravnanj, OKS-ZŠZ 
razveljavi ugotovitev te kršitve protidopinških pravil in vse sankcije, uvedene zaradi te 
kršitve, ter o svoji odločitvi obvesti vse tiste osebe, ki so bile obveščene o prvi uvedbi 
sankcije. 
 
 
11. ČLEN RAZLAGA IN ZAČETEK VELJAVNOSTI  
 



Vse besede, ki so uporabljene v tem pravilniku, imajo enak pomen, kot ga imajo v Kodeksu in 
mednarodnih standardih.  
 
Kodeks in mednarodni standardi štejejo kot del tega pravilnika ter se uporabljajo samodejno 
in v primeru navzkrižja z njim prevladajo. 
 
Ta pravilnik začne v celoti veljati 1. januarja 2015. 
    

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Ljubljana, 17. 9. 2014 
Št. dokumenta:701-1-14/14 
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PROTIDOPINŠKI PRAVILNIK SLOVENSKE ANTIDOPING ORGANIZACIJE 

 
 
Olimpijski komite Slovenije‐združenje športnih zvez (“OKS‐ZŠZ”) je dne 30. januarja 2004 sprejel Svetovni 
protidopinški kodeks (“Kodeks”). Poleg OKS‐ZŠZ je tudi država Republika Slovenija (»RS«) potrdila svojo 
zavezanost načelom Kodeksa  s podpisom Kopenhagenske deklaracije proti dopingu v  športu 3. marca 
2003  ter  z  ratifikacijo Mednarodne  konvencije  proti  uporabi  nedovoljenih  snovi  v  športu  (»UNESCO 
konvencija«)  30.  novembra  2007.  Omenjeni  dokumenti  predstavljajo  pravno  podlago  za  ustanovitev 
neodvisne nacionalne protidopinške organizacije in sprejem nacionalnega protidopinškega pravilnika, ki 
predstavlja  podlago  za  izvajanje  svetovnega  protidopinškega  programa.  Država  mora  spoštovati 
avtonomijo nacionalne protidopinške organizacije  ter se ne vmešavati v njene operativne odločitve  in 
dejavnosti. 
 
Slovenska  antidoping  organizacija  (“SLOADO”),  neodvisna  protidopinška  organizacija  v  RS,  je  bila 
ustanovljena  25.  septembra  2013  s  strani  OKS‐ZŠZ.  SLOADO  ima,  skladno  s  Kodeksom,  naslednje 
pristojnosti in odgovornosti:     
 

 načrtuje, usklajuje, izvaja, nadzoruje in zagovarja izboljšave pri kontroli dopinga; 

 usposablja, izobražuje in podeljuje nacionalne licence uradnikom za kontrolo dopinga; 

 usklajuje  delo  z  drugimi  relevantnimi  nacionalnimi  organizacijami,  agencijami  in  drugimi 
protidopinškimi organizacijami; 

 spodbuja vzajemna testiranja med nacionalnimi protidopinškimi organizacijami; 

 načrtuje,  izvaja  in  nadzoruje  programe  informiranja,  izobraževanja  in  preventive  na  področju 
boja proti dopingu; 

 spodbuja protidopinške raziskave; 

 zavzeto  preganja  vse  potencialne  kršitve  protidopinških  pravil  v  njeni  pristojnosti,  vključno  s 
preiskavo,  ali  je  bilo  spremljevalno  osebje  ali  druga  oseba  vključena/o  v  posamezni  primer 
dopinga ter zagotovlja primerno izvrševanje posledic; 

 izvaja  samodejno  preiskavo  člana  spremlevalnega osebja  v primeru,  ko  kršitev protidopinških 
pravil vključuje mladoletnika ali ko je ugotovljeno, da je član spremljevalnega osebja zagotavljal 
podporo več kot enemu športniku, ki je kršil protidopinška pravila; 

 v  celoti  sodeluje  z WADA  v  povezavi  s  preiskavami,  ki  jih  ta  vodi  po  določilih  člena  20.7.10 
Kodeksa; in 

 pristojnemu organu predlaga, da mora za vsako kršitev protidopinških pravil športniku ali osebi 
iz športnikovega spremljevalnega osebja med obdobjem  izločitve odtegniti vso ali del  finančne 
podpore ali drugih ugodnosti, ki so povezane s športom in jih taka oseba sicer prejema.   

 
Ta Protidopinški pravilnik SLOADO  (»Pravilnik«) se sprejme  in  izvaja skladno z odgovornostmi SLOADO 
glede na Kodeks in je nadaljevanje prizadevanj SLOADO za izkoreninjenje dopinga v športu v RS. 
 
Ta Pravilnik ureja, podobno kot ostala športna pravila, pogoje, pod katerimi se šport odvija. Ta pravila in 
postopki, ki so značilni za šport, so usmerjeni v globalno in usklajeno uveljavitev protidopinških pravil ter 
se po svoji naravi razlikujejo od kazenskih in civilnih postopkov.  
 
Kadarkoli  je v Pravilniku uporabljen  izraz zapisan v moški slovnični obliki, se uporablja kot nevtralni za 
moške  in  ženske.  Vzrok  za  uporabo  samo  samostalnika  moškega  spola  je  poenostavitev  in  ne 
diskriminacija pripadnic ženskega spola.   
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I. SPLOŠNE DOLOČBE 
 

1. Člen 
 
Pravilnik  celovito  ureja  namen,  organizacijo  in  postopke  kontrol  dopinga  na  nacionalni  ravni  RS  v 
pristojnosti SLOADO. Določila tega Pravilnika morajo sprejeti  in vključiti v svoje predpise, statute  in/ali 
druga pravila vse nacionalne zveze v RS, kot je podrobneje določeno v nadaljevanju tega Pravilnika. 
 
 

II. UPORABA PROTIDOPINŠKIH PRAVIL 
 

2. Člen 
 
Ta  protidopinška  pravila  se  uporabljajo  za  SLOADO,  vse  nacionalne  zveze  v  RS  in  vsako  drugo  osebo 
udeleženo  v  dejavnostih  nacionalne  zveze,  in  sicer  preko  udeleženčevega  članstva,  športne  licence, 
sodelovanja v njihovih dejavnostih ali na njihovih športnih prireditvah.  
 

3. Člen 
Uporaba za nacionalne zveze 

 
3.1 Kot pogoj  za prejemanje  finančne  in/ali druge pomoči  iz  strani državnih organov RS  in/ali  s  strani 
OKS‐ZŠZ, mora vsaka nacionalna zveza v RS sprejeti in izvajati nacionalni protidopinški program v duhu in 
sladno s določili teh protidopinških pravil. Vsaka nacionalna zveza mora vključiti ta protidopinška pravila 
ali neposredno ali preko  sklicevanja nanje v  svoje  splošne akte,  statute  in/ali v druga pravila  in na  ta 
način preko športnih pravil zavezati svoje člane in udeležence. 
 
3.2 Če nacionalna  zveza  sprejme  ta Pravilnik se šteje, da  je v celoti vključila določila  tega Pravilnika v 
svoje splošne akte, statute  in/ali v druga pravila. Če  je nacionalna zveza članica OKS‐ZŠZ se šteje, da  je 
sprejela ta Pravilnik na dan, ko je ta stopil v veljavo. 
 
3.3  S  sprejemom  tega  Pravilnika  in  njegovo  vključitvijo  v  splošne  akte  in  druga  športna  pravila, 
nacionalne zveze priznajo pristojnost in odgovornost SLOADO za izvajanje nacionalnega protidopinškega 
programa  in  jo  pooblaščajo  za  izvajanje  kontrol  dopinga  glede  vseh  oseb  navedenih  v  4.  členu  tega 
Pravilnika,  ki  so  pod  pristojnostjo  nacionalne  zveze  in  katere  sodelujejo  in  podpirajo  SLOADO  v  tej 
funkciji.  Prav  tako  priznajo,  spoštujejo  in  izvršujejo  odločitve  sprejete  na  podlagi  teh  protidopinških 
pravil,  vključno  z  odločitvami  disciplinskega  organa  SLOADO  in  pritožbenega  organa  SLOADO,  glede 
sankcij za posameznike pod njihovo pristojnostjo. Mednarodne zveze in SLOADO spoštujejo pristojnost in 
odgovornost drug drugega, kot je predvideno v Kodeksu. 
 
3.4 Kot pogoj za prejemanje finančne  in/ali druge pomoči  iz strani državnih organov RS  in/ali SLOADO, 
morajo nacionalne zveze sprejeti in ravnati v duhu in v skladu z nacionalnim protidopinškim programom 
ter določiti  teh protidopinških pravil.	Na  tej podlagi  in  v  skladu  s Kodeksom morajo nacionalne  zveze  
izvajati  sankcije proti posameznikom,  spoštujejo pooblastila  ter  sodelujejo  z  SLOADO  in disciplinskimi 
organi  v  vseh  protidopinških  zadevah,  ki  jih  neposredno  ne  urejajo  pravilniki  ustreznih mednarodnih 
zvez. 
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3.a Člen 

Prenos pristojnosti 
 
3a.1      S  sprejemom  tega  Pravilnika  (v  skladu  s  3.  členom),  nacionalne  zveze  formalno  prenesejo  in 
preložijo  vso  odgovornost  glede  kontrole  dopinga,  ki  izhajajo  iz  njihovih  obveznosti  do  pristojne 
mednarodne zveze (ali druge organizacije), na SLOADO.   
 
3a.2     Če pravila mednarodne zveze ali druge organizacije zahtevajo, da nacionalna zveza ukrepa zoper 
udeleženca  v  zvezi  s  kršitvijo  protidopinških  pravil,  takšne  ukrepe  izvede  SLOADO  v  skladu  s  tem 
Pravilnikom in pravili pristojne mednarodne zveze. 
 

4. Člen 
Uporaba za osebe 

 
4.1   Ta protidopinška pravila veljajo za naslednje osebe (vključno z mladoletniki), ne glede na to, ali je ta 
oseba državljan ali prebivalec RS: 

 vse športnike in spremljevalno osebje, ki so člani ali imetniki licenc katerekoli nacionalne zveze v 
RS,  ali  za  kateregakoli  pridruženega  člana  nacionalne  zveze  v  RS  (vključno  s  klubi,  ekipami, 
združenji ali ligami);  

 vse  športnike  in  spremljevalno  osebje,  ki  sodelujejo  na  prireditvah,  tekmovanjih  in  drugih 
dejavnostih organiziranih, sklicanih, odobrenih ali priznanih s strani katerekoli nacionalne zveze 
v RS, ali s strani kateregakoli njenega pridruženega  člana ali  članice  (vključno s klubi, ekipami, 
združenji in ligami); 

 vse ostale športnike ali spremljevalno osebje ali drugo osebo, ki so, preko športne akreditacije, 
licence ali drugega pogodbenega sporazuma, ali kako drugače, predmet pristojnosti katere koli 
nacionalne zveze v RS, ali s strani katerega koli njenega pridruženega člana ali članice (vključno s 
klubi, ekipami, združenji in ligami) za namene boja prot dopingu;  

 za športnike in spremljevalno osebje, ki sodelujejo v kakršni koli vlogi pri kateri koli dejavnosti, ki 
je organizirana,  sklicana, odobrena ali priznana  s  strani organizatorja nacionalne prireditve ali 
nacionalne lige, ki ni pod okriljem nacionalne zveze; 

 vse športnike, ki ne spadajo v eno izmed zgornjih alinej tega člena, vendar želijo biti upravičeni 
do sodelovanja na mednarodnih prireditvah ali nacionalnih prireditvah (v tem primeru mora biti 
športnik v skladu s  tem Pravilnikom na  razpolago za  testiranje najmanj dvanajst  (12) mesecev 
preden bo upravičen do sodelovanja na omenjenih prireditvah).  

 
4.2      Ta  protidopinška  pravila  veljajo  tudi  za  vse  druge  osebe  nad  katerimi  daje  Kodeks  SLOADO 
pristojnost, vključno z vsemi športniki, ki so državljani ali prebivalci RS, ter vsemi športniki, ki so prisotni v 
RS na tekmovanjih, treningih ali kje drugje.  
 
4.3    Za osebe, ki spadajo v okvir uporabe člena 4.1  in člena 4.2, se šteje kot pogoj za njihovo članstvo, 
akreditacijo  in/ali  udeležbo  v  izbranem  športu,  da  so  sprejele  in  se  strinjajo  z  dejstvom,  da  jih  ta 
protidopinška  pravila  zavezujejo  in  se  podredijo  pristojnosti  organov  SLOADO  za  izvajanje  tega 
Pravilnika,  vključno  pristojnosti  disciplinskih  organov,  opredeljenih  v  VII  Poglavju  in  XII  Poglavju,  za 

obravnavanje ter določitev primerov in pritožb, ki so vložene na podlagi teh protidopinških pravil.  
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4.4   Vloge in obveznosti športnikov: 

 poznavanje in strogo spoštovanje določil teh protidopinških pravil  (ne da bi to vplivalo na druga 
protidopinška pravila, ki se uporabljajo za njih); 

 kadarkoli biti na razpolago za odvzem vzorca; 

 v okviru boja proti dopingu prevzeti odgovornost za vse, kar zaužijejo in uporabljajo;  

 obvestiti  medicinsko  osebje,  da  ne  smejo  uporabljati  prepovedanih  snovi  in  prepovedanih 
postopkov, ter prevzeti odgovornost za to, da prejete oblike zdravljenja ne kršijo pravil in politik, 
sprejetih na podlagi Kodeksa; 

 mednarodni zvezi in SLOADO razkriti vsako odločbo nepodpisnice, s katero je ta ugotovila, da je 
športnik v predhodnih desetih (10) letih kršil protidopinška pravila;  

 sodelovati s protidopinškimi organizacijami, ki preiskujejo kršitve protidopinških pravil.    
 
4.5   Vloge in obveznosti spremljevalnega osebja: 

 poznavanje  in  spoštovanje  določil  teh  protidopinških  pravil  (ne  da  bi  to  vplivalo  na  druga 
protidopinška pravila, ki se uporabljajo za njih ali športnike, katerim so spremljevalci); 

 sodelovati s programom testiranja športnikov; 

 vplivati na športnikove vrednote in obnašanje z namenom spodbuditi odnosproti dopingu; 

 mednarodni zvezi in SLOADO razkriti vsako odločbo nepodpisnice, s katero je ta ugotovila, da je v 
predhodnih desetih (10) letih kršil protidopinška pravila; 

 sodelovati s protidopinškimi organizacijami, ki preiskujejo kršitve protidopinških pravil; 

 ne  smejo  uporabljati  ali  posedovati  prepovedanih  snovi  ali  prepovedanih  postopkov  brez 
upravičenega razloga.   

 
5. Člen 

Športnik nacionalnega razreda 
 
5.1      Od  vseh  športnikov,  za  katere  velja  4.  člen,  se  za  namene  tega  Pravilnika,  med  športnike 
nacionalnega razreda šteje naslednje športnike: 

 kategorizirane športnike, kot  je opredeljeno s stani posameznih nacionalnih zvez  in potrjeno s 
strani OKS‐ZŠZ in ministrstva, pristojnega za šport, ki so razvrščeni v enega izmed petih razredov, 
kot so opisani v definiciji pod »kategoriziran športnik«; 

 člane nacionalnih reprezentanc pristojnih nacionalnih zvez; 

 igralce v ekipnih športih, ki tekmujejo v najvišji nacionalni ligi. 
V primeru, da  je  športnik  s  strani pristojne mednarodne  zveze uvrščen med  športnike mednarodnega 
razreda, potem se, za namene teh protidopinških pravil, tak športnik šteje med športnike mednarodnega 
razreda (in ne med športnike nacionalnega razreda). 
 
5.2   Ta protidopinška pravila veljajo za vse osebe, za katere velja 4. člena tega Pravilnika. Vendar pa so, v 
skladu  s  členom  4.3  Mednarodnih  standardov  za  testiranja  in  preiskave,  glavni  cilj  načrtovanja 
razporeditve testiranj SLOADO športniki nacionalnega razreda in višji. 
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III. DEFINICIJA DOPINGA – KRŠITVE PROTIDOPINŠKIH PRAVIL 
 

6. Člen 
 
6.1 Namen teh določb je opredeliti okoliščine in ravnanja, ki predstavljajo kršitev protidopinških pravil. V 
dopinških primerih obravnave potekajo na podlagi trditve, da je bilo kršeno eno ali več teh pravil.  
 
6.2 Športniki  in druge osebe so odgovorni za seznanjenost s tem, kaj predstavlja kršitev protidopinških 
pravil ter katere snovi in postopki so vključeni na Listo prepovedanih snovi in postopkov. 
 
6.3 Doping  je opredeljen kot pojav ene ali več kršitev protidopinških pravil, navedenih v 7.  členu  tega 
Pravilnika.  
 

7. Člen 
Kršitev protidopinških pravil 

 
Kršitve protidopinških pravil so: 
 
7.1   Prisotnost prepovedane snovi ali njenih presnovkov (metabolitov) ali označevalcev (markerjev) v 
športnikovem vzorcu 
 
7.1.1 Osebna dolžnost vsakega športnika je, da prepreči vnos prepovedanih snovi v svoje telo. Športniki 
odgovarjajo  za vsakršno prisotnost prepovedane  snovi, njenih presnovkov ali označevalcev, najdenih v 
njihovih vzorcih. V skladu s tem za ugotovitev kršitve protidopinških pravil po členu 7.1 ni potrebno, da 
je športniku dokazan njegov naklep, krivda, malomarnost ali zavestna uporaba prepovedane snovi. 
 
7.1.2    Za  zadosten dokaz  kršitve protidopinških pravil po  členu 7.1  se  šteje  kar koli  izmed naštetega: 
prisotnost  prepovedane  snovi  ali  njenih  presnovkov  ali  označevalcev  v  športnikovem  vzorcu  A,  če  se 
športnik odpove analizi vzorca B  in se zato vzorec B ne analizira; ali če je opravljena analiza vzorca B in 
analiza potrdi prisotnost prepovedane snovi, njenih presnovkov ali označevalcev v športnikovem vzorcu 
A; ali če je vzorec B razdeljen v dve steklenički in analiza druge stekleničke potrdi prisotnost prepovedane 
snovi, njenih presnovkov ali označevalcev, najdenih v prvi steklenički. 
 
7.1.3 Z izjemo tistih snovi, za katere je na Listi prepovedanih snovi in postopkov določen količinski prag, 
se  šteje  za  kršitev  protidopinških  pravil  prisotnost  katere koli  količine  prepovedane  snovi  ali  njenih 
presnovkov ali označevalcev v športnikovem vzorcu. 
 
7.1.4 Kot izjema od splošnega pravila po členu 7.1 so lahko na Listi prepovedanih snovi in postopkov ali v 
mednarodnih standardih določeni posebni kriteriji za ocenjevanje prepovedanih snovi, ki  jih  lahko  telo 
proizvaja samo. 
 
7.2   Uporaba ali poskus uporabe prepovedane snovi ali prepovedanega postopka s strani športnika 
 
7.2.1 Osebna dolžnost vsakega športnika  je, da prepreči vnos prepovedanih snovi v svoje telo  in da ne 
uporablja prepovedanih postopkov. V skladu s tem za ugotovitev kršitve protidopinških pravil z uporabo 
prepovedanih  snovi  ali  prepovedanih  postopkov  ni  potrebno,  da  je  športniku  dokazan  njegov  naklep, 
krivda, malomarnost ali zavestna uporaba.  
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7.2.2 Uspešnost  ali  neuspešnost  uporabe  ali  poskusa  uporabe  prepovedane  snovi  ali  prepovedanega 
postopka  nista  bistvena.  Za  kršitev  protidopinških  pravil  zadostuje  uporaba  ali  poskus  uporabe 
prepovedane snovi ali prepovedanega postopka. 
 
7.3    Izogibanje odvzemu vzorca, zavračanje ali nepristop k odvzemu vzorca 
 
Izogibanje odvzemu vzorca ali  zavračanje ali nepristop k odvzemu vzorca brez  tehtne obrazložitve po 
uradnem obvestilu, kot ga določajo veljavna protidopinška pravila. 
 
7.4   Kršitve v zvezi z lokacijo 
 
7.4.1 Vsaka napaka pri posredovanju podatkov o lokaciji v skladu s členom I.3 Mednarodnih standardov 
za testiranja  in preiskave se obravnava kot “neposredovana prijava  lokacije”. Vsaka športnikova kršitev 
obveznosti, da je na razpolago za testiranje v skladu s členim I.4 Mednarodnih standardov za testiranja 
in preiskave se obravnava kot “neuspešno testiranje”.  
 
7.4.2 Katera koli kombinacija  treh neuspešnih testiranj  in/ali neposredovanih prijav  lokacije v obdobju 
dvanajstih (12) mesecev s strani športnika v skupini za testiranje, kot jih določa SLOADO pomeni kršitev 
protidopinških pravil. 

 
7.5     Nedovoljeno poseganje ali poskus nedovoljenega poseganja v kateri koli del postopka kontrole 
dopinga  
 
Ravnanje,  ki  spodkopava postopek  kontrole dopinga,  vendar drugače ne bi bilo  vključeno  v definicijo 
prepovedanih postopkov. Nedovoljeno poseganje pomeni vsakršno naklepno oviranje ali poskus oviranja 
uradnika  za  kontrolo  dopinga,  posredovanje  goljufivih  podatkov  protidopinški  organizaciji  ali 
ustrahovanje ali poskus ustrahovanja potencialne priče. 
 
7.6   Posest prepovedane snovi ali prepovedanega postopka 
 
7.6.1  Športniku  je  na  tekmovanju  prepovedano  posedovati  katere  koli  prepovedane  snovi  ali 
prepovedane  postopke,  prav  tako  mu  je  prepovedane  snovi  in  postopke,  ki  so  prepovedani  izven 
tekmovanja, prepovedano posedovati izven tekmovanja, razen če dokaže, da je njegova posest v skladu s 
pravili o terapevtski izjemi (»TI«) po 10. členu Pravilnika, ali predloži drug upravičen razlog. 
 
7.6.2 Spremljevalnemu osebju je na tekmovanju prepovedano posedovati katere koli prepovedane snovi 
ali prepovedane postopke, prav tako mu je prepovedane snovi in postopke, ki so v povezavi s športnikom 
prepovedani izven tekmovanja, prepovedano posedovati izven tekmovanja, razen če član 
spremljevalnega osebja dokaže, da je njegova posest v skladu s pravili o terapevtski izjemi, podeljeni 
športniku po 10. členu Pravilnika, ali predloži drug upravičen razlog. 
 
7.7   Trgovanje ali poskus trgovanja s katero koli prepovedano snovjo ali prepovedanim postopkom 
 
7.8 Dajanje ali poskus dajanja prepovedane snovi ali omogočanje prepovedanega postopka kateremu 
koli  športniku  na  tekmovanju,  ali  dajanje  ali  poskus  dajanja  prepovedane  snovi  ali  omogočanje 
prepovedanega postopka, ki  sta prepovedana  tudi  izven  tekmovanja, kateremu koli  športniku  izven 
tekmovanja 
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7.9   Udeležba  
 

Pomoč, spodbuda, podpora, dogovarjanje, prikrivanje ali katera koli druga oblika naklepne udeležbe pri 
kršitvi  protidopinškega  pravila,  poskusu  kršitve  protidopinškega  pravila  ali  kršitvi  člena  51.1  s  strani 
druge osebe. 
 
7.10   Prepovedano sodelovanje 

 
7.10.1 Sodelovanje športnika ali druge osebe pod pristojnostjo protidopinške organizacije v poklicni vlogi 
ali s športom povezani vlogi, s katerim koli članom spremljevalnega osebja, ki: 
a.)  če spada pod pristojnost protidopinške organizacije, prestaja obdobje izločitve; ali   
b.)  če  ne  spada  pod  pristojnost  protidopinške  organizacije  oz.  se  o  njegovi  izločitvi,  ni  odločalo  v 
postopku upravljanja z rezultati po določbah Kodeksa, je bil v kazenskem, disciplinskem ali strokovnem 
postopku obsojen ali je bilo ugotovljeno, da je ravnal na način, ki bi pomenil kršitev protidopinških pravil 
po določilih Kodeksa,  če bi se določila Kodeksa uporabljala za  tako osebo. Diskvalifikacijski status  take 
osebe velja šest (6) let od odločitve kazenskega, disciplinskega ali strokovnega organa ali za čas trajanja 
sankcije, ki jo je izrekel kazenski, disciplinski ali strokovni organ, kateri koli od teh dveh traja dlje; ali 
c.) služi kot krinka ali posrednik za posameznika, opisanega v točki a. ali b. 
 
Za veljavnost te določbe je nujno, (i.) da je SLOADO ali druga protidopinška organizacija, ki je pristojna za 
športnika ali drugo osebo, ali WADA, športnika ali drugo osebo prej pisno obvestila o diskvalifikacijskem 
statusu člana spremljevalnega osebja  in o potencialnih posledicah prepovedanega sodelovanja, ter (ii.) 
da  se  lahko  športnik  ali  druga  oseba  izogne  takemu  sodelovanju,  če  je  le mogoče.  SLOADO  si mora 
prizadevati ustrezno obvestiti člana spremljevalnega osebja, ki je predmet pisnega obvestila športniku ali 
drugi osebi, da ta lahko v petnajstih (15) dneh SLOADO pojasni, da se kriteriji po točkah a. in b. zanj ne 
uporabljajo. 
 
Dokazno breme pri dokazovanju, da  s  članom  spremljevalnega osebja po  točkah  a.  in b. ne  sodeluje 
poklicno ali v zvezi s športom, nosi športnik ali druga oseba.  

 
7.10.2 Če SLOADO ve za člana spremljevalnega osebja, ki  izpolnjuje kriterije po točkah a., b.  in c., mora te 
informacije predložiti WADA. 
 

8. Člen 
Dokazovanje dopinga 

 
8.1 Dokazno breme in dokazni standardi 
 
Dokazno  breme,  da  je  prišlo  do  kršitve  protidopinških  pravil,  nosi  SLOADO.  SLOADO mora  dokazati 
kršitev  protidopinških  pravil  s  stopnjo  utemeljenega  prepričanja,  ki  je  dokazni  standard,  po  katerem 
odloča obravnavni senat, pri čemer upošteva tudi resnost obtožbe. Ta dokazni standard je vsekakor višji 
kot le standard zadostne verjetnosti, toda nižji kot prepričanje onkraj razumnega dvoma. Če športniku ali 
drugi  osebi,  ki  naj  bi  kršila  protidopinška  pravila,  ta  Pravilnik  nalaga  dokazno  breme,  tj.  dolžnost 
izpodbijati domnevo ali dokazati določena dejstva ali okoliščine, se uporabi dokazni standard zadostne 
verjetnosti. 
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8.2 Metode ugotavljanja dejstev in domnev 
 

8.2.1 Dejstva v zvezi s kršitvami protidopinških pravil  je dovoljeno ugotavljati z vsakršnimi zanesljivimi 
sredstvi, vključno s priznanjem. V primerih dopinga veljajo naslednja dokazna pravila: 
 
8.2.2  Velja  domneva,  da  so  znanstveno  veljavni  tisti  analitični  postopki,  ki  jih  odobri  WADA  po 
posvetovanju z upoštevano znanstveno skupnostjo in ki so bile predmet stanovskega pregleda. Športnik 
ali druga oseba, ki želi izpodbijati to domnevo znanstvene veljavnosti, mora kot predhodni pogoj za tako 
izpodbijanje WADA najprej obvestiti o izpodbijanju in o razlogih zanj. CAS lahko obvesti WADA o takem 
izpodbijanju  tudi na  lastno pobudo. Na zahtevo WADA senat CAS  imenuje ustreznega strokovnjaka, ki 
senatu  pomaga  ovrednotiti  izpodbijanje. WADA  ima  v  desetih  (10)  dneh  od  takrat,  ko  prejme  tako 
obvestilo  in  spis CAS,  tudi pravico, da  v postopek  vstopi  kot  stranski  intervenient  ali prijatelj  sodišča 
(amicus curiae) ali da drugače predlaga dokaze v postopku. 
 
8.2.3 Velja domneva, da  laboratoriji, ki  jih  je akreditirala WADA,  in drugi  laboratoriji, ki  jih  je odobrila 
WADA, postopke analize vzorcev in postopke shranjevanja izvajajo v skladu z Mednarodnimi standardi za 
laboratorije. Športnik ali druga oseba lahko to domnevo izpodbije, če dokaže, da je prišlo do odstopanja 
od Mednarodnih  standardov  za  laboratorije,  za  katerega  je mogoče  razumno domnevati, da bi  lahko 
povzročil nasprotno analitično ugotovitev. Če športnik ali druga oseba izpodbije prejšnjo domnevo s tem, 
da dokaže, da  je prišlo do odklona od Mednarodnih standardov za  laboratorije, za katerega  je mogoče 
razumno domnevati, da bi  lahko povzročil nasprotno analitično ugotovitev, preide dokazno breme na 
protidopinško  organizacijo,  ki mora  dokazati,  da  nasprotne  analitične  ugotovitve  ni  povzročilo  tako 
odstopanje. 
  
8.2.4 Odstopanja od drugih mednarodnih  standardov  ali drugih  protidopinških pravil  ali  politik,  ki  jih 
določata bodisi Kodeks bodisi ta Pravilnik  in ki niso povzročili nasprotne analitične ugotovitve ali druge 
kršitve protidopinških pravil, ne povzročijo neveljavnosti takih dokazov ali rezultatov.    
 
Če  športnik  ali  druga  oseba  dokaže  odstopanje  od  drugih  mednarodnih  standardov  ali  drugih 
protidopinških pravil ali politik, za katerega je mogoče razumno domnevati, da bi lahko povzročil kršitev 
protidopinških  pravil,  ki  temeljijo  na  nasprotni  analitični  ugotovitvi,  ali  drugo  kršitev  protidopinških 
pravil,  je  dokazno  breme  na  SLOADO,  ki  mora  dokazati,  da  to  odstopanje  ni  povzročilo  nasprotne 
analitične ugotovitve ali dejanske podlage za kršitev protidopinških pravil. 
 
8.2.5  Dejstva,  ki  so  bila  ugotovljena  z  odločbo  pristojnega  sodišča  ali  strokovnega  disciplinskega 
razsodišča,  ki ni predmet nerešene pritožbe,  veljajo  za neizpodbojne dokaze proti  športniku  ali drugi 
osebi, na katero se odločba nanaša, razen če športnik ali druga oseba dokaže, da so bila z odločbo kršena 
načela naravne pravičnosti. 
 
8.2.6  Obravnavni  senat  lahko  na  obravnavi  v  zvezi  s  kršitvijo  protidopinških  pravil  odloči  v  škodo 
športnika ali druge osebe, za katerega/o se trdi, da je kršil/a protidopinška pravila, če športnik ali druga 
oseba, potem ko  je v  razumnem  času pred obravnavo prejel/a vabilo, odkloni udeležbo na obravnavi 
(bodisi osebno bodisi po telefonu, glede na navodila obravnavnega senata) in odgovarjanje na vprašanja 
obravnavnega senata ali SLOADO, ki ga dolži kršenja protidopinških pravil. 

 
9. Člen 

Lista prepovedanih snovi in postopkov 
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9.1  Ta  Pravilnik  vključuje  Listo  prepovedanih  snovi  in  postopkov,  katera  je  objavljena  in  občasno 
dopolnjena s strani WADA, kot določa člen 4.1 Kodeksa.   
 
Veljavna  Lista prepovedanih  snovi  in postopkov mora biti na  voljo pri  SLOADO  in objavljena na njeni 
spletni  strani.  Vsaka  nacionalna  zveza  mora  zagotoviti,  da  je  veljavna  Lista  prepovedanih  snovi  in 
postopkov na voljo vsem športnikom in drugim osebam, ki spadajo v njeno pristojnost. 
 
9.2  Če  Lista  prepovedanih  snovi  in  postopkov  ali  njena  sprememba  ne  določa  drugače,  Lista 
prepovedanih snovi in postopkov začne veljati tri (3) mesece po tistem, ko jo je WADA objavila, pri čemer 
dodatna  dejanja  SLOADO  niso  potrebna.  Vsi  športniki  in  druge  osebe  so,  brez  dodatnih  aktivnosti 
zavezani Listi prepovedanih snovi in postopkov in njenim morebitnim spremembam, od dneva ko začne 
veljati.  Odgovornost  vseh  športnikov  in  drugih  oseb  je,  da  se  seznanijo  z  najnovejšo  različico  Liste 
prepovedanih snovi in postopkov in z vsemi njenimi spremembami. 
 
9.3 Specificirane snovi 
 
Za namene uporabe IX Poglavja, so vse prepovedane snovi »specificirane snovi«, razen snovi iz razredov: 
a.) anaboličnih agensov in hormonov ter  
b.) tistih poživil  in hormonskih antagonistov in modulatorjev, ki so kot taki navedeni na Listi prepovedanih 
snovi in postopkov.  
V kategorijo specificiranih snovi niso vključeni prepovedani postopki.  
 
9.4. Odločitev WADA o Listi prepovedanih snovi in postopkov 

 
Odločitev WADA, da prepovedano  snov ali prepovedan postopek uvrsti na Listo prepovedanih  snovi  in 
postopkov,  razvrstitev  snovi  na  Listi  prepovedanih  snovi  in  postopkov  v  kategorije  ter  uvrstitev  snovi 
bodisi med snovi, ki so prepovedane ves čas, bodisi med snovi, ki so prepovedane le na tekmovanju, so 
vse dokončne  in  jih športnik ali druga oseba ne more  izpodbijati z argumentom, da snov ali postopek 
nista maskirna agensa ali da ne vplivata na potencialno  izboljšanje  rezultatov v športu ali da ne kršita 
športnega duha. 
 

10. Člen 
Terapevtske izjeme (“TI”) 

 
10.1 Športniki  z dokumentiranim  zdravstvenim  stanjem,  ki  zahteva uporabo prepovedanih  snovi  in/ali 
prepovedanih  postopkov, morajo  zaprositi  za  TI.  Prisotnost  prepovedane  snovi,  njenih  presnovkov  ali 
označevalcev  in/ali  uporaba  ali  poskus  uporabe  in  posest  ali  dajanje  ali  poskus  dajanja  prepovedane 
snovi ali omogočanje prepovedanega postopka se ne štejejo za kršitev protidopinških pravil, če je TI bila 
podeljena v skladu z Mednarodnimi standardi za terapevtske izjeme. 
 
10.2 SLOADO je pooblaščena za odločanje o podeljevanju TI v naslednjih primerih: 
  a.) športniki, ki so športniki nacionalnega razreda ali nižje (niso športniki mednarodnega  
                    razreda) morajo za podelitev TI zaprositi SLOADO; 
  b.) športniki, ki postanejo športniki mednarodnega razreda, morajo za priznanje TI, v primeru ko  
                   že imajo podeljeno TI za obravnavano snov ali postopek s strani SLOADO, zaprositi svojo    
                   mednarodno zvezo;  

c.) športniki, ki so športniki mednarodnega razreda morajo za podelitev TI zaprositi svojo     
     mednarodno zvezo. 
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10.2.1 Odbor za terapevtske izjeme (»OTI«) pri SLOADO 
 
10.2.1.1 SLOADO ustanovi OTI, ki odloča o vloženih prošnjah za podelitev ali priznanje TI. OTI  je odbor 
neodvisnih  zdravnikov,  ki  obravnava  vloženo  prošnjo  za  TI.  Za  obravnavanje  vložene  prošnje  za  TI, 
prispele  na  SLOADO,  predsednik OTI,  imenuje  enega  ali  več  članov  odbora  (vključno  z  imenovanjem 
samega sebe). 
 
10.2.1.2  OTI  nemudoma  obravnava  in  odloči  o  vloženi  prošnji  za  TI,  na  podlagi  ustreznih  določb 
Mednarodnih standardov za terapevtske izjeme. Odločitev OTI je dokončna in jo je kot tako,  v skladu z 
Mednarodnimi standardi za terapevtske izjeme, potrebno posredovati športniku v pisni obliki, z uporabo 
sistema  ADAMS  sporočiti WADA  in  drugim  ustreznim  protidopinškim  organizacijam  in mednarodnim 
zvezam, ter jo hkrati sporočiti tudi športnikovi nacionalni zvezi. 
 
10.2.1.3 Obrazcu za vložitev prošnje za podelitev TI morajo biti priloženi naslednji dokumenti: 
a.)  izjava  ustrezno  kvalificiranega  zdravnika,  ki  potrjuje  športnikovo  potrebo  po  uporabi  obravnavane 
prepovedane snovi ali prepovedanega postopka zaradi terapevtskih razlogov; in 
b.) celotna zdravstvena anamneza, vključno z dokumentacijo zdravnika, ki je prvi postavil diagnozo (kjer 
je to mogoče), ter rezultati vseh pregledov, laboratorijskih preiskav in slikovnih študij, ki so relevantne za 
to prošnjo. 
 
10.2.1.4 OTI bo vlogo za TI obravnaval samo, če bo prejel pravilno izpolnjen obrazec za vložitev prošnje 
in  vso  ustrezno  spremljajočo  dokumentacijo.  Nepopolne  vloge  se  vrnejo  športniku  v  dopolnitev  in 
ponovno vložitev. 
 
10.2.1.5 OTI odloči o tem, ali bo podelil TI ali ne, čim prej in običajno (razen v primeru izjemnih okoliščin) 
ne pozneje kot v enaindvajsetih (21) dneh od prejema popolne vloge. 
 
10.3  TI  podeljena  s  strani OTI  pri  SLOADO  velja  izključno na  nacionalni  ravni; ne  velja  samodejno  za 
tekmovanja na mednarodni  ravni  (za namene predpisov mednarodnih zvez). Športnik, ki  je ali postane 
športnik mednarodnega razreda mora storiti naslednje: 
 
10.3.1.  Kadar  športnik  že  razpolaga  s  TI,  za obravnavano  snov  ali metodo, podeljeno  s  strani OTI pri 
SLOADO: 
(i)    če  TI  podeljena  s  strani  SLOADO  izpolnjuje  kriterije,  ki  jih  predpisujejo Mednarodni  standardi  za 
terapevtske izjeme, mora mednarodna zveza to TI priznati za namene tekmovanj na mednarodni ravni; 
(ii) če mednarodna zveza meni, da TI podeljena s strani SLOADO ne izpolnjuje teh kriterijev in je zato ne 
prizna, mora o  tem v najkrajšem možnem  času obvestiti športnika  in SLOADO, ob  tem pa navesti  tudi 
razloge za svoje mnenje. Športnik ali SLOADO  imata od takega obvestila enaindvajset  (21) dni časa, da 
zadevo predata v pregled WADA. Če WADA prejme zadevo v pregled, ostane TI, ki jo je podelil SLOADO, 
do odločitve WADA veljavna  za  testiranja na  tekmovanju  in  izven njega na nacionalni  ravni  (ne pa  za 
tekmovanja  na  mednarodni  ravni).  Če  WADA  ne  prejme  zadeve  v  pregled,  postane  TI  po  izteku 
enaindvajset (21) dnevnega roka neveljavna za vse namene. 

 
10.3.2 Kadar športnik še nima podeljene TI za obravnavano snov ali postopek s strani OTI pri SLOADO, 
mora vložiti prošnjo neposredno na  svojo mednarodno  zvezo,  in  sicer  takoj, ko  se pokaže potreba po 
tem, skladno s postopkom določenim v Mednarodnih standardih za terapevtske izjeme:  
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(i) če mednarodna zveza športnikovi prošnji ugodi, mora o tem obvestiti športnika  in SLOADO, tako da 
jima posreduje fotokopijo obrazca za vložitev prošnje  in odločbo. Če SLOADO meni, da podeljena TI ne 
izpolnjuje kriterijev po Mednarodnih standardih za terapevtske  izjeme,  ima enaindvajset (21) dni časa, 
da zadevo preda v pregled WADA; 
(ii)  če  SLOADO  preda  zadevo  v  pregled  WADA,  ostane  TI,  ki  jo  je  podelila  mednarodna  zveza,  do 
odločitve WADA veljavna za testiranja na in izven tekmovanj na mednarodni ravni  (ne pa za tekmovanja 
na  nacionalni  ravni).  Če  SLOADO  ne  preda  zadeve  v  pregled  WADA,  postane  TI,  ki  jo  je  podelila 
mednarodna zveza, po poteku enaindvajset (21) dnevnega roka za zahtevo po pregledu veljavna tudi za 
tekmovanja na nacionalni ravni. 
 
10.4 Športniki morajo biti opozorjeni, da TI, podeljene s strani SLOADO ali s strani pristojne mednarodne 
zveze, ne bodo s strani organizatorjev velikih prireditev samodejno priznane (nap. Mednarodni olimpijski 
komite, za olimpijske igre). 
 
10.4.1  Organizator  velikih  prireditev  lahko  od  športnikov  zahteva,  da  zaprosijo  za  podelitev  TI,  če 
nameravajo uporabljati prepovedano  snov ali prepovedan postopek v zvezi s  to prireditvijo na podlagi 
člena 4.4.4 Kodeksa. 
 
10.5   Športnik nacionalnega razreda, ki  je vključen v NRTP mora zaprositi za TI skladno s členom 10.7, 
pred uporabo ali posedovanjem ali dajanjem prepovedane  snovi ali prepovedanega postopka,  in  sicer 
takoj, ko se pokaže potreba po uporabi prepovedane  snovi ali prepovedanega postopka v  terapevtske 
namene v vsakem primeru pa (razen če gre za nujen primer ali izjemno situacijo ali v skladu s členom 4.3 
Mednarodnih  standardov  za  terapevtske  izjeme)  vsaj  trideset  (30)  dni  pred  svojim  naslednjim 
tekmovanjem. Obrazec za vložitev prošnje za podelitev TI je objavljen na spletni strani SLOADO. 
 
10.6  Dovoli  se,  da  se  odobri  podelitev  TI  z  veljavnostjo  za  nazaj  (tj.  “retroaktivna  TI”)  v  naslednjih 
okoliščinah: 
(i)  ko  je  bil  športnik,  ki  ni  vključen  v  NRTP,  testiran  v  skladu  s  tem  Pravilnikom,  pa  je  uporabljal 
prepovedano snov ali prepovedan postopek za katero je upravičen do TI; 
(ii) če je bilo potrebno nujno zdravljenje ali zdravljenje akutne zdravstvene težave; 
(iii) zaradi drugih okoliščin navedenih v Mednarodnih standardih za terapevtske izjeme. 
 
10.7 Podelitev TI 
 
10.7.1  Športnik  nacionalnega  razreda  mora  vložiti  prošnjo  za  podelitev  TI  pri  SLOADO  v  skladu  s 
postopkom zaprosila za TI objavljenem na spletni strani SLOADO. 
 
10.7.2 OTI pri SLOADO mora ugotoviti ali obrazec za vložitev prošnje za podelitev TI dosledno izpolnjuje 
kriterije, ki jih predpisujejo Mednarodni standardi za terapevtske izjeme. 
 
10.7.3 O vseh odločitvah OTI (za podeljeno/zavrnjeno ali priznano/nepriznano prošnjo za TI) bo športnik 
obveščen  v  pisni  obliki  s  strani  SLOADO,  prek  sistema  ADAMS  pa  bodo  odločitve  dosegljive  drugim 
proitdopinškim organizacijam in WADA. 
 
10.8 Potek, preklic, umik ali razveljavitev TI   
 

10.8.1 TI podeljena na podlagi tega Pravilnika:  
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(i) TI  samodejno preneha veljati ob  koncu  vsakega  časovnega obdobja,  za  katerega  je bila podeljena, 
brez potrebnega dodatnega obvestila ali drugega dejanja;  
(ii) TI se prekliče pred  iztekom,  če športnik nemudoma ne  izpolni morebitnih zahtev ali pogojev, ki  jih 
nalaga OTI;  
(iii)  TI  se  lahko  umakne  s  strani  OTI,  če  se  naknadno  ugotovi,  da  kriteriji  za  podelitev  TI  niso  bili 
izpolnjeni; ali 
(iv) TI se lahko tudi razveljavi, po pregledu s strani WADA ali po pritožbi.   

 
10.8.2 V  takih primerih  športnik ne  sme biti predmet  kakršnihkoli  posledic,  ki bi  temeljile na njegovi 
uporabi ali posesti ali dajanju obravnavane prepovedane snovi ali omogočanje prepovedanega postopka 
skladno s TI pred dnem prenehanja,  izteka, umika ali  razveljavitve TI. Pregled, v skladu 24.  členom, o 
vseh poznejših nasprotnih analitičnih ugotovitvah vključuje obravnavo o  tem, ali  je  takšna ugotovitev 
skladna z uporabo prepovedane snovi ali prepovedanega postopka pred tem datumom, v tem primeru 
ne gre za zatrjevano kršitev protidopinških pravil. 

 
10.9 Pregled odločb o TI in pritožbe v zvezi z odločitvami o TI 
 
10.9.1 WADA sme pregledati vsako odločitev, kot sledi: 
(i)  če  športnik  ali  SLOADO  preda WADA  zadevo  v  pregled,  je  njena  dolžnost,  da  pregleda  odločitev 
mednarodne zveze, s katero ta ni priznala TI, ki jo je podelila SLOADO. Če SLOADO zadevo preda WADA v 
pregled, je ta dolžna pregledati tudi odločitev mednarodne zveze, s katero je ta podelila TI; 
(ii) WADA lahko kadarkoli pregleda tudi druge odločitve o TI, bodisi na prošnjo vpletenih bodisi na lastno 
pobudo; 
(iii)  če  odločitev  o  TI,  ki  jo  WADA  pregleduje,  izpolnjuje  kriterije  po  Mednarodnih  standardih  za 
terapevtske  izjeme, WADA  vanjo  ne  posega.  Če  odločitev  o  TI  ne  izpolnjuje  navedenih  kriterijev,  jo 
WADA  razveljavi. Dokler postopek preverajnja ni končan, ostane v vlejavi prvotna odločitev  skladno  s 
členoma 10.3.1 in 10.3.2. 
 
10.9.2 V primeru, ko SLOADO zavrne športnikovo prošnjo za podelitev TI, športnik sme vložiti pritožbo le 
pri pritožbenem organu SLOADO opisanem v XII Poglavju. 
 
10.9.3 Proti odločitvi o TI, ki jo je sprejela mednarodna zveza (ali pa SLOADO v imenu mednarodne zveze) 
in  ki  je WADA  ne  pregleda  ali  pa  je  po  pregledu  ne  razveljavi,  lahko  športnik  in/ali  SLOADO,  vložita 
pritožbo le pri CAS, skladno z določili XII Poglavja. 
 
10.9.4  Zoper odločitev WADA,  s  katero  ta  razveljavi odločitev  o  TI,  lahko prizadeti  športnik,  SLOADO 
in/ali mednarodna zveza vložijo pritožbo le pri CAS, skladno z določili XII Poglavja. 
 
10.9.5 Molk  organa,  ki  je  pristojen  za  podelitev,  priznanje  ali  pregled  odločitve  o  TI  in  ki  o  pravilno 
vloženi prošnji ne odloči v razumnem času, se šteje za zavrnitev prošnje. 
 

 
IV. TESTIRANJA IN PREISKAVE 

 
11. Člen 
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11.1 Vsako testiranje na podlagi teh protidopinških pravil se izvede skladno z Mednarodnimi standardi za 
testiranja  in  preiskave  in  s  posebnimi  protokoli  SLOADO,  ki  dopolnjujejo  omenjene  mednarodne 
standarde.  
 
11.2 Testiranje  se  izvede zaradi pridobitve dokazov o  športnikovi  skladnosti  (ali neskladnosti) s  strogo 
prepovedjo prisotnosti oz. uporabe prepovedanih snovi ali prepovedanih postopkov, ki jo določa Kodeks. 
Načrtovanje  razporeditve  testiranj,  testiranja  in aktivnosti po  testiranju s strani SLOADO  se  izvedejo v 
skladu z Mednarodnimi standardi za  testiranja  in preiskave. SLOADO mora določiti število  testiranj na 
tekmovanjih,  naključnih  testiranj  in  ciljnih  testiranj,  ki  se  izvajajo  v  skladu  s  kriteriji  navedenimi  v 
Mednarodnih  standardih  za  testiranja  in preiskave. Vsi  komentarji,  ki  razlagajo določila Mednarodnih 
standardov za testiranja in preiskave, se samodejno uporabljajo v zvezi z vsemi testiranji.  
 
11.3 Preiskava se izvede: 
a.) v zvezi z netipičnimi ugotovitvami v skladu s 25. členom in v zvezi z nasprotnimi ugotovitvami v zvezi s 
potnim listom v skladu s 27. členom, z zbiranjem podatkov ali dokazov (vključno in še zlasti z analitičnimi 
dokazi) s ciljem ugotoviti, ali je prišlo do kršitve protidopinških pravil po 7.1 členu in/ali 7.2 členu; in  
b.)  v  zvezi  z  drugimi  indici  o  potencialni  kršitvi  protidopinških  pravil  v  skladu  z  28.  in  29.  členom,  z 
zbiranjem obvestil ali dokazov (vključno in še zlasti neanalitičnih dokazov) s ciljem ugotoviti, ali je prišlo 
do kršitve protidopinških pravil po katerem koli izmed členov od 7.2 do 7.10. 

 
11.4 SLOADO sme pridobiti, oceniti in obdelati protidopinška obvestila iz vseh razpoložljivih virov, razviti 
učinkovit,  s preiskavami podprt  in  sorazmeren načrt  razporeditve  testiranj, načrtovati  ciljno  testiranje 
in/ali oblikovati osnovo za preiskavo možnih kršitev protidopinških pravil. 
 

12. Člen 
Uradniki za kontrolo dopinga (»UKD«) 

 
12.1 SLOADO  je pristojna za  izobraževanje  in  imenovanje pooblaščenih uradnikov za kontrolo dopinga. 
Direktor SLOADO imenuje UKD, potrdi jih upravni odbor SLOADO. 
 
12.2 UKD ima status imenovanega funkcionarja. 
 
12.3 UKD  se  izkaže  z  identifikacijsko  izkaznico  SLOADO  (identifikacija  vsebuje  ime  in  sliko UKD)  ali  s 
pisnim pooblastilom, ki ga izda SLOADO.  
 
12.4 Pooblaščeni UKD je odgovoren za pravilnost izvedbe kontrole dopinga. 
 
12.5 SLOADO organizira  licenčne seminarje za UKD enkrat  letno. SLOADO  izda UKD  licenco na podlagi 
udeležbe in uspešno opravljenega usposabljanja. Licenco mora UKD obnoviti na vsaki dve (2) leti. 
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13. Člen 
Pristojnost za testiranje 

 
13.1  Vsi  športniki,  glede  na  omejitve  pristojnosti  pri  testiranju  na  prireditvah,  ki  jih  določa  člen  5.3 
Kodeksa (vključno, vendar ne omejeno na športnike vključene v NRTP in športnike, ki trenutno prestajajo 
obdobje izločitve) morajo biti, skladno s tem Pravilnikom, kjerkoli in kadarkoli na razpolago in pristati na 
testiranje (urin  in/ali kri) s strani (ali kot  jo pooblasti) SLOADO, bodisi na tekmovanju ali  izven njega  in 
bodisi v RS ali drugod.         
 
13.2 Testiranje, na podlagi tega Pravilnika, se  izvaja v skladu z Mednarodnimi standardi za testiranja  in 
preiskave, ki so v veljavi v  času testiranja. Testiranje se  izvede zaradi pridobitve dokazov o športnikovi 
skladnosti  (ali  neskladnosti)  s  strogo  prepovedjo  prisotnosti  oz.  uporabe  prepovedanih  snovi  ali 
prepovedanih postopkov. V izogib dvomu, sme SLOADO izbirati športnike za ciljno testiranje vse dokler se 
tak način testiranja uporabla zgolj v legitimne protidopinške namene. Vsa testiranja zunaj tekmovanj se 
izvedejo brez predhodnega obvestila športniku, razen v izjemnih in utemeljenih okoliščinah. 
 
13.3 Športnik, ki je vključen v NRTP, je še vedno predmet zahtev tega Pravilnika, razen in dokler : 
a.)  se umakne  iz  zadevnega  športa  v  skladu  z 18.  členom  in o  tem pisno obvesti  SLOADO  in njegovo 
nacionalno zvezo; ali 
b.) mu je s strani SLOADO vročeno pisno obvestilo, da ni več vključen v NRTP.  
 
13.4  Skladno  s  5.  členom  Kodeksa  imajo  lahko  tudi  druge  protidopinške  organizacije  pristojnost 
testiranja športnikov, ki so predmet tega Pravilnika. 
 
WADA je na podlagi člena 20.7.8 Kodeksa pristojna za testiranje na in izven tekmovanj. 
 
13.4.1  Ko  druga  protidopinška  organizacija,  pristojna  za  testiranje  športnikov,  ki  so  predmet  tega 
Pravilnika, izvede testiranje športnika, morata SLOADO in športnikova nacionalna zveza priznati rezultate 
takega  testiranja  skladno  s  XIV  Poglavjem.  SLOADO  lahko  (če  je  tako  dogovorjeno  s  relevantno 
protidopinško  organizacijo  ali  kako  drugače  zagotovljeno  v  7.  členu  Kodeksa)  sproži  postopek  zoper 
testiranega športnika na podlagi tega Pravilnika za vsako kršitev protidopinških pravil, ki nastane v zvezi s 
takim testiranjem.  
 
13.5 Če mednarodna zveza ali organizator velikih prireditev pooblasti ali s pogodbo prenese kakšen del 
testiranja na SLOADO  (neposredno ali prek nacionalne zveze),  lahko SLOADO odvzame dodatne vzorce 
ali naroči  laboratoriju, naj  izvede dodatne analize na  lastne stroške. Če se odvzamejo dodatni vzorci ali 
izvedejo dodatne analize, je treba o tem obvestiti mednarodno zvezo ali organizatorja velikih prireditev. 

 
14. Člen 

Testiranje na prireditvah 
 
14.1 Razen če določbe v členu 5.3 Kodeksa ne določajo drugače, je za uvedbo in usmerjanje testiranja v 
prireditvenih prostorih in med trajanjem prireditve, odgovorna le ena organizacija: 
(i)  nacionalnih  prireditvah  v  RS  odvzem  vzorcev  uvede  in  usmerja  SLOADO. Na  zahtevo  SLOADO  (ali 
predsedujočega  organa  prireditve)  je  treba  vsakršno  testiranje  med  trajanjem  prireditve  zunaj 
prireditvenega prostora uskladiti s SLOADO (ali s tem predsedujočim organom). 
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(ii)  na mednarodnih  prireditvah  v  RS  odvzem  vzorcev  uvede  in  usmerja mednarodna  organizacija,  ki 
predseduje  prireditvi  (npr. Mednarodni  olimpijski  komite  na  olimpijskih  igrah, mednarodna  zveza  na 
svetovnih prvenstvih in Panameriška športna organizacija na panameriških igrah). 
 
14.2  Če  protidopinška  organizacija,  ki  bi  sicer  bila  pristojna  za  testiranje,  ne  pa  tudi  za  uvedbo  in 
usmerjanje  testiranja  na  prireditvi,  želi  izvajati  testiranje  športnikov  v  prireditvenih  prostorih  med 
trajanjem  prireditve,  se  mora  najprej  sestati  s  SLOADO  (ali  predsedujočim  organom  prireditve),  da 
pridobi  dovoljenje  za  izvajanje  in  usklajevanje  takega  testiranja.  Če  protidopinška  organizacija  z 
odgovorom SLOADO (ali predsedujočega organa prireditve) ni zadovoljna, lahko v skladu s postopki, ki jih 
objavi WADA, to zaprosi, naj ji izda dovoljenje za izvajanje testiranja in določi, kako naj se tako testiranje 
uskladi, skladno s postopkom določenim v Mednarodnih standardih za testiranja in preiskave. WADA ne 
sme  odobriti  takega  testiranja,  ne da  bi  o  tem predhodno  obvestila  SLOADO  (ali  predsedujoči  organ 
prireditve)  in  se  z njim posvetovala. Odločitev WADA  je dokončna  in  zoper njo ni dovoljena pritožba. 
Razen če pooblastilo za izvajanje testiranja določa drugače, se taki testi štejejo za teste izven tekmovanj. 
Odgovornost  za  upravljanje  z  rezultati  takšnih  testov  nosi  protidopinška  organizacija,  ki  je  testiranje 
uvedla, razen če pravilnik predsedujočega organa prireditve določa drugače. 
 
14.3  Nacionalne  zveze  in  organizacijski  odbori  nacionalnih  zvez  odobrijo  in  omogočijo  program 
neodvisnih opazovalcev na takih prireditvah. 

 
15. Člen 

Načrtovanje razporeditve testiranj 
 

15.1  Na  podlagi  ocene  tveganja mora  SLOADO  razviti  in  izvajati  učinkovit,  s  preiskavami  podprt  in 
sorazmeren načrt razporeditve testiranj, ki v skladu z zahtevami Mednarodnih standardov za testiranja 
in  preiskave  primerno  razporedi  testiranje med  posamezne  športne  discipline,  kategorije  športnikov, 
vrste odvzetih vzorcev  in vrste analize vzorcev, vse v skladu z zahtevanimi Mednarodnimi standardi za 
testiranje in preiskave. SLOADO mora WADA na njeno zahtevo predložiti svoj trenutni načrt razporeditve 
testiranj. 
 
15.2  Načrt  razporeditve  testiranj  pri  SLOADO  mora  temeljiti  na  kriterijih  določenih  v  delu  4.0 
Mednarodnih standardov za testiranja in preiskave. 
 

16. Člen 
Usklajevanje testiranj 

 
Kjer  je  to možno,  se  testiranje  uskladi  z  uporabo  sistema  ADAMS  ali  drugega  sistema,  ki  ga  odobri 
WADA, da bi se s tem zagotovila kar največja učinkovitost kombiniranega testiranja  in da bi se  izognili 
nepotrebnemu ponavljajočemu testiranju. 
 

17. Člen 
Podatki o športnikovi lokaciji 

 
17.1 Poleg splošne športnikove obveznosti podvržti se testiranju kadarkoli in kjerkoli, vključno s testiranji 
izven  tekmovanj,  skladno  z  členom  4.8  in  I.2  dodatkom  Mednarodnih  standardov  za  testiranja  in 
preiskave, mora SLOADO oblikovati NRTP tistih športnikov, katerih obveznost  je posredovati podatke o 
njihovi  lokaciji  skladno  s  prilogo  I.3 Mednarodnih  standardov  za  testiranja  in  preiskave,  da  omogoči 
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SLOADO,  da  ga  najde  za  testiranje  skladno  s  prilogo  I.4  Mednarodnih  standardov  za  testiranja  in 
preiskave. 
 
Vsak  športnik  vključen  v  NRTP  mora  (skladno  s  prilogo  I  Mednarodnih  standardov  za  testiranja  in 
preiskave):   
a.) posredovati SLOADO natančne in popolne podatke o svoji lokaciji v prihajajočem četrtletju;  
b.)  posodobiti  te  prijave  lokacije,  ko  je  to  potrebno,  da  se  ga  da  vedno  najti  v  namen  testiranja  v 
tekočem četrtletju; in 
c.) biti na razpolago za testiranje v času in na lokacijah, določenih v njegovi prijavi lokacije. 

 
17.2  SLOADO mora prek  sistema ADAMS objaviti  seznam, na  katerem  so  športniki,  vključeni  v NRTP, 
navedeni  bodisi  poimensko  bodisi  z  uporabo  jasno  opredeljenih  natančnih  kriterijev.  SLOADO mora 
uskladiti identifikacijo teh športnikov ter zbiranje podatkov o njihovi lokaciji z mednarodnimi zvezami. Če 
je  športnik  vključen  v RTP pri njegovi mednarodni  zvezi  in  v NRTP pri  SLOADO,  se morata med  seboj 
dogovoriti, kateri od njiju mora športnik posredovati svoje prijave lokacije (če dogovor ni možen, odloči 
WADA  katera od njiju bo prevzela odgovornost); od  športnika ni mogoče  zahtevati, naj  svoje  prijave 
lokacije posreduje več kot eni protidopinški organizaciji. SLOADO pregleda in po potrebi posodobi svoje 
kriterije za vključitev športnikov v NRTP in v skladu s temi kriteriji občasno NRTP posodobi. SLOADO mora 
športnika pisno obvestiti o njegovi vključitvi v NRTP, kot tudi o njegovi izključitvi iz NRTP.  
 
17.3  Podatki  o  športnikovi  lokaciji  se  prek  sistem  ADAMS  delijo  z WADA  in  drugimi  protidopinškimi 
organizacijiami, ki imajo nad njim pristojnost za testiranje; vodijo se v strogi zaupnosti ob vsakem času, 
uporabljajo  se  samo  za namene,  ki  jih določa  člen 5.6 Kodeksa,  ter  se uničijo v  skladu  z Mednarodni 
standardi za zaščito zasebnosti in osebnih podatkov, takoj ko niso več potrebni. 
 
17.4  Za  namene  7.4  člena  Pravilnika,  se  športnikovo  neizpolnjevanje  obveznosti  šteje  kot 
»neposredovana  prijava  lokacije«  ali  »neuspešno  testiranje«,  če  so  izpolnjeni  pogoji  določeni  v 
Mednarodnih standardih za  testiranja  in preiskave se športniku  izreče napako »neposredovana prijava 
lokacije« ali »neuspešno testiranje«. 
 

18. Člen 
Umik iz športa 

 
18.1  Za  vsakega  športnika  vključenega  v  NRTP  velja  obveznost  izpolnjevanja  zahtev  v  zvezi  s 
posredovanjem lokacije (skladno s prilogo I Mednarodnih standardov za testiranja in preiskave) dokler:   
a.) športnik pisno ne obvesti SLOADO in svojo nacionalno zvezo o umiku iz zadevnega športa; ali 
b.) mu  je  s  strani SLOADO vročeno pisno obvestilo, da ni več  vključen v NRTP,  zaradi neizpolnjevanja 
kriterijev za vključitev v NRTP. 
 
18.2  Če  se  športnik  ali  druga  oseba  umakne  iz  športa,  tekom  postopka  upravljanja  z  rezultati,  ima 
SLOADO pristojnost zaključiti postopek upravljanja z rezultati. Če se športnik ali druga oseba umakne  iz 
športa, pred začetkom postopka upravljanja z rezultati za katerega je pristojna SLOADO, je v času, ko je 
ta  športnik  ali  druga  oseba  zagrešil  kršitev  protidopinških  pravil,  za  upravljanje  z  rezultati  v  zvezi 
kršitvami protidopinških pravil, pristojna SLOADO .  
 
18.3 Športniki vključeni v NRTP, ki se želijo umakniti iz športa, morajo o tem nemudoma pisno obvestiti 
SLOADO, kar storijo z izpolnitvijo vloge za umik iz športa, ki jo najdejo na spletni strani SLOADO. Športniki 
pri tem sledijo veljavnim navodilom objavljeni na spletni strani SLOADO. 
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Športniki  vključeni  v RTP  pri  pristojni mednarodni  zvezi, morajo  o  umiku  iz  športa  obvestiti pristojno 
mednarodno zvezo v skladu z njenimi predpisi. 
 

19. Člen 
Športniki, ki so se umaknili iz športa in se zopet vrnejo na tekmovanja 

 
19.1 Če se želi športnik, ki je bil vključen v NRTP ter se je umaknil iz športa skladno v 18. členom, zopet 
vrniti k aktivnemu nastopanju v športu, ne sme tekmovati na mednarodnih ali nacionalnih prireditvah, 
dokler:  
(i) s pisnim obvestilom šest (6) mesecev vnaprej ne obvesti SLOADO, da je na razpolago za testiranje;  in 
(ii)  vključno  (če  je  zahtevano)  z  izpolnjevanjem  zahtev  glede  prijave  lokacije  skladno  z  I  dodatkom 
Mednarodnih standardov za testiranja  in preiskave v obdobju šestih (6) mesecev pred vrnitvijo. WADA 
lahko po posvetovanju s SLOADO odobri  izjemo od pravila, da  je treba pisno obvestiti SLOADO šest (6) 
mesecev vnaprej,  če bi stroga uporaba tega pravila očitno krivična  (nepoštena) do športnika. Zoper to 
odločitev  je  mogoče  vložiti  pritožbo  v  skladu  s  XII  Poglavjem.  Vsi  športnikovi  tekmovalni  rezultati, 
doseženi s kršitvijo tega člena, se diskvalificirajo. 
 
19.2 Če se športnik umakne  iz športa, medtem ko prestaja obdobje  izločitve,  in se pozneje želi vrniti k 
aktivnemu nastopanju v športu, ne sme tekmovati na mednarodnih ali nacionalnih prireditvah, dokler: 
(i) ni na razpolago za testiranje, kar stori s pisnim obvestilom, ki ga šest (6) mesecev vnaprej (ali toliko 
časa vnaprej, kolikor  je na dan, ko se  je športnik umaknil, še ostalo od obdobja  izločitve,  če  je bilo  to 
daljše od šestih mesecev) pošlje SLOADO in njegovi mednarodni zvezi, s čimer ju obvesti o svoji nameri 
in razpoložljivosti za testiranje; in  
(ii)  vključno  (če  je  zahtevano)  z  izpolnjevanjem  zahtev  glede  prijave  lokacije  skladno  z  prilogo  I 
Mednarodnih standardov za testiranja in preiskave v obdobju šestih (6) mesecev pred vrnitvijo. 
 

20. Člen 
Testiranje mladoletnikov 

 
20.1  Testiranja mladoletnih  športnikov  se  izvajajo  v  skladu  s  prilogo  C  »Prilagoditve  za mladoletne 
športnike«  Mednarodnih standardov za testiranja in preiskave. 
 
20.2 Mladoletnik  ne more  sodelovati  v  športni  dejavnosti  nacionalne  zveze,  če  starši  ali  skrbniki  teh 
mladoletnikov ne  soglašajo  s  testiranjem mladoletnikov. Za potrebe  tega Pravilnika  se  takšno  soglasje 
ugotovi na podlagi soglasja staršev ali skrbnikov, da mladoletnik lahko sodeluje pri športnih dejavnostih. 
Kadarkoli se o tem  lahko tudi zahteva pisno soglasje. Če  je mladoletnik vključen v RTP pri SLOADO, se 
takšno  soglasje  potrdi  ob  obvestilu  o  vključitvi  na  seznam  kot  predpogoj  za  nadaljnje  sodelovanje  v 
športnih  dejavnostih.  Poleg  tega  lahko  pravila  prireditve  zahtevajo  predložitev  pisnega  soglasja,  kot 
predpogoj za sodelovanje mladoletnikov na tej prireditvi.  

 
 

V. ANALIZA VZORCEV 
  

21. Člen 
 
Ta Pravilnik povzema in vključuje Mednarodne standarde za laboratorije, ki jih WADA občasno dopolni.  

 
22. Člen 
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Vzorci se analizirajo v skladu z načeli: 

22.1 Uporaba akreditiranih in odobrenih laboratorijev 

Za namene  člena 7.1 se vzorci  lahko analizirajo  le v  laboratorijih, ki  jih  je akreditirala ali kako drugače 
odobrila WADA. O  izboru  laboratorija, ki ga  je akreditirala ali odobrila WADA  in se uporablja za analizo 
vzorcev, odloča le SLOADO. 

22.2 Namen analize vzorcev 
 
Vzorci se analizirajo: 
(i) da se odkrijejo prepovedane snovi  in prepovedani postopki, navedeni na Listi prepovedanih snovi  in 
postopkov, ter druge snovi v skladu s programom nadzora opisanega v členu 4.5 Kodeksa; ali 
(ii)  so  v  pomoč  SLOADO  pri  profiliranju  ustreznih  parametrov  v  športnikovem  urinu,  krvi  ali  drugih 
telesnih tekočinah in tkivu, vključno z DNK in genomskim profiliranjem, ali 
(iii) za kateri koli drug zakonit protidopinški namen. 
Vzorce je mogoče odvzeti in shraniti za nadaljnje analize.  
 
22.3 Nadaljnja analiza vzorcev 
 
Vzorci se lahko shranijo in kadarkoli nadaljnjo analizirajo za namen člena 22.2:  
i) na zahtevo WADA; in/ali  
ii) s strani SLOADO, preden ta športniku sporoči rezultate analiz tako vzorca A kot vzorca B (ali pa samo 
rezultate analize vzorca A, če se je športnik odpovedal analizi vzorca B ali se analiza vzorca B ne izvede), 
kot zatrjevano podlago za kršitev protidopinških pravil po členu 7.1. 
 
Nadaljnja  analiza  vzorcev  se  izvede  v  skladu  z  zahtevami Mednarodnih  standardov  za  laboratorije  ter 
Mednarodnih standardov za testiranja in preiskave. 
 
22.4 Raziskave na vzorcih  
 
Nobenega vzorca ni dovoljeno uporabiti v raziskovalne namene brez športnikovega pisnega soglasja. Z 
vzorcev, ki se uporabljajo v druge namene,  in ne  le v namene  iz  člena 22.2,  je potrebno odstraniti vsa 
identifikacijska sredstva, da jih ni več mogoče povezati s posameznim športnikom. 
 
22.5 Standardi za analizo vzorcev in poročanje 
 
Laboratoriji analizirajo vzorce in poročajo o rezultatih v skladu z Mednarodnimi standardi za laboratorije. 
Da  se  zagotovi učinkovito  testiranje,  se  s  strokovnim dokumentom  iz  člena 5.4.1 Kodeksa vzpostavijo 
nabori  testiranja  vzorcev  za  posamezne  športne  panoge  in  discipline,  ki  temeljijo  na  oceni  tveganja. 
Laboratoriji analizirajo vzorce v skladu s temi nabori, razen v naslednjih primerih: 
 
22.5.1 SLOADO lahko laboratorije zaprosi, da vzorce testirajo z uporabo obsežnejših naborov, kot so tisti, 
ki so opisani v strokovnem dokumentu. 

 
22.5.2 SLOADO lahko  laboratorije zaprosi, da vzorce testirajo z uporabo manj obsežnih naborov, kot so 
tisti, ki so opisani v strokovnem dokumentu, samo če prepriča WADA, da bi bila zaradi posebnih okoliščin 
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v RS ali športni panogi, kot je navedeno v njenem načrtu razporeditve testiranj, primerna manj obsežna 
analiza. 
 
22.5.3  Kot  izhaja  iz Mednarodnih  standardov  za  laboratorije,  lahko  laboratoriji  na  lastno  pobudo  in 
lastne  stroške  analizirajo  vzorce  v  zvezi  s  prepovedanimi  snovmi  in  prepovedanimi  postopki,  ki  niso 
vključeni v naboru analize vzorcev, ki  je opisan v  strokovnem dokumentu ali ki ga določa SLOADO. O 
rezultatih  takih  analiz  je  potrebno  poročati.  Imajo  enako  veljavnost  in  posledice  kot  drugi  analitični 
rezultati. 
 
 

VI. UPRAVLJANJE Z REZULTATI 
 

23. Člen 
Pristojnost za upravljanje z rezultati 

 
23.1 SLOADO ima pristojnost za upravljanje z rezultati v zvezi s športnikom ali drugo osebo, ki je pod njeno 
protidopinško pristojnostjo, skladno z načeli navedenimi v 7. členu Kodeksa. 
 
23.2  Za  namen  opredelitve  pristojnosti  upravljanja  z  rezultati,  ko  se  SLOADO  odloči,  da  bo  odvzela 
dodatne  vzorce  v  skladu  s  členom  13.5,  se  šteje,  da  je  ta  organizacija  uvedla  in  usmerjala  odvzem 
vzorcev. V primerih, ko SLOADO le naroči laboratoriju, naj izvede dodatne analize na njene stroške, se za 
protidopinško  organizacijo,  ki  je  uvedla  in  usmerjala  odvzem  vzorcev,  šteje  mednarodna  zveza  ali 
organizator velikih prireditev. 
 
23.3 Kadar pristojnost glede upravljanja  z  rezultati  izhaja  iz  tega Pravilnika,  jo  izvaja SLOADO.  Če med 
SLOADO  in drugo protidopinško organizacijo nastane spor o pristojnosti glede upravljanja z rezultati, o 
tem,  katera  organizacija  je  pristojna,  odloči  WADA.  Katerakoli  izmed  protidopinških  organizacij, 
vključenih  v  spor,  lahko pri CAS  vloži  pritožbo  zoper odločitev WADA  v  sedmih  (7) dneh od prejema 
obvestila o odločitvi WADA. O pritožbi odloči CAS po hitrem postopku prek arbitra posameznika. 
 
23.4 Kadar ima SLOADO pristojnost upravljanja z rezultati v skladu s tem Pravilnikom, glede postopka, ki 
ji  je  bil  prenesen  in  preložen  s  strani mednarodne  zveze  ali  druge  protidopinške  organizacije,  lahko 
SLOADO  predloži  celotno  dokumentacijo  prejeto  s  strani mednarodne  zveze  ali  druge  protidopinške 
organizacije v pregled enemu ali več neodvisnim pregledovalcem skladno z 24. in 28 členom Pravilnika. 
 

24. Člen 
Pregled nasprotnih analitičnih ugotovitev glede testiranj, ki jih je uvedla SLOADO 

 
24.1 Upravljanje z rezultati glede testiranj, ki  jih  je uvedla  in usmerjala SLOADO, se  izvaja na naslednji 
način: 
 
24.1.1  SLOADO  prejme  rezultate  analiz  iz  laboratorija  v  kodirani  obliki.  Vsako  poročilo  mora  biti 
podpisano  s  strani  pooblaščenega  zastopnika  laboratorija.  Celotna  komunikacija  poteka  zaupno  in  v 
skladu s sistemom ADAMS. 
 
24.1.2 Po prejemu nasprotne analitične ugotovitve, v povezavi z vzorcem A, SLOADO izvede pregled, da 
ugotovi: 
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a.) ali je bila ali bo podeljena veljavna TI (ali obstaja upravičenje za TI z veljavnostjo za nazaj) skladno z 
Mednarodnimi standardi za terapevtske izjeme ali  
b.) obstaja očitno odstopanje od Mednarodnih  standardov  za  testiranja  in preiskave ali Mednarodnih 
standardov za laboratorije, ki je povzročilo nasprotno analitično ugotovitev (vključno z nepravilnostmi na 
obrazcu  za  kontrolo  dopinga,  poročilom  uradnika  za  kontrolo  dopinga,  drugimi  zapiski  in  glede 
laboratorijske analize). 
 
24.1.3 Če se s pregledom nasprotne analitične ugotovitve po členu 24.1.2 ugotovi, da obstaja veljavna 
ustrezna  TI  ali  upravičenje  do  TI  (TI  z  veljavnostjo  za  nazaj)  ali  očitno  odstopanje,  ki  je  povzročilo 
nasprotno  analitično  ugotovitev,  kot  to  določajo  Mednarodni  standardi  za  terapevtske  izjeme  in 
Mednarodni standardi za laboratorije, se celoten test obravnava kot negativen. SLOADO mora o svojem 
sklepu obvestiti  športnika,  športnikovo mednarodno  in nacionalno  zvezo  in WADA.  SLOADO ne  izvaja 
nadaljnjih ukrepov v zvezi s tako nasprotno analitično ugotovitvijo. 
 
 
 
 
 
 

25. Člen 
Pregled netipičnih ugotovitev 

 
25.1  Kot  določajo Mednarodni  standardi  za  laboratorije, morajo  v  določenih  okoliščinah  laboratoriji 
poročati o prisotnosti prepovedanih snovi, ki jih lahko telo proizvaja samo, kot o netipičnih ugotovitvah, 
ki jih je treba podrobneje preiskati. 
 
25.2 Po prejemu netipične ugotovitve SLOADO izvede pregled, da ugotovi:  
a.)  je bila ali bo podeljena  veljavna TI  (ali obstaja upravičenje  za TI  z  veljavnostjo  za nazaj)  skladno  z 
Mednarodnimi standardi za terapevtske izjeme, ali 
b.) obstaja očitno odstopanje od Mednarodnih  standardov  za  testiranja  in preiskave ali Mednarodnih 
standardov za laboratorije, ki je povzročilo netipično ugotovitev. 
 
25.3 Če se s pregledom netipične ugotovitve po členu 25.2 ugotovi veljavna ustrezna TI ali upravičenje 
do  TI  (TI  z  veljavnostjo  za nazaj  ali odstopanje,  ki  je povzročilo  netipično  ugotovitev,  kot  to določajo 
Mednarodni  standardi  za  terapevtske  izjeme  in Mednarodni  standardi  za  laboratorije,  se  celoten  test 
obravnava kot negativen. SLOADO mora o svojem sklepu obvestiti športnika, športnikovo mednarodno in 
nacionalno  zvezo  in  WADA.  SLOADO  ne  sme  izvajati  nadaljnjih  ukrepov  v  zvezi  s  tako  netipično 
ugotovitvijo. 
 
25.4  Če  se  s  tem  pregledom  ne  ugotovi  veljavna  terapevtska  izjema  ali  odstopanje,  ki  je  povzročilo 
netipično  ugotovitev,  kot  to  določajo  Mednarodni  standardi  za  terapevtske  izjeme  in  Mednarodni 
standardi  za  laboratorije,  SLOADO  izvede  potrebno  preiskavo.  Po  zaključku  preiskave  morajo  biti 
športnik, športnikova mednarodna  in nacionalna zveza  in WADA obveščeni, ali bo netipična ugotovitev 
prijavljena kot nasprotna analitična ugotovitev ali ne. 
 
25.5 SLOADO obvesti o netipični ugotovitvi šele potem, ko zaključi svojo preiskavo  in se odloči, ali bo 
netipično ugotovitev prijavila kot nasprotno analitično ugotovitev, razen v naslednjih primerov: 
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a.)  če  SLOADO  ugotovi,  da mora  pred  zaključkom  svoje  preiskave  analizirati  vzorec B,  lahko  analizira 
vzorec B potem, ko o  tem obvesti  športnika  ter obvestilu priloži opis netipične ugotovitve  in podatke, 
opisane v členu 26.1.; in 
b.) če je SLOADO pozvana: 
(i) od organizatorja velikih prireditev tik pred mednarodno prireditvijo, ki jo organizira; ali 
(ii)  od  športne  organizacije,  ki mora  do  določenega  roka  izbrati  člane  reprezentance  za mednarodno 
prireditev, naj razkrije ali  je pri katerem  izmed športnikov, navedenih na seznamu organizatorja velikih 
prireditev oz. športne organizacije, prišlo do netipične ugotovitve, ki  je še v  fazi preiskave, SLOADO  ta 
podatek razkrije, pred tem pa mora obvestiti športnika o netipični ugotovitvi. 
 

26. Člen 
Obveščanje po pregledu glede nasprotne analitične ugotovitve 

 
26.1 Ko SLOADO ugotovi, da na nasprotno analitično ugotovitev ali netipično ugotovitev, ki  jo šteje za 
nasprotno analitično ugotovitev, ni vplivala nobena nepravilnost, zaradi katere bi bila le‐ta nepravilna ali 
ne gre  za primer veljavne TI ali upravičenja do TI ali odstopanja, ki  je povzročilo nasprotno analitično 
ugotovitev,  kot  to določajo Mednarodni  standardi  za  terapevtske  izjeme  in Mednarodni  standardi  za 
laboratorije, mora  SLOADO  v  najkrajšem možnem  času  obvestiti  športnika  ali  drugo  osebo.  Hkrati  s 
športnikom  ali  drugo  osebo mora  SLOADO  obvestiti  tudi  pristojno mednarodno  zvezo  in  nacionalno 
zvezo in WADA na način, kot je določen v XIII Poglavju. 
Obvestilo mora vsebovati:  
a.) ime športnika ali druge osebe, državo, šport in disciplino;   
b.) tekmovalno raven športnika;  
c.) navedbo ali je šlo za testiranje na tekmovanju ali izven tekmovanja; 
d.) navedbo datuma odvzema vzorca;  
e.) navedbo o analitičnem rezultatu, ki izhaja iz vzorca A,  ki ga je sporočil laboratorij; 
f.)  navedbo  protidopinškega  pravila,  ki  naj  bi  bilo  kršeno  in  možnih  posledicah  kršitve  tega 
protidopinškega pravila;  
g.) navedbo o pravici, da  takoj zahteva analizo vzorca B, ali o  tem, da se bo,  če v določenem  roku  te 
zahteve ne predloži, štelo, da se je odpovedal analizi vzorca B; 
h.)  navedbo  o  načrtovanem  datumu,  času  in  kraju  analize  vzorca  B,  če  športnik  ali  druga  oseba  ali 
SLOADO zahtevata analizo vzorca B; 
i.) navedbo, da imata športnik ali druga oseba in/ali njegov pooblaščenec pravico prisostvovati odpiranju 
in analizi vzorca B v roku, določenem v Mednarodnih standardih za  laboratorije, če  je bila taka analiza 
zahtevana; 
j.) navedbo o pravici, da  zaprosi  za  kopije  laboratorijske dokumentacije o  vzorcih A  in B,  ki  vključuje 
podatke, ki jih predpisujejo Mednarodni standardi za laboratorije; in  
k.) navedbo o pravici športnika ali druge osebe, da odgovori na obvestilo.  
 
SLOADO v vseh primerih, ko  je športnika ali drugo osebo obvestila o zatrjevani kršitvi protidopinškega 
pravila, ki za posledico nima obvezne začasne  izključitve po členu 31.1, ponudi možnost, da ta sprejme 
začasno izključitev, ki traja do razrešitve zadeve. 
 
Če  se  SLOADO  odloči,  da  nasprotne  analitične  ugotovitve  ne  bo  zatrjevala  kot  kršitev  protidopinških 
pravil, o tem obvesti športnika ali drugo osebo, njegovo mednarodno in nacionalno zvezo in WADA.  
 
26.2 Analiza vzorca B 
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26.2.1  Če  športnik  ali  druga  oseba  ne  uveljavi  pravice  do  analize  vzorca  B,  se  šteje,  da  je  sprejel/a 
rezultat analize vzorca A. SLOADO lahko kljub temu sama zahteva analizo vzorca B.  
 
26.2.2. V kolikor športnik ali druga oseba uveljavi pravico analize vzorca B, se takšna analiza opravi na 
dan, uro in v kraju dogovorjenem med športnikom ali drugo osebo in SLOADO skladno z Mednarodnimi 
standardi za laboratorije. 
 
26.2.2.1 Športniku ali drugi osebi in/ali njegovemu pooblaščencu je dovoljeno prisostvovati odpiranju in 
analizi  vzorca  B.  Prav  tako,  je  dovoljena  prisotnost  tudi  zastopniku  SLOADO  in  zastopniku  pristojne 
nacionalne zveze. Če nihče od navedenih na dogovorjen datum ne mora prisostvovati odpiranju in analizi 
vzorca B, lahko SLOADO ali laboratorij imenuje neodvisno osebo, ki bo prisostvovala odpiranju in analizi 
vzorca B. 
 
26.2.2.2 Športnik ali druga oseba lahko uveljavi pravico do analize vzorca B na lastne stroške. 
 
26.2.2.3  Športnik  ali  druga  oseba,  ki  je  začasno  izključena  iz  športa  (skladno  s  31.  členom),  ostane 
začasno izključen, tudi če je zahteval/a analizo svojega vzorca B. 
 
26.2.3  Če  analiza  vzorca  B  ne  potrdi  analize  vzorca  A,  SLOADO  (razen  če  SLOADO  prevzame  zadevo 
naprej kot  kršitev protidopinških pravil na podlagi  člena 7.2) obvesti  športnika ali drugo osebo, da  se 
vzorec  šteje  za  negativnega  in  ne  bo  nadaljnjih  ukrepov.  SLOADO  o  tem  obvesti  tudi  pristojno 
mednarodno in nacionalno zvezo in WADA. 
 
26.2.3.1 V takem primeru SLOADO razveljavi obvestilo  in postopek, ki  je bil sprožen zoper športnika ali 
drugo osebo, vsaka  izrečena predhodna začasna  izključitev se samodejno  in nemudoma odpravi. Zoper 
športnika ali drugo osebo SLOADO ne vodi nadaljnjih disciplinskih ukrepov. 

 
26.2.4 Če analiza  vzorca B potrdi analizo vzorca A, SLOADO o ugotovitvah obvesti  športnika ali drugo 
osebo,  pristojno mednarodno  in  nacionalno  zvezo  in WADA    in  nadaljuje  z  ukrepi    določenimi  v  VII 
Poglavju. 
 

27. Člen 
Pregled netipičnih in nasprotnih ugotovitev v zvezi s potnim listom 

 
Pregled  netipičnih  in  nasprotnih  ugotovitev  v  zvezi  s  potnim  listom  se  izvede,  kot  je  to predpisano  v 
Mednarodnih standardih za testiranja  in preiskave ter v Mednarodnih standardih za  laboratorije. Ko  je 
SLOADO utemeljeno prepričana, da  je prišlo do kršitve protidopinškega pravila, v najkrajšem možnem 
času in na način, določen v Pravilniku, obvesti športnika ali drugo osebo (h krati s pristojno mednarodno 
in nacionalno zvezo in WADA) da zatrjuje kršitev in o podlagi za to trditev. 
 

28. Člen 
Pregled kršitve v zvezi z lokacijo 

 
28.1 SLOADO izvaja preglede potencialnih napak neposredovanih prijav lokacije in neuspešnih testiranj (kot 
je to predpisano v Mednarodnih standardih za testiranja in preiskave) glede športnikov, katerih dolžnost 
je  SLOADO  posredovati  podatke  o  njihovi  lokaciji  (skladno  s  Prilogo  I  Mednarodnih  standardih  za 
testiranja  in preiskave). Ko  je SLOADO utemeljeno prepričana, da  je prišlo do kršitve protidopinškega 
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pravila po  členu 7.4, v najkrajšem možnem  času obvesti  športnika  (h krati  s pristojno mednarodno  in 
nacionalno zvezo in WADA), da zatrjuje kršitev člena 7.4 in o podlagi za to trditev. 
 
28.2 Kombinacija treh (3) neuspešnih testiranj in/ali treh (3) neposredovanih prijav lokacije ali katerakoli 
kombinacija treh (3) neuspešnih testiranj ali neposredovanih prijav lokacije, kot jih določajo Mednarodni 
standardi  za  testiranja  in  preiskave,  v  obdobju  dvanajstih  (12)  mesecev  s  strani  športnika  v  NRTP, 
pomeni kršitev protidopinških pravil. 
 

29. Člen 
Pregled drugih kršitev protidopinških pravil, ki jih členi od 24 do 28 ne vključujejo 

 
SLOADO  izvede naknadno preiskavo glede potencialnih kršitev protidopinških pravil, ki niso vključene v 
člene od 24 do 28,  če meni, da  je  to potrebno. Ko  je SLOADO utemeljeno prepričana, da  je prišlo do 
kršitve protidopinškega pravila, v najkrajšem možnem času obvesti športnika ali drugo osebo (h krati s 
pristojno mednarodno in nacionalno zvezo in WADA), da zatrjuje kršitev in o podlagi za to trditev. 
 
 
 
 
 
 
 

30. Člen 
Predhodne kršitve protidopinških pravil 

 
Preden  SLOADO  obvesti  športnika  ali  drugo  osebo  o  zatrjevani  kršitvi  protidopinških  pravil,  kot  je  to 
določeno  zgoraj,  mora  z  uporabo  sistema  ADAMS  ter  s  kontaktiranjem  WADA  in  drugih  ustreznih 
protidopinških organizacij ugotoviti, ali obstajajo predhodne kršitve protidopinških pravil. 
 
Vsako predhodno kršitev protidopinških pravil mora SLOADO navesti v obvestilu športniku ali drugi osebi 
po členu 26.1. 
 

31. Člen 
Začasna izključitev 

 
31.1 Obvezna začasna izključitev 
  
31.1.1 Če prejeta analiza vzorca A pokaže nasprotne analitične ugotovitve v zvezi s prepovedano snovjo, 
razen  v  primeru  specificirane  snovi,  ali  prepovedanim  postopkom,  v  najkrajšem  možnem  času  po 
pregledu  in obvestilu, opisanem v 24.  in 26. členu, SLOADO uvede začasno  izključitev brez odlašanja, z 
začetkom učinkovanja z dnem, ki ga SLOADO določi v  obvestilu. 
 
31.1.2  Športnik  ali  druga  oseba,  ki  prejme  obvestilo  o  obvezni  začasni  izključitvi  ima  pravico,  vložiti 
pritožbo pri disciplinski komisiji takoj ali kadarkoli pred začetkom končne obravnave, kjer lahko dokaže, 
da obstaja verjetnost, da  je kršitev povzročil kontaminiran proizvod. V primeru, da  športniku ali drugi 
osebi  to pred obravnavnim organa uspe dokazati  se obvezna  začasna  izključitev  lahko odpravi.  Zoper 
odločitev obravnavnega organa, da ne odpravi obvezne začasne izključitve na podlagi trditve športnika, 
da je kršitev povzročil kontaminiran proizvod, pritožba ni možna. 
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31.2 Neobvezna začasna izključitev 
 
Na  podlagi  nasprotne  analitične  ugotovitve  za  specificirane  snovi,  ali  v  primeru  drugih  kršitev 
protidopinških  pravil,  ki  niso  vključene  v  člen  31.1,  SLOADO  lahko  uvede  začasno  izključitev  zoper 
športnika ali drugo osebo kateremu zatrjuje kršitev protidopinških pravil, še pred analizo športnikovega 
vzorca B ali pred končno obravnavo opisano v VII Poglavju.  

  
31.2.1 Začasna  izključitev se sme uvesti, v skladu s  členoma 31.1  in 31.2,  če  je bila športniku ali drugi 
osebi dana: 
a.) možnost naroka v zvezi z začasno izključitvijo še pred njeno uvedbo ali kmalu po njej; ali 
b.) možnost hitre obravnave v skladu z VII Poglavjem kmalu po uvedbi začasne izključitve. 
 
Predhodno zaslišanje športnika ali druge osebe se lahko izvede v pisni ali ustni obliki. 
Športnik ali druga oseba ima pravico do pritožbe zoper začasno izključitev v skladu s členom 57.3. 
 
31.3 Če  je začasna  izključitev uvedena na osnovi nasprotne analitične ugotovitve na podlagi vzorca A, 
poznejša analiza vzorca B (če jo zahteva športnik ali SLOADO) pa ne potrdi analize vzorca A, športnik ne 
sme biti predmet nadaljnje začasne izključitve zaradi kršitve člena 7.1. V okoliščinah, kjer je bil športnik 
(ali športnikova ekipa) odstranjen s tekmovanja zaradi kršitve člena 7.1  in poznejša analiza vzorca B ne 
potrdi ugotovitve iz vzorca A, lahko, če to ne vpliva na tekmovanje in če je to še vedno mogoče, športnik 
ali ekipa še naprej sodeluje na tekmovanju.  
 
31.3.1 V tem primeru se začasna izključitev nemudoma odpravi in nadaljnji ukrepi v zvezi z disciplinskim 
postopkom niso potrebni. 
 
31.4 V primeru, ko je bil športnik ali druga oseba obveščen o zatrjevani kršitvi protidopinških pravil, ki za 
posledico nima obvezne začasne izključitve, se športniku ali drugi osebi ponudi možnost  prostovoljnega 
pisnega sprejma začasne izključitve, ki jo določi SLOADO in traja vse do razrešitve zadeve. 
 
31.5 Posledice začasne izključitve 
 
31.5.1 Preden se lahko izreče začasna izključitev mora SLOADO izvesti notranji pregled pred v ta namen 
(ad hoc) ustanovljeno delovno komisijo, ki jo imenuje direktor SLOADO. 
 
31.5.2  Športniku  ali  drugi  osebi,  ki mu  je  izrečena  začasna  izključitev,  tekom  obdobja  izključitve  ni 

dovoljeno,  da  sodeluje  na  kakršnihkoli  tekmovanjih,  prireditvah  in  drugih  aktivnostih 
organiziranih,  sklicanih,  odobrenih  in  priznanih  s  strani  SLOADO  ali  katere  koli  druge  relevantne 
organizacije. Izrečeno začasno izključitev morajo vse relevantne stranke (vključno s skladnostjo s členom 
15.1 Kodeksa)  priznati in izvajati.      
 
31.5.3 Športnikom in drugim osebam se čas začasne izključitve všteva v obdobje izločitve, ki je dokončno 
uveden ali sprejet, kot to določa člen 10.11.3 Kodeksa. 
 

32. Člen 
Razrešitev zadeve brez obravnave 
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32.1 Športnik ali druga oseba zoper katerega se zatrjuje kršitev protidopinških pravil  lahko kadarkoli pisno 
prizna  kršitev  in  se  s priznanjem odpove obravnavi  in  sprejme posledice predpisane  v  tem Pravilniku  ali 
ponujene s strani SLOADO (ob diskreciji SLOADO glede posledic po Pravilniku). 
 
32.2 Šteje se, da  je športnik ali druga oseba priznala kršitev protidopinških pravil,  če v roku določenem v 
obvestilu o zatrjevani kršitvi s stani SLOADO, ne izpodbija te trditve. V tem primeru se šteje, da se je športnik 
ali druga oseba odpovedala obravnavi in je sprejela ponujene posledice. 
 
32.3 V primeru, ko  se uporablja  člen 32.1 ali 32.2  se ne  zahteva obravnava pred disciplinskim  senatom. 
Namesto tega SLOADO takoj izda pisno odločbo, s katero potrjuje kršitev protidopinških pravil in sankcijo, ki 
jim sledi, vključno (če je potrebno) z utemeljitvijo zakaj ni bilo izrečeno najvišje obdobje izločitve. SLOADO 
pošlje kopije odločbe protidopinškim organizacijam, ki  imajo pravico do pritožbe skladno s 58.  členom  in 
skladno s členom 69.2 javno razkrije odločbo. 
 

33. Člen 
Obvestilo o odločbah v zvezi z upravljanjem z rezultati 

 
V vseh primerih, ko SLOADO zatrjuje kršitev protidopinških pravil, umakne trditev o kršitvi protidopinških 
pravil, uvede začasno  izključitev ali se s  športnikom ali drugo osebo sporazume glede uvedbe sankcije 
brez obravnave, mora SLOADO v skladu s členom 68.1 o tem obvestiti druge protidopinške organizacije, 
ki imajo pravico do pritožbe po členu 58. 
 
 

VII. DISCIPLINSKI POSTOPEK (PRAVICA DO POŠTENE OBRAVNAVE) 

 
34. Člen 

Pristojnost disciplinske komisije SLOADO 
 
34.1 V primeru, ko SLOADO po postopku upravljanja z rezultati skladno s VI Poglavjem zatrjuje eno ali 
več kršitev protidopinških pravil, preda zadevo v nadaljnjo obravnavo disciplinski komisiji, ki postopek 
vodi po določbah Pravilnika. V primerih, na podlagi 3a člena, zadevo obravnava disciplinska komisija po 
protidopinških pravilih pristojne mednarodne zveze. 
 
34.2  SLOADO  preda  disciplinski  komisiji  vso  potrebno  dokumentacijo  v  zvezi  z  zatrjevano  kršitvijo. 
Disciplinska komisija vodi postopek po določilih VII Poglavja. SLOADO o zatrjevani kršitvi pisno obvesti 
(glej  člen  26.1)  športnika  ali  drugo  osebo,  njegovo  mednarodno  in  nacionalno  zvezo,  nacionalno 
protidopinško organizacijo in WADA. 
 
34.3 Stranke postopka pred disciplinsko komisijo imajo pravico do kopij celotne dokumentacije v zvezi s 
predmetno  zatrjevano kršitvijo protidopinških pravil, SLOADO  jo mora  stranki v postopku ali njenemu 
pooblaščencu na zahtevo zagotoviti.  
 
34.4  Disciplinska  komisija  je  pristojna  za  obravnavanje  in  odločanje  o  vseh  vprašanjih,  ki  izhajajo  iz 
katerekoli  zadeve  povezane  s  tem  Pravilnikom.  Zlasti  ima  pristojnost  odločati  o  posledicah  kršitev 
protidopinških pravil izrečenih na podlagi tega Pravilnika. 
 
34.5 Disciplinska komisija ima vso potrebno pristojnost za izvajanje svojih nalog in pri odločanju o načinu 
dela na obravnavah. 
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35. Člen 

Obravnave pred disciplinsko komisijo SLOADO 
 

35.1 Upravni odbor SLOADO imenuje člane disciplinske komisije v sestavi: 
‐  predsednik  in  dva  (2)  podpredsednika,  vsi  pravni  strokovnjaki  z  najmanj  petletnimi  (5)  delovnimi 
izkušnjami;  
‐ trije (3) medicinski strokovnjaki z najmanj petletnimi (5) delovnimi izkušnjami;  in 
‐ trije (3) dodatni člani iz vrst športnikov, nekdanjih športnikov ali športnih funkcionarjev.  
Vsi  so  imenovani  na  podlagi  dejstva,  da  so  sposobni  voditi  postopek  pošteno,  nepristransko  in 
neodvisno. 
 
35.2 Vsak član disciplinske komisije se imenuje za mandatno dobo štirih (4) let. Vsak član je lahko s strani 
upravnega  odbora  ponovno  imenovan  za  člana  disciplinske  komisije.  V  primeru,  da  eden  od  članov 
disciplinske komisije umre ali odstopi, mora upravni odbor  imenovati novega  člana, ki  zapolni nastalo 
prazno mesto. Na novo imenovan član, je imenovan za preostanek obdobja do izteka mandata člana, ki 
ga je v komisiji nadomestil.  
 
35.3 Po obvestilu športnika ali druge osebe o zatrjevani kršitvi protidopinškega pravila s strani SLOADO in 
v primeru, da se ta ne odpove obravnavi skladno s 32. členom, se zadeva preda disciplinskemu senatu 
disciplinske komisije, ki bo zadevo obravnaval in o njej razsojal. Disciplinski senat sestavljajo trije (3) člani 
disciplinske komisije, ki jih imenuje predsednik komisije, da opravijo obravnavo in o zadevi odločijo. Vsak 
tak  senat  je  sestavljen  iz  predsednika  izmed  pravih  strokovnjakov,  ki  obravnavo  vodi,  enega  (1) 
medicinskega strokovnjaka in enega (1) člana iz vrst športnikov ali športnih funkcionarjev.   
 
35.4  Imenovani člani senata ne smejo biti predhodno vpleteni v konkretno zadevo. Vsak član mora ob 
imenovanju  predsedniku    razkriti  vse  podrobnosti,  ki  bi  lahko  vplivale  na  njegovo  nepristranskost  v 
posamezni zadevi. 
 
35.5  Disciplinska  komisija  ima,  ob  svoji  absolutni  diskreciji,  pristojnost  imenovati  strokovnjaka,  ki 
pomaga  ali  svetuje  senatu  v  skladu  z njegovimi  zahtevami. Disciplinski  senat  ves  čas postopka deluje 
pošteno in nepristransko do vseh strank v postopku. 
 
35.6 SLOADO pred senatom predstavi zadevo glede zatrejevane kršitve protidopinških pravil športnika 
ali druge osebe. Na zahtevo SLOADO ji mora v postopku pomagati nacionalna zveza športnika oz. druge 
osebe. SLOADO opiše dejanje, iz katerega izhaja zatrejvana kršitev, predloži dokaze in predlaga sankcijo 
senatu.  
 

36. Člen 
Načela pravične obravnave 

 
36.1  Senat mora  športniku  ali  drugi  osebi  poslati  vabilo  na  obravnavo  najmanj  deset  (10)  dni  pred 
razpisanim dnem obravnave.  
 
36.2 Športnik ali druga oseba, zoper katerega  je uveden postopek,  ima, po prejemu vabila, pravico do 
odgovora na zatrjevano kršitev protidopinških pravil in na njeni podlagi predlagano sankcijo. 
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36.3 Če se športnik ali druga oseba, zoper katerega se zatrjuje kršitev protidopinških pravil, ne udeleži 
obravnave po prejetem vabilu, se šteje kot odpoved pravici do sodelovanja na obravnavi. Ta pravica se 
lahko iz utemeljenih razlogov ponovno vzpostavi.   
 
36.4 Vsaka stranka ima pravico do pravnega pooblaščenca na obravnavi na lastne stroške. 
 
36.5 Vsaka stranka ima pravico do tolmača na obravnavi, če senat oceni, da je to potrebno. Senat določi 
tolmača in odloči o tem, kdo nosi stroške tolmača. 
 
36.6 Vsaka stranka postopka  ima pravico do predložitve dokazov, vključno s pravico do predlaganja  in 
zaslišanja prič (senat ima diskrecijsko pravico dovoliti pričanje po telefonu, preko pisnih izjav, bodisi po 
faksu, elektronski pošti ali na drugačen način). 
 
36.7 Dejstva  v  zvezi  s  kršitvijo protidopinških pravil  se  lahko ugotovijo na osnovi  zanesljivih  sredstev, 
vključno s priznanjem. Senat lahko sprejme dokaze, vključno s posrednimi dokazi, kar oceni za primerno 
in ima pravico, da ovrednoti dokaze po lastni presoji.  
 
36.8 Senat lahko obravnavo preloži ali prekine. 

 
36.9  Senat  lahko  na  zahtevo  ene  od  strank  v  postopku  ali  na  lastno  pobudo  zahteva  od  ene  ali  več 
strank,  da  pred  obravnavo  predloži  senatu  in/ali  vsem  strankam  v  postopku  dodatne  podrobnosti  v 
zadevi, ki jih bo ta stranka predstavila na obravnavi, vključno s tem, katere priče namerava predlagati na 
obravnavi. Takšna navodila mora stranka upoštevati.  
 
36.10  Če  stranka ne upošteva  zahtev  ali navodil  senata,  senat obravnavo  vseeno opravi.  Senat  lahko 
takšno neupoštevanje zahtev upošteva pri sprejemanju odločitve.   
 
36.11 Obravnave senata so za javnost odprte. Predsednik senata ima pravico izključiti javnost iz dela ali 
celotne obravnave,  če  je  to potrebno  zaradi varstva  javnega  reda,  varstva  zasebnosti ali  zdravstvenih 
podatkov športnika ali druge osebe. 
 
36.12 Obravnave se lahko snemajo. Posnetki ostanejo v lasti in posesti SLOADO. O poteku obravnave se 
sestavi zapisnik, ki ga podpišejo vse stranke, ki so na obravnavi sodelovale. 
 
36.13 Obravnave v zvezi s prireditvami se lahko izvedejo po hitrem postopku, če to dovoljuje Pravilnik.  
 
36.14  WADA,  mednarodna  zveza  in  nacionalna  zveza  športnika  ali  druge  osebe  imajo  pravico  do 
sodelovanja  pri  obravnavah  kot  opazovalci.  V  vsakem  primeru  SLOADO  sproti  obvešča  WADA  s 
postopkom zadeve in o izdani odločbi. 
 
36.15 Postopek pred disciplinskim senatom se mora zaključiti v razumnem času, najkasneje v dveh (2) 
mesecih od datuma poslanega vabila, razen kjer veljajo posebne okoliščine.  
 
36.16 Če med strankami ni drugače dogovorjeno, disciplinski senat: 
‐ izvede obravnavo v roku petnajstih (15) dni od prevzema zadeve s strani SLOADO; 
‐ izda pisno odločbo v roku petnajstih (15) delovnih dni od dneva poteka obravnave; in  
‐ poda pisno obrazložitev odločbe v roku petindvajsetih (25) delovnih dni od dneva poteka obravnave. 
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37. Člen 
Odločitve disciplinskega senata 

 
37.1  Disciplinski  senat  po  zaključku  obravnave  oz.  skladno  s  členom  36.16,  izda  pisno,  datirano  in 
podpisano  odločbo  z  vsemi  vsebovanimi  razlogi  za  odločitev  in  obrazložitvijo  razlogov  za morebitno 
obdobje izločitve. Če je potrebno, tudi z obrazložitvijo, zakaj ni bila izrečena največja možna sankcija. 
 
37.2 Posvetovanja senata glede odločitve so tajna. Senat sprejme odločitev soglasno ali z večino glasov 
članov senata. Ločena mnenja členov senata se zabeležijo in pisno obrazložijo.  
 
37.3 Senat glede na uspeh obravnave, ob upoštevanju vseh relevantnih okoliščin zadeve, odloči tudi o 
stroških  postopka.  Če  z  odločbo  senata  ni  drugače  določeno  je  vsaka  stranka  odgovorna  za  plačilo 
svojega dela stroškov, ki se nanašajo na obravnavo  (tj. stroški nastali med obravnavo; nagrade  članov 
senata,  izvedeni  dokazi,  tolmač,  administrativni  stroški).  Senat  pred  sprejemom  odločitve  pozove 
stranke k priglasitvi svojih procesnih stroškov, povezanih z obravnavo.    

37.4  SLOADO  mora  športniku  ali  drugi  osebi,  njegovi  nacionalni  zvezi  in  drugim  protidopinškim 
organizacijam,  ki  imajo  pravico  do  pritožbe  po  XII  Poglavju,  ali  v  primerih  odpovedi  obravnavi,  v 
najkrajšem možnem  času po  zaključku obravnave predložiti obrazloženo odločbo  v  zvezi  z uvedenimi 
ukrepi. 
 
37.5  Zoper  odločbo  se  lahko  vloži  pritožba  v  skladu  z  XII  Poglavjem.  Če  zoper  odločbo  ni  vložene 
pritožbe: 
a.)  in se v postopku ugotovi, da gre za kršitev protidopinških pravil, se odločba  javno razkrije, kot  je to 
določeno v členu 69.2; ali 
b.)  se  v  postopku  ugotovi,  da  ne  gre  za  kršitev  protidopinških  pravil,  lahko  SLOADO  javno  razkrije  
odločbo le s soglasjem športnika ali druge osebe na katerega/o se odločba nanaša.  
 
37.5.1 SLOADO se mora ustrezno truditi, da bi soglasje dobila, in če ga dobi, mora odločbo javno razkriti 
v celoti ali v tako prilagojeni obliki, kot jo je odobril športnik ali druga oseba. Načela vsebovana v členu 
69.6 se uporabljajo le v primerih, ko gre za mladoletnika. 
 
37.6.  Odločba  postane  dokončna  in  izvršljiva  z  dnem  poteka  pritožbenega  roka,  če  pritožba  ni  bila 
vložena. 
 

38. Člen 
Enkratna obravnava pred CAS 

 
V  primeru  zatrjevane  kršitve  protidopinških  pravil,  ki  naj  bi  jih  zagrešili  športniki mednarodnega  ali 
nacionalnega razreda se lahko s soglasjem športnika, SLOADO, WADA in katerekoli druge protidopinške 
organizacije,  ki  bi  sicer  imela  pravico  do  vložitve  pritožbe  zoper  prvostopenjsko  odločbo  pri  CAS, 
obravnavajo neposredno pred CAS, brez zahteve po predhodnem obravnavanju. 
 

 
VIII. SAMODEJNA DISKVALIFIKACIJA INDIVIDUALNIH REZULTATOV  

 
39. Člen 
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Kršitev protidopinških pravil v  individualnih športih v povezavi s testiranjem na tekmovanju samodejno 
vodi  k  diskvalifikaciji  rezultatov,  doseženih  na  tem  tekmovanju  z  vsemi  posledicami,  ki  temu  sledijo, 
vključno z odvzemom medalj, točk in nagrad. 
 
 

IX. SANKCIJE ZOPER POSAMEZNIKE 
 

40. Člen 
Diskvalifikacija rezultatov na prireditvi, med katero pride do kršitve protidopinških pravil 

 
40.1  Kršitev  protidopinških  pravil  med  prireditvijo  ali  v  zvezi  z  njo  lahko,  odvisno  od  odločitve 
predsedujočega organa prireditve, vodi k diskvalifikaciji športnikovih individualnih rezultatov, doseženih 
na tej prireditvi z vsemi posledicami, ki temu sledijo, vključno z odvzemom medalj, točk in nagrad, razen 
v primerih iz člena 40.3. 

 
40.2 Dejavniki,  ki  jih  je  treba  upoštevati  pri  odločitvi  o  diskvalifikaciji  drugih  rezultatov  na  prireditvi, 
lahko na primer  vključujejo  resnost  športnikove  kršitve protidopinških pravil  in  to,  ali  so bili  rezultati 
testiranja športnika na drugih tekmovanjih negativni. 
 
40.3 Če športnik dokaže, da ni kriv za kršitev  in da  je tudi ni zagrešil  iz malomarnosti, se njegovi drugi 
rezultati  na  drugih  tekmovanjih  ne  diskvalificirajo,  razen  če  obstaja  velika  verjetnost,  da  je  kršitev 
protidopinških  pravil  vplivala  na  športnikove  rezultate  tudi  na  drugih  tekmovanjih  in  ne  le  na 
tekmovanju, kjer je prišlo do kršitve protidopinških pravil. 
 
 
 

41. Člen 
Izločitev zaradi prisotnosti, uporabe ali poskusa uporabe ali posesti prepovedane snovi ali 

prepovedanega postopka 
 

Obdobje izločitve zaradi prve kršitve členov 7.1, 7.2 ali 7.6 je predmet potencialnega skrajšanja ali odpisa 
sankcije na podlagi 43., 45. oz. 46. člena in se določi na naslednji način: 
 
41.1 Obdobje izločitve traja štiri (4) leta, če: 
41.1.1 Kršitev protidopinških pravil ne  vključuje  specificirane  snovi,  razen  če  športnik  ali druga oseba 
dokaže, da kršitev protidopinških pravil ni bila naklepna. 
41.1.2  Kršitev  protidopinških  pravil  vključuje  specificirano  snov  in  SLOADO  dokaže,  da  je  bila  kršitev 
protidopinških pravil naklepna. 
 
41.2 Če se člen 41.1 ne uporablja, traja obdobje izločitve dve (2) leti. 

 
41.3 Izraz »naklepen«, kot se uporablja v 41. in 42. členu, je namenjen označitvi športnikov, ki goljufajo. 
Izraz  zato  zahteva, da  športnik  ali druga oseba  ravna na način,  za  katerega  ve, da predstavlja  kršitev 
protidopinških pravil, ali ve, da obstaja precejšnje tveganje, da bi  to  ravnanje utegnilo predstavljati ali 
povzročiti kršitev protidopinških pravil, pa je to tveganje očitno zanemaril. Glede kršitve protidopinških 
pravil, ki izhaja iz nasprotne analitične ugotovitve za snov, ki je prepovedana samo na tekmovanju, velja 
izpodbojna domneva, da ni bilo naklepa, če  je snov specificirana snov  in  če športnik dokaže, da  je bila 
prepovedana  snov  uporabljena  izven  tekmovanja.  Kršitev  protidopinških  pravil,  ki  izhaja  iz  nasprotne 
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analitične ugotovitve za snov, ki je prepovedana samo na tekmovanju, se ne šteje za naklepno, če snov 
ni specificirana snov in če športnik dokaže, da je bila prepovedana snov uporabljena izven tekmovanja in 
v kontekstu, ki ni povezan z izboljšanjem športnih rezultatov. 
 

42. Člen 
Izločitev zaradi kršitev drugih protidopinških pravil 

 
Obdobje izločitve zaradi kršitve drugih protidopinških pravil razen tistih, ki jih določa 41. člen, se določi 
na naslednji način, razen če je treba uporabiti 44. oz. 45. člen: 
 
42.1 Za kršitve  člena 7.3 ali 7.5  traja obdobje  izločitve štiri  (4)  leta,  razen  če športnik v primeru, ko ni 
pristopil k odvzemu vzorca, dokaže, da kršitev protidopinških pravil ni bila naklepna (kot to določa člen 
41.3); v tem primeru obdobje izločitve traja dve (2) leti. 
 
42.2 Za kršitve člena 7.4 traja obdobje izločitve dve (2) leti in se lahko skrajša na minimalno eno (1) leto, 
odvisno od stopnje športnikove krivde. Prilagodljivost med dvema letoma in enim letom izločitve po tem 
členu ni na voljo športnikom, ki pogosto v zadnjem trenutku menjajo svojo  lokacijo ali s svojim drugim 
ravnanjem vzbujajo resen sum, da so se skušali izogniti testiranju 
 
42.3  Za  kršitve  členov  7.7 oz. 7.8  traja obdobje  izločitve najmanj  štiri  (4)  leta  in  vse do doživljenjske 
izločitve, odvisno od resnosti kršitve. Kršitev členov 7.7 oz. 7.8, ki vključuje mladoletnika, se, če jo zagreši 
član  spremljevalnega osebja  in ne gre  za  kršitev  v povezavi  s  specificiranimi  snovmi,  šteje  za posebej 
resno  kršitev  in  ima  za  posledico  doživljenjsko  izločitev  člana  spremljevalnega  osebja.  Poleg  tega  se 
resne kršitve členov 7.7 oz. 7.8, s katerimi bi bili lahko kršeni tudi nešportni zakoni in predpisi, prijavijo 
pristojnim upravnim, strokovnim ali sodnim organom. 
 
42.4 Za kršitve  člena 7.9 traja obdobje  izločitve najmanj dve  (2)  leti  in največ štiri  (4)  leta, odvisno od 
resnosti kršitve. 

 
42.5 Za kršitve člena 7.10 traja obdobje izločitve dve (2) leti in se lahko skrajša na najmanj eno (1) leto, 
odvisno od stopnje krivde športnika ali druge osebe ter drugih okoliščin zadeve. 
 

43. Člen 
Odprava obdobja izločitve, kjer ni krivde ali malomarnosti 

 
Če  športnik ali druga oseba v posameznem primeru dokaže, da ni  ravnal/a krivdno ali malomarno,  se 
odpravi obdobje izločitve, ki bi se sicer uvedlo.  
 

44. Člen 
Skrajšanje obdobja izločitve, ki temelji na neznatni krivdi ali malomarnosti 

 
44.1 Skrajšanje sankcij zaradi specificiranih snovi ali kontaminiranih proizvodov pri kršitvah členov 7.1, 
7.2 oz. 7.6. 
 
44.1.1 Specificirane snovi  
Če  kršitev  protidopinških  pravil  vključuje  specificirano  snov  in  lahko  športnik  ali  druga  oseba  dokaže 
svojo neznatno krivdo ali malomarnost, je najmanjša sankcija opomin brez obdobja izločitve, največja pa 
dve (2) leti izločitve, odvisno od stopnje krivde športnika ali druge osebe. 



 
 

  33 

 
44.1.2 Kontaminirani proizvodi 
V primerih, kjer  lahko  športnik ali druga oseba dokaže neznatno krivdo ali malomarnost  in  je zaznana 
prepovedana  snov  prišla  iz  kontaminiranega  proizvoda,  je  najmanjša  sankcija  opomin  brez  obdobja 
izločitve, največja pa dve (2) leti izločitve, odvisno od stopnje krivde športnika ali druge osebe. 
 
44.2 Uporaba neznatne krivde ali malomarnosti v drugih primerih kot le po členu 44.1 
 
Če športnik ali druga oseba v posameznem primeru, kjer uporaba člena 44.1 ne pride v poštev, dokaže, 
da je ravnal z neznatno krivdo ali malomarnostjo, se lahko obdobje izločitve, ki bi se sicer uvedlo, skrajša 
glede na stopnjo krivde športnika ali druge osebe, vendar skrajšano obdobje izločitve ne more biti krajše 
od polovice obdobja izločitve, ki bi se sicer uvedlo; lahko pa se uvede še nadaljnje skrajšanje ali odprava 
obdobja izločitve, kot to opredeljuje 45. člen. Če je obdobje izločitve, ki bi se sicer uvedlo, doživljenjsko, 
skrajšano obdobje ne sme biti krajše od osmih (8) let.  
 

45. Člen 
Odprava, skrajšanje ali odpis obdobja izločitve ali druge posledice zaradi nekrivdnih razlogov 

 
45.1 Znatna pomoč pri odkrivanju ali ugotavljanju kršitev protidopinških pravil  
 
45.1.1  SLOADO  pri  kršitvah  protidopinških  pravil,  lahko  pred  dokončno  odločitvijo  v  pritožbi  po  XII 
Poglavju ali po izteku pritožbenega roka odpiše del obdobja izločitve, ki je bilo uvedeno v posameznem 
primeru, kjer je športnik ali druga oseba znatno pomagala protidopinški organizaciji, kazenskemu organu 
ali strokovnemu disciplinskemu organu, kar je imelo za posledico: 
i) da je protidopinška organizacija odkrila ali prijavila kršitev protidopinških pravil, ki jo je zagrešila druga 
oseba, ali  
ii) da  je kazenski ali disciplinski organ odkril ali prijavil kaznivo dejanje ali kršitev  strokovnih pravil, ki 
ga/jo  je zagrešila druga oseba,  in so podatki, ki  jih  je predložila oseba, ki  je znatno pomagala, na voljo 
SLOADO.  Po  dokončni  odločitvi  v  pritožbi  po  XII  Poglavju  ali  izteku  pritožbenega  roka  lahko  SLOADO 
odpiše del obdobja  izločitve, ki bi bilo  sicer uvedeno,  le  z odobritvijo WADA  in ustrezne mednarodne 
zveze. Obseg odpisa obdobja izločitve, ki bi bilo sicer uvedeno, temelji na resnosti kršitve protidopinških 
pravil, ki jo je zagrešil športnik ali druga oseba, in na pomenu znatne pomoči športnika ali druge osebe pri 
prizadevanju za odpravo dopinga v športu. Ne sme se odpisati več kot tri četrtine obdobja izločitve, ki bi 
bilo sicer uvedeno. Če  je obdobje  izločitve, ki bi bilo sicer uvedeno, doživljenjsko, neodpisano obdobje 
po  tem  členu ne  sme biti krajše od osmih  (8)  let.  Če  športnik ali druga oseba preneha  sodelovati  ter 
zagotavljati  popolno  in  kredibilno  znatno  pomoč,  na  kateri  je  temeljil  odpis  dela  obdobja  izločitve, 
SLOADO,  ki  je  odpisala  del  obdobja  izločitve,  ponovno  vzpostavi  prvotno  obdobje  izločitve.  Če  se 
SLOADO odloči ponovno vzpostaviti obdobje  izločitve, katerega del je odpisala, ali če se odloči, da tega 
ne bo storila, se lahko zoper to določbo pritoži katera koli oseba, ki ima pravico od pritožbe v skladu s XII 
Poglavjem. 
 
45.1.2  Da  bi  WADA  športnike  in  druge  osebe  dodatno  spodbudila  k  zagotavljanju  znatne  pomoči 
protidopinškim organizacijam,  lahko na  zahtevo SLOADO, ali na  zahtevo  športnika ali druge osebe,  za 
katero se je zatrjevalo, da je kršila protidopinška pravila, odpiše tak del obdobja izločitve, ki bi bilo sicer 
uvedeno,  kot  se  ji  zdi  primerno,  ter  tudi  druge  posledice,  in  sicer  v  katerem koli  obdobju  postopka 
upravljanja  z  rezultati,  tudi  po  dokončni  odločitvi  v  pritožbi  po  XII  Poglavju.  Izjemoma  lahko WADA 
odpiše del obdobja  izločitve  in druge posledice v zameno za znatno pomoč, ki je večja kot tista, ki sicer 
izhaja iz tega člena, ali pa celo pristane na to, da obdobja izločitve ne bo in/ali da se denarne nagrade ne 



 
 

  34 

bodo  vračale,  globe  in  stroški  pa  ne  plačali. Odobritev WADA  je  pogojena  s  ponovno  vzpostavitvijo 
sankcije, kot tudi sicer  izhaja  iz tega člena. Ne glede na XII Poglavje se na odločbe WADA v okviru tega 
člena ne morejo pritožiti nobene druge protidopinške organizacije.  
 
45.1.3 Če se SLOADO zaradi znatne pomoči odloči odpisati del sankcije, ki bi bila sicer uvedena, je treba o 
tem obvestiti druge protidopinške organizacije, ki  imajo pravico do pritožbe po  členu 58, kot  izhaja  iz 
člena 68. V edinstvenih okoliščinah, ko WADA ugotovi, da bi bilo  to v korist boja proti dopingu,  lahko 
WADA  pooblasti  SLOADO,  da  ta  sklene  ustrezne  sporazume  o  zaupnosti,  ki  omejujejo  ali  odlagajo 
razkritje sporazuma o znatni pomoči ali naravo znatne pomoči, ki jo prejema. 
 
45.2 Priznanje kršitve protidopinških pravil ob odsotnosti drugih dokazov 
 
Če športnik ali druga oseba, še preden  je prejel/a obvestilo o odvzemu vzorcev, na podlagi katerega bi 
bila  lahko ugotovljena kršitev protidopinških pravil (ali ob kršitvi protidopinških pravil, ki ne spada pod 
člen 7.1, pred prejemom prvega obvestila o priznani kršitvi na podlagi VI Poglavja), prostovoljno prizna, 
da  je  kršil/a protidopinška pravila,  in  je  to priznanje edini  zanesljiv dokaz  kršitve  v  času priznanja,  se 
lahko obdobje  izločitve skrajša, vendar ne za več kot za eno polovico obdobja  izločitve, ki bi bilo sicer 
uvedeno. 
 
45.3 Takojšnje priznanje katere koli kršitve protidopinških pravil takoj po seznanitvi s kršitvijo, ki se po 
členu 41.1 ali členu 42.1 
 
Športniku ali drugi osebi, ki  je potencialno predmet  štiriletne  (4) kazni po  členih 41.1 oz. 42.1  (zaradi 
izogibanja  ali  zavračanja  odvzema  vzorca  ali  zaradi  nedovoljenega  poseganja  v  odvzem  vzorca),  se  s 
takojšnjim priznanjem zatrjevane kršitve protidopinških pravil po soočenju s SLOADO ter po odobritvi in 
presoji WADA  in SLOADO, obdobje  izločitve  lahko  skrajša na najmanj dve  (2)  leti, odvisno od  resnosti 
kršitve in stopnje krivde. 

 
45.4 Uporaba več razlogov za skrajšanje sankcije 
 
Kadar športnik ali druga oseba dokaže upravičenje do skrajšanja sankcije po več kot eni določbi 43., 44. 
ali 45.  člena  je pred vložitvijo prošnje  za  skrajšanje ali odpis po 45.  členu potrebno ugotoviti  trajanje 
obdobja  izločitve, ki bi bilo  sicer uvedeno v  skladu  s 41., 42., 43.  in 44.  členom.  Če  športnik ali druga 
oseba dokaže, da je upravičena do skrajšanja ali odpisa obdobja izločitve po 45. členu, se lahko obdobje 
izločitve  skrajša  ali  odpiše,  vendar  ne  na manj  kot  na  eno  četrtino  obdobja  izločitve,  ki  bi  bilo  sicer 
uvedeno. 
 

46. Člen 
Večkratne kršitve 

 
46.1 Za drugo kršitev športnika ali druge osebe mora biti obdobje izločitve daljše od:  

a) šest (6) mesecev; 
b) polovice  obdobja  izločitve,  izrečenega  za  prvo  kršitev  protidopinških  pravil,  pri  čemer  se  ne 

upošteva skrajšanje po 45. členu; ali  
c) dvakratnika obdobja izločitve, ki bi bilo sicer uvedeno za drugo kršitev protidopinških pravil, ki se 

obravnava kot prva kršitev, pri čemer se ne upošteva skrajšanje po 45. členu.  
 
Obdobje izločitve, ugotovljeno zgoraj, se lahko dodatno skrajša ob uporabi 45. člena.  
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46.2 Tretja kršitev protidopinških pravil  ima vedno  za posledico doživljenjsko  izločitev,  razen  če  tretja 
kršitev  izpolnjuje pogoje  za odpravo ali  skrajšanje obdobja  izločitve po 43.  ali 44.  členu ali  če  zadeva 
kršitev člena 7.4. V teh primerih traja obdobje izločitve od osem (8) let do konca življenja. 
 
46.3 Kršitev protidopinškega pravila, pri katerem  je  športnik ali druga oseba uspela dokazati popolno 
odsotnost svoje krivde ali malomarnosti, se ne šteje za predhodno kršitev za namene tega člena.  

 
46.4 Dodatna pravila za nekatere potencialne večkratne kršitve 
 
46.4.1 Za namene nalaganja sankcij po 46.  členu se kršitev protidopinških pravil šteje za drugo kršitev 
samo,  če  lahko SLOADO dokaže, da  je  športnik ali druga oseba zagrešil/a drugo kršitev protidopinških 
pravil po prejetju obvestila na podlagi VI Poglavja ali po tistem, ko si je SLOADO ustrezno prizadevala za 
to, da bi tako obvestilo  lahko dala;  če SLOADO tega ne more dokazati, se obe kršitvi skupaj štejeta za 
enotno prvo kršitev in izrečena sankcija temelji na tisti kršitvi, za katero je predpisana strožja sankcija.  
 
46.4.2 Če po izreku sankcije za prvo kršitev protidopinških pravil SLOADO odkrije dejstva, ki se nanašajo 
na kršitev protidopinških pravil s  strani  športnika ali druge osebe, do katere  je prišlo pred obvestilom 
glede prve kršitve, SLOADO  izreče dodatno sankcijo, ki temelji na sankciji, ki bi bila lahko izrečena, če bi 
bilo o obeh kršitvah odločeno  istočasno. Rezultati na vseh  tekmovanjih, ki segajo v  čas do predhodne 
kršitve protidopinških pravil, se diskvalificirajo skladno s 68. členom. 
 
46.5  Za  namen  47.  člena  mora  biti  vsaka  kršitev  protidopinških  pravil  zagrešena  znotraj  istega 
desetletnega (10) obdobja, da se lahko šteje za večkratno kršitev. 
 
 
 
 
 

47. Člen 
Diskvalifikacija rezultatov na tekmovanjih kot posledica odvzema vzorca ali kršitve protidopinških 

pravil 
 

Poleg samodejne diskvalifikacije rezultatov na tekmovanju, na katerem je prišlo do pozitivnega vzorca po 
VIII Poglavju, se diskvalificirajo tudi vsi drugi tekmovalni rezultati, ki jih je športnik dosegel od dneva, ko 
je bil odvzet pozitiven  vzorec  (bodisi na  tekmovanju bodisi  izven  njega)  ali  je  prišlo do druge  kršitve 
protidopinških pravil, do  začetka  začasne  izključitve ali obdobja  izločitve, h krati pa nastopijo  tudi vse 
druge posledice, vključno z odvzemom medalj, točk in nagrad, razen če pravičnost zahteva drugače. 
 

48. Člen 
Porazdelitev stroškov CAS in odvzetih denarnih nagrad 

 
Prioritete pri poplačilu stroškov CAS in odvzetih denarnih nagrad:  

(i) prvič, poplačilo stroškov CAS; 
(ii) drugič, predodelitev odvzetih denarnih nagrad drugim športnikom,  če  to dopušča pravilnik 

pristojne mednarodne zveze;  
(iii) tretjič, povračilo stroškov SLOADO v tem primeru.  
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49. Člen 
Finančne posledice 

  
49.1 SLOADO lahko, v primeru ko športnik ali druga oseba zagreši kršitev protidopinških pravil, po lastni 
presoji in po načelu sorazmernosti, odloči o:   
a) povrnitvi stroškov s strani športnika ali druge osebe, nanašajočih se na kršitev protidopinških pravil, ne 
glede na obdobje izločitve, ki mi je bilo izrečeno; in/ali 
b)  finančni  sankciji  športnika  ali  druge  osebe  v  višini  do  1000,00  EUR.  Finančno  sankcijo  izreče  le  v 
primerih, kjer je bilo že izrečeno največje dovoljeno obdobje izločitve. 

 
49.2 Povrnitev stroškov ali finančna sankcija se ne sme šteti kot osnova za skrajšanje obdobja izločitve ali 
zmanjšanja druge sankcije, ki bi jo bilo sicer treba uporabiti v skladu s Pravilnikom ali Kodeksom. 

 
50. Člen 

Začetek obdobja izločitve 
 
Z  izjemo  spodnjih  primerov  se  začne  obdobje  izločitve  na  datum  dokončne  odločbe  po  obravnavi,  s 
katero  je odločeno o  izločitvi,  ali  če obravnave ni bilo oz.  so  se  ji  stranke odpovedale, na dan,  ko  je 
izločitev sprejeta ali izrečena na kak drug način.  
 
50.1. Zamude, ki jih ne gre pripisati športniku ali drugi osebi 
 
Če je v postopku obravnavanja prihajalo do večjih zamud ali zaradi drugih vidikov kontrole dopinga, ki jih 
ne  gre  pripisati  športniku  ali  drugi  osebi,  SLOADO  odloči,  da  se  obdobje  izločitve  začne  na  zgodnejši 
datum,  lahko  že  na  datum  odvzema  vzorca  ali  na  datum,  ko  je  nazadnje  prišlo  do  druge  kršitve 
protidopinških pravil. Vsi  tekmovalni  rezultati,  ki  so bili doseženi  znotraj obdobja  izločitve,  vključno  z 
izločitvijo z veljavnostjo za nazaj, se diskvalificirajo.  
 
 
50.2 Takojšnje priznanje 
 
Kadar  športnik  ali  druga  oseba  v  najkrajšem  možnem  času  (kar  vsekakor  pomeni,  preden  športnik 
ponovno tekmuje) prizna kršitev protidopinških pravil, potem ko ga s kršitvijo SLOADO seznani, se lahko 
obdobje izločitve začne že na dan odvzema vzorcev ali na dan, ko je nazadnje prišlo do kake druge kršitve 
protidopinških pravil. V vsakem primeru uporabe tega člena mora športnik ali druga oseba prestati vsaj 
polovico obdobja  izločitve od dneva, ko  je športnik ali druga oseba sprejela uvedbo sankcije, od dneva 
odločbe po obravnavi,  s katero  je sankcija  izrečena, ali od dneva, ko  je sankcija  izrečena na drugačen 
način. Ta člen se ne uporablja v primerih skrajšanja obdobja izločitve po členu 45.3. 
 
50.3 Vštevanje prestane začasne izključitve ali obdobja izločitve 
 
50.3.1 Če  je uvedena začasna  izključitev, ki  jo športnik ali druga oseba upošteva, se športniku ali drugi 
osebi obdobje začasne izključitve všteje v obdobje izločitve, ki mu/ji je na koncu izrečena. Če športnik ali 
druga oseba prestaja obdobje izločitve, zoper katerega je pozneje vložena pritožba, se športniku ali drugi 
osebi  obdobje  izločitve,  ki  ga  je  že  prestal/a,  všteje  v  obdobje  izločitve,  ki  je  izrečeno  po  razrešeni 
pritožbi. 
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50.3.2  Če  športnik  ali  druga  oseba  prostovoljno  pisno  sprejme  začasno  izključitev,  ki  jo  določi 
protidopinška  organizacija,  pristojna  za  upravljanje  z  rezultati,  in  od  takrat  dalje  spoštuje  začasno 
izključitev, se športniku ali drugi osebi obdobje prostovoljne začasne izključitve všteje v obdobje izločitve, 
ki mu/ji  je na  koncu  izrečena. Kopijo prostovoljnega  sprejetja  začasne  izključitve  s  strani  športnika ali 
druge osebe je treba v najkrajšem možnem času zagotoviti vsem strankam, ki so upravičene do prejema 
obvestila o zatrjevani kršitvi protidopinških pravil skladno s 67. členom. 

 
50.3.3 Športniku se v obdobje izločitve ne všteva obdobje pred datumom začetka začasne izključitve oz. 
prostovoljne  začasne  izključitve,  ne  glede  na  to,  da  športnik  po  lastni  izbiri  ni  tekmoval  ali  pa  ga  je 
izključila ekipa. 

 
50.3.4 V ekipnih športih, kjer  je obdobje  izločitve  izrečeno ekipi, se,  če pravičnost ne zahteva drugače, 
začne obdobje izločitve na datum dokončne odločbe po obravnavi, s katero je odločeno o izločitvi, ali če 
obravnave ni bilo oz. so se ji stranke odpovedale, na dan, ko je izločitev sprejeta ali izrečena na kak drug 
način.  Vsakršna  začasna  izključitev  ekipe,  bodisi  izrečena  bodisi  prostovoljno  sprejeta,  se  všteva  v 
obdobje izločitve, ki ga mora ekipa prestati.  
 

51. Člen 
Status med obdobjem izločitve 

 
51.1 Prepoved udeležbe med obdobjem izločitve 
 
51.1.1  Noben  športnik  ali  druga  oseba,  ki  je  bil/a  razglašen/a  za  izločenega/no,  se med  obdobjem 
izločitve ne sme udeleževati tekmovanj ali dejavnosti (razen odobrenega protidopinškega izobraževanja 
ali rehabilitacijskega programa), ki jih odobri ali organizira SLOADO ali nacionalna zveza ali njene članice, 
niti  tekmovanj,  ki  jih  odobri  ali  organizira  katera koli  profesionalna  liga  ali  kateri koli  organizator 
prireditev  na  nacionalni  ali mednarodni  ravni,  niti  ne  katerih koli  elitnih  dejavnosti  ali  dejavnosti  na 
nacionalni ravni, ki jih financira vladna organizacija. 
 
51.1.2  Športnik  ali  druga  oseba,  ki  prestaja  obdobje  izločitve,  daljše  od  štirih  (4)  let,  lahko  po  izteku 
štiriletnega  obdobja  izločitve  kot  športnik  sodeluje  na  lokalnih  športnih  prireditvah,  ki  ne  spadajo  v 
pristojnost  sankcioniranja  ali drugačno pristojnost podpisnice  Kodeksa  ali  članice  podpisnice  Kodeksa, 
vendar pa mu/ji je to dovoljeno samo v primeru, da lokalna športna prireditev ni na taki ravni, da bi se 
lahko z njeno pomočjo športnik ali druga oseba posredno ali neposredno kvalificiral/a ali zbiral/a točke 
za nastop na nacionalnem prvenstvu ali mednarodni prireditvi,  ter  športnik ali druga oseba na njej na 
noben način ne sodeluje z mladoletniki. 
 
51.1.3 Športnika ali drugo osebo, ki prestaja obdobje izločitve, je med tem obdobjem še vedno dovoljeno 
testirati.  
 
51.2 Vrnitev na trening 
 
Kot izjema od člena 51.1 se lahko športnik vrne na trening z ekipo ali uporablja prostore kluba ali druge 
organizacije, ki jo prav tako zavezujejo določila Kodeksa, v krajšem od naslednjih obdobij:  
i) zadnja dva meseca športnikovega obdobja izločitve, ali  
ii) zadnja četrtina izrečenega obdobja izločitve. 
 
51.3 Kršitev prepovedi udeležbe med obdobjem izločitve 
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51.3.1 Kadar športnik ali druga oseba, ki je bil/a razglašen/a za izločenega/o, krši prepoved udeležbe med 
obdobjem  izločitve po členu 51.1, se rezultati te udeležbe diskvalificirajo, prvotnemu obdobju  izločitve 
pa se doda tudi novo obdobje izločitve, ki traja največ toliko kot prvotno. Novo obdobje izločitve se lahko 
prilagodi  glede  na  stopnjo  športnikove  krivde  oz.  stopnjo  krivde  druge  osebe  ter  glede  na  druge 
okoliščine  primera.  Za  ugotovitev,  ali  je  športnik  ali  druga  oseba  kršil/a  prepoved  udeležbe  ter  ali  je 
prilagoditev primerna, je odgovorna SLOADO, katere upravljanje z rezultati je vodilo do izreka prvotnega 
obdobja izločitve. Zoper to odločbo je mogoče vložiti pritožbo v skladu s VIII Poglavjem. 
 
51.3.2  Če  spremljevalno  osebje  ali  druga  oseba  pomaga  osebi  pri  kršitvi  prepovedi  udeležbe  med 
obdobjem izločitve, SLOADO, za tako pomoč izreče sankcije zaradi kršitve člena 7.9. 
 
51.4 Odtegnitev finančne podpore med obdobjem izločitve 
 
Za vsako kršitev protidopinških pravil, ki ne vključuje  skrajšanje  sankcije po  členih 43 ali 44, SLOADO,  
Vlada RS in nacionalne zveze odtegnejo vso ali del finančne podpore ali drugih ugodnosti, ki so povezane 
s športom in jih taka oseba sicer prejema.  
 

52. Člen 
Samodejna objava sankcije 

  
Obvezni del vsake sankcije vključuje tudi njena samodejno objavo, kot določa 69. člen (javno razkritje). 
 
 
 
 
 
 
 
 

X. POSLEDICE ZA EKIPE 
 

53. Člen 
Testiranje pri ekipnih športih 

 
Kadar  je več kot en član ekipe pri ekipnih športih obveščen o kršitvi protidopinških pravil po 7. členu v 
povezavi s prireditvijo, mora predsedujoči organ prireditve  izvesti primerno ciljno testiranje ekipe med 
trajanjem prireditve. 
 

54. Člen 
Posledice pri ekipnih športnih 

 
Če  se  ugotovi,  da  sta  več  kot  dva  člana  ekipe  v  ekipnem  športu  kršila  protidopinška  pravila  med 
trajanjem prireditve, predsedujoči organ prireditve poleg drugih sankcij, ki doletijo posamezne športnike, 
ki  so  kršili  protidopinška  pravila,  primerno  sankcionira  tudi  ekipo  (npr.  izguba  točk,  diskvalifikacija  s 
tekmovanja ali prireditve ali druga sankcija). 
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55. Člen 

Predsedujoči organ prireditve lahko za ekipne športe določi strožje posledice 
 

Predsedujoči organ prireditve lahko za posamezno prireditev določi pravila, ki za ekipne športe določajo 
strožje sankcije, kot so predvidene v 54. členu. 
 

 
XI. SANKCIJE IN STROŠKI ZA ŠPORTNE ORGANE 

  
56. Člen 
 

56.1  SLOADO  ima  pristojnost  od  relevantnih  organov  (tj.  OKS‐ZŠZ, ministrstvo,  pristojno  za  šport  in 
Fundacije  za  šport)  zahtevati  odtegnitev  določenega  dela  ali  celotno  finančno  podporo  ali  druge 
ugodnosti nacionalnim zvezam, ki ne ravnajo v skladu s tem Pravilnikom. 

 
56.2  Nacionalne  zveze  so  SLOADO  dolžne  povrniti  vse  stroške  (vključno,  vendar  ne  omejeno  na 
laboratorijske  stroške,  stroške  disciplinske  obravnave  in  potne  stroške)  izhajajoče  iz  kršitve 
protidopinških pravil zagrešene s strani športnika ali druge osebe, ki je član nacionalne zveze.   

 
56.3 SLOADO lahko zahteva od OKS‐ZŠZ sprejetje dodatnih disciplinskih ukrepov zoper nacionalno zvezo 
glede  na  priznavanje,  upravičenosti  udeležbe  športnikov  in  članov  spremljevalnega  osebja  na 
mednarodnih prireditvah in finančne podpore, v naslednjih primerih: 
 
56.3.1  Štirih  (4)  ali  več  kršitvah  protidopinških  pravil  (z  izjemo  kršitve  zajete  v  členu  7.4),  ki  so  bile 
zagrešene v obdobju dvanajstih (12) mesecev s strani športnikov ali drugih oseb, članov  iste nacionalne 
zveze.  

 
56.3.2  Kršitvi  protidopinških  pravil,  med  trajanjem  mednarodne  prireditve,  zagrešeni  s  strani  več 
športnikov ali drugih oseb, članov iste nacionalne zveze. 
 
56.3.3    Če  nacionalni  zvezi,  kljub  skrbnemu  prizadevanju  po  predhodnem  pozivu  SLOADO  ne  uspe 
zagotoviti podatkov o športnikovi lokaciji. 

 
 

XII. PRITOŽBE  
 

57. Člen 
Odločbe, zoper katere je mogoče vložiti pritožbo 

 
57.1 Pritožbeni organ pri SLOADO odloča o pritožbah glede odločitev disciplinske komisije in o pritožbah 
glede odločitev o podelitvi ali zavrnitvi TI.   
 
57.2 Zoper odločbe in pravila, sprejeta na podlagi tega Pravilnika, je mogoče vložiti pritožbo po določbah 
tega  člena,  ali  kot  sicer  določa  Kodeks  ali mednarodni  standardi.  Take  odločbe  v  času  pritožbenega 
postopka ostanejo v veljavi, razen če pritožbeni organ ne odloči drugače. Pred začetkom pritožbenega 
postopka  je  treba  izčrpati vse možnosti pregledov po sprejeti odločbi, ki  jih določajo Pravilnik,  če  taki 
pregledi upoštevajo načela po členu 57.3.2 (razen ko gre za določbe člena 57.2.3). 
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57.2.1 Obseg pregleda ni omejen 
Obseg pregleda pri pritožbi vključuje vsa vprašanja, ki so pomembna za odločitev v konkretni zadevi, in 
ni izrecno omejen na vprašanja ali obseg pregleda pred organom, ki je sprejel prvotno odločbo.  

 
57.2.2 CAS ni vezano na ugotovitve, zoper katere je mogoče vložiti pritožbo 
CAS pri sprejemanju odločitev ni vezano na ugotovitve organa, zoper odločbo katerega  je bila vložena 
pritožba.  
 
57.2.3 Če  ima WADA pravico do pritožbe po XII Poglavju  in se na dokončno odločbo znotraj postopka 
pred SLOADO ni pritožila nobena druga stranka,  lahko WADA vloži pritožbo zoper odločbo neposredno 
pri CAS, ne da bi morala pred tem izčrpati druga pravna sredstva v postopku pred SLOADO. 
 
57.3  Pritožbe  zoper  odločbe  v  zvezi  s  kršitvami  protidopinških  pravil,  posledicami,  začasnimi 
izključitvami, priznanjem odločb in pristojnostjo 

 
Zoper odločbo, s katero je ugotovljena kršitev protidopinških pravil, odločbo, s katero se izrekajo ali ne 
izrekajo  posledice  kršitve  protidopinških  pravil,  odločbo,  da  do  kršitve  protidopinških  pravil  ni  prišlo; 
odločbo, da  se postopek pri kršitvi protidopinških pravil ne  sme nadaljevati  zaradi procesnih  razlogov 
(kar med  drugim  npr.  vključuje  recept);  odločbo WADA,  da  ne  podeli  izjeme  od  zahteve,  da mora 
športnik, ki se  je umaknil  iz športa, za vrnitev na tekmovanja šest (6) mesecev prej obvestiti WADA po 
določilih  člena 19.1; odločbo WADA o podelitvi upravljanja z  rezultati po  členu 7.1 Kodeksa; odločitev 
SLOADO, da ne prijavi nasprotne analitične ugotovitve ali netipične ugotovitve kot kršitve protidopinških 
pravil, ali odločitev, da ne nadaljuje postopka pri kršitvi protidopinških pravil po končani preiskavi po 29. 
členu;  odločbo  o  začasni  izključitvi  kot  rezultat  naroka  v  zvezi  z  začasno  izključitvijo  ali  zaradi 
neupoštevanja 31.  člena  s  strani SLOADO; odločbo o nepristojnosti SLOADO  za odločanje o domnevni 
kršitvi  protidopinških  pravil  ali  njenih  posledicah;  odločitev  o  tem,  da  odpiše  ali  ne  odpiše  obdobja 
izločitve, oz. ali ponovno vzpostavi ali ne vzpostavi odpisano obdobje izločitve po členu 45.1; odločbo po 
členu 51.3; odločbo SLOADO, s katero ta ne priznava odločbe druge protidopinške organizacije skladno z  
določili XIV Poglavja, je mogoče vložiti pritožbo le na način, ki ga predpisujejo členi tega poglavja. 
   
57.3.1  V  primerih,  ki  nastanejo  na  podlagi  udeležbe  na  mednarodni  prireditvi,  ali  v  primerih,  ki 
vključujejo športnike mednarodnega razreda, se sme pritožba vložiti le pri CAS (na način kot ga določajo 
veljavna pravila CAS). 
 
57.3.2  V  primerih,  kjer  člen  57.3.1  ne  pride  v  poštev,  se  lahko  pritožba  vloži  pri  neodvisnem  in 
nepristranskem pritožbenem organu SLOADO. 
 

58. člen 
Osebe, upravičene do pritožbe 

 
58.1 V primerih iz člena 57.3.1 imajo pravico do pritožbe pri CAS naslednje osebe:  
a) športnik ali druga oseba, na katero se nanaša odločba, zoper katero se pritožuje; 
b) druga stranka v zadevi, v kateri je bila sprejeta odločba;  
c) pristojna mednarodna zveza; 
d) SLOADO  in nacionalna protidopinška organizacija države, v kateri oseba prebiva ali v kateri  je oseba 
državljan oziroma imetnik licence; 
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e) Mednarodni olimpijski komite oz. Mednarodni paraolimpijski komite, če bi lahko odločitev vplivala na 
olimpijske  oz.  paraolimpijske  igre,  vključno  z  odločitvami,  ki  vplivajo  na  izpolnjevanje  pogojev  za 
sodelovanje na olimpijskih oz. paraolimpijskih igrah; in 
f) WADA.   

 
58.2 V primerih  iz  člena 57.3.2  imajo pravico do pritožbe pri pritožbenem organu  SLOADO naslednje 
osebe: 
a) športnik ali druga oseba, na katero se nanaša odločba, zoper katero se pritožuje; 
b) druga stranka v zadevi, v kateri je bila sprejeta odločba; 
c) pristojna mednarodna zveza;  
d) SLOADO in nacionalna protidopinška organizacija države, v kateri oseba prebiva;   
e) Mednarodni olimpijski komite oz. Mednarodni paraolimpijski komite, če bi lahko odločitev vplivala na 
olimpijske  oz.  paraolimpijske  igre,  vključno  z  odločitvami,  ki  vplivajo  na  izpolnjevanje  pogojev  za 
sodelovanje na olimpijskih oz. paraolimpijskih igrah; in  
f) WADA.  

 
58.3  Pri  primerih  po  členu  57.3.2  imajo  WADA,  Mednarodni  olimpijski  komite,  Mednarodni 
paraolimpijski  komite  in  pristojna mednarodna  zveza  tudi  pravico  do  vložitve  pritožbe  pri  CAS  glede 
odločitve pritožbenega organa pri SLOADO. Vsaka  stranka, ki vlaga pritožbo pri CAS,  je upravičena do 
pomoči  s  strani  CAS,  da  od  SLOADO,  zoper  odločbo  katere  se  pritožuje,  pridobi  vse  pomembne 
informacije; če CAS tako odredi, mora SLOADO te informacije predložiti. 

 
58.4 Ne glede na prejšnje člene  je edina oseba, ki se  lahko pritoži zoper začasno  izključitev športnik ali 
druga oseba, ki je začasno izključen/a. 
 

59. člen 
Pritožbeni rok 

 
59.1 Pritožba se  lahko vloži pri CAS v roku, določenem v 13. členu Kodeksa  in po pravilih CAS. Pritožbo  je 
potrebno pri CAS vložiti v roku enaindvajsetih (21) dni od dneva prejema odločitve pritožbenega organa.  
 
Ne glede na zgoraj navedeno, WADA vloži pritožbo v roku, ki je poznejši od:   
a) enaindvajset (21) dni od zadnjega dne, ko bi se lahko katerakoli druga stranka v zadevi pritožila, ali 
b) enaindvajset dni po tem, ko je WADA prejela popoln spis, na katerega se je nanašala odločba. 
 
59.2 Pritožbo pri pritožbenemu organu SLOADO je potrebno vložiti v roku štirinajstih (14) dni od dneva 
prejema odločitve disciplinskega senata SLOADO. Stranka, ki želi vložiti pritožbo ima pravico zahtevati od 
disciplinskega  senata  SLOADO  kopijo  celotnega  spisa  z  vso  dokumentacijo  na  katero  se  je  senat  v 
odločitvi skliceval.  
 

60. Člen 
Nasprotne pritožbe in druge poznejše pritožbe so dovoljene 

 
Nasprotne pritožbe in druge poznejše pritožbe katere koli tožene stranke, navedene v zadevah, ki jih po 
določilih  Kodeksa  obravnava  CAS,  so  izrecno  dovoljene.  Stranka,  ki  ima  pravico  do  pritožbe  po  tem 
poglavju, mora vložiti nasprotno pritožbo ali poznejšo pritožbo najkasneje skupaj s svojim odgovorom. 
 

61. Člen 
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Odločitve, ki niso sprejete v razumnem roku 
 
Če v določenem primeru SLOADO odločitve glede kršitve protidopinških pravil ne sprejme v razumnem 
roku, ki ga postavi WADA, lahko WADA vloži pritožbo neposredno pri CAS, če je SLOADO odločila, da do 
kršitve ni prišlo. Če obravnavni senat CAS ugotovi, da  je prišlo do kršitve protidopinških pravil  in da  je 
bila neposredna pritožba WADA razumna, ji mora SLOADO povrniti odvetniške in druge stroške, ki jih je 
ta imela zaradi vložitve pritožbe.  
 

62. Člen  
Pritožbe v zvezi s TI 

 
62.1 Zoper odločbe o TI se sme pritožiti le po določilih 10. člena. 
 
62.2  V  primeru,  ko  je  športnikova  prošnja  za  podelitev  TI,  ko  gre  za  športnika,  ki  ni  športnik 
mednarodnega  razreda,  zavrnjena  s  strani OTI  pri  SLOADO,  športnik  lahko  vloži  pritožbo  zoper  tako 
odločitev izključno pri pritožbenem organi SLOADO.  
 

63. Člen 
Obveščanje o odločitvah v pritožbi 

 
SLOADO  mora  po  68.  členu  v  najkrajšem  možnem  času  športniku  ali  drugi  osebi  ter  drugim 
protidopinškim  organizacijam,  ki  bi  bile  upravičene  do  pritožbe  po  58.  členu,  predložiti  odločitev  v 
pritožbi.  
 

64. Člen 
Pritožbe glede odločitev o sankcijah in stroških za športne organizacije 

 
Nacionalne zveze lahko vložijo pritožbo na odločitev SLOADO po 56. členu izključno pri CAS. 

 
65. Člen 

Pritožbeni organ SLOADO 
 
65.1 Delo pritožbenega  organa  SLOADO  opravlja Arbitraža  SLOADO. Arbitraža  ima  vsa  pooblastila  za 
urejanje in izvajanje svojih nalog po tem Pravilniku in v skladu s svojimi notranjimi predpisi.  
 
65.2 Pritožbena pravila morajo upoštevati naslednje načela: 
‐  obravnavo v razumnem roku,  
‐  pošten in nepristranski pritožbeni senat,  
‐  pravica do pooblaščenca na lastne stroške zastopane osebe, ter  
‐  pravočasno izdane, pisne in obrazložene odločitve. 
 
65.3. Odločitve arbitražnega senata so dokončne in jih ni mogoče izpodbijati, razen v izrednih primerih. 
Pravico  do  vložitve  pritožbe  pri  CAS  glede  odločitve  arbitraže  (po  členu  57.3.2  )  imajo  WADA, 
Mednarodni olimpijski komite, Mednarodni paraolimpijski komite in pristojna mednarodna zveza.  
 
65.4 Če je bilo z dokončno odločitvijo v pritožbi ugotovljeno, da: 
a)  je  športnik  ali  druga  oseba  kršila  protidopinška  pravila, mora  SLOADO  tako  odločbo  javno  razkriti 
skladno s 69. členom; ali  
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b)  športnik  ali  druga  oseba  ni  kršil/a  protidopinških  pravil,  se  odločba  javno  razkrije  le  s  soglasjem 
športnika  ali druge osebe, na  katerega/o  se odločba nanaša.  SLOADO  se mora ustrezno  truditi, da bi 
soglasje dobila,  in če ga dobi, mora odločbo  javno razkriti v celoti ali v tako prilagojeni obliki, kot  jo  je 
odobril športnik ali druga oseba. 
 
 

XIII. ZAUPNOST IN POROČANJE 

 
66. Člen 

Poročanje glede terapevtskih izjem 
 
SLOADO mora  prek  sistema  ADAMS  ali  drugega  sistema,  ki  ga  je  odobrila WADA,  sproti  poročati  (v 
angleščini ali francoščini) o vseh odločitvah, ki jih v zvezi s podelitvijo ali zavrnitvijo TI sprejme OTI, ter o 
vseh  odločitvah  v  zvezi  s  priznanjem  ali  zavrnitvijo  priznanja  odločb  o  TI  drugih  protidopinških 
organizacij. 
 

67. Člen 
Informacije v zvezi z nasprotnimi analitičnimi ugotovitvami in netipičnimi ugotovitvami ter drugimi 

zatrjevanimi kršitvami protidopinških pravil 
 
67.1  Obvestilo  športniku  ali  drugi  osebi  o  zatrjevani  kršitvi  protidopinških  pravil  se morja  skladati  z 
določbami VI  in XIII Poglavja.   Obvestilo  športniku ali drugi osebi, ki  je  član nacionalne  zveze  se  lahko 
opravi z vročitvijo tega obvestila nacionalni zvezi.  
 
67.2 Obvestilo o  zatrjevani kršitvi protidopinških pravil mednarodni  zvezi  in WADA  se mora  skladati  s 
določbami  VI  in  XIII  Poglavja.  SLOADO  mora  obvestiti  mednarodno  zvezo  in  WADA  istočasno  kot 
športnika ali drugo osebo. 

 
67.3 Obvestilo o kršitvi protidopinških pravil po členu 7.1 mora vsebovati informacije navedene v členu 
26.1 in druge informacije, če jih predpisujejo Mednarodni standardi za testiranja in preiskave.  

 
Obvestilo o vseh ostalih kršitvah protidopinških pravil, razen po členu 7.1,  mora vsebovati pravilo, ki je 
bilo kršeno in podlago za zatrjevano kršitev. 
 
67.4 Poročila o stanju 
 
Razen v zvezi s preiskavami, ki se niso končale z obvestilom o kršitvi protidopinških pravil po členu 67.1, 
mora  SLOADO  protidopinške  organizacije  iz  člena  67.2  redno  obveščati  o  stanju  in  ugotovitvah 
kakršnega koli pregleda ali postopka, ki se vodi na podlagi VI, VII ali XII Poglavja, ter jim pošiljati sprotne 
pisne razlage ali odločbe, ki razlagajo razrešitev zadeve. 

 
67.5 Zaupnost 
 
Organizacije  prejemnice  ne  smejo  razkriti  informacij  drugim  osebam  razen  tistim,  ki  morajo  biti 
obveščene (kar vključuje tudi primerno osebje nacionalnega olimpijskega komiteja, nacionalne zveze in 
ekipo v ekipnem športu), vse do trenutka, ko SLOADO te informacije javno razkrije oz. jih ne razkrije, kot 
to zahteva 69. člen. 
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67.6 SLOADO mora zagotoviti, da informacije glede nasprotnih analitičnih ugotovitev, netipičnih  
ugotovitev in drugih zatrjevanih kršitev protidopinških pravil ostanejo zaupne vse dokler te informacije  
niso javno razkrite v skladu z 69. členom.   
SLOADO v ta namen pripravi izjavo o varovanju osebnih in zaupnosti podatkov, katero da v podpis vsem  
osebam, ki na kakršenkoli način sodelujejo s SLOADO pri izvajanju njenih nalog. 
 

68. Člen 
Obvestilo o odločitvah glede kršitev protidopinških pravil in zahteva po dokumentaciji 

 
68.1 Vsaka odločba o kršitvi protidopinških pravil, sprejeta po določilih 23., 37., 43., 44., 45., 63. člena ali  
člena 51.3 mora vsebovati vse razloge za odločitev, vključno, če je to potrebno, z obrazložitvijo, zakaj ni 
bila  izrečena največja možna sankcija. Če odločba ni v angleškem ali  francoskem  jeziku, mora SLOADO 
pripraviti tudi kratek povzetek odločitve in razlogov, na katerih temelji, v angleščini ali francoščini.  
 
68.2 Protidopinška organizacija,  ki  ima pravico  vložiti pritožbo  zoper odločitev po 68.1  členu  lahko  v  
štirinajstih  (14)  dneh  od  prejema  zahteva  kopijo  celotnega  spisa  z  vso  dokumentacijo,  na  katero  se 
nanaša odločba.  
 

69. Člen 
Javno razkritje 

 
69.1  Identiteto  športnika  ali  druge  osebe,  za  katerega/o  SLOADO  zatrjuje,  da  je  kršil/a  protidopinška 
pravila, lahko SLOADO javno razkrije, šele ko je bil/a športnik ali druga oseba o tem obveščen/a v skladu 
s  členi od 26. do 31.,  ter  so o  tem bile obveščene  tudi pristojne protidopinške organizacije  skladno  s 
členom  67.2. 

 
69.2 Najpozneje dvajset (20) dni po tem, ko je bilo z dokončno odločitvijo v pritožbi po členih 57.3.1 ali 
57.3.2 ugotovljeno, ali pa so se stranke pritožbi odpovedale, ali so se stranke v skladu z VII Poglavjem 
odpovedale obravnavi, ali  je bila trditev SLOADO kako drugače pravočasno  izpodbijana, mora SLOADO 
javno  poročati  o protidopinški  zadevi,  vključno  s  športno panogo,  protidopinškim  pravilom,  ki  je  bilo 
kršeno, imenom športnika ali druge osebe, ki je kršitev zagrešil/a, prepovedano snovjo ali prepovedanim 
postopkom, ki  je bil uporabljen,  in s posledicami, ki so zadele kršitelja. SLOADO mora v dvajsetih  (20) 
dneh  javno poročati tudi o rezultatih dokončne odločitve v pritožbi glede kršitev protidopinških pravil, 
vključno s podatki, navedenimi zgoraj. 
 
69.3 Če se v pritožbenem postopku ugotovi, da športnik ali druga oseba ni kršil/a protidopinških pravil, 
se odločba  javno  razkrije  le  s  soglasjem  športnika ali druge osebe, na  katerega/o  se odločba nanaša. 
SLOADO se mora ustrezno truditi, da bi soglasje dobila, in če ga dobi, mora odločbo javno razkriti v celoti 
ali v tako prilagojeni obliki, kot jo je odobril športnik ali druga oseba.  
 
69.4 Javna objava se izvede najmanj z objavo potrebnih podatkov na spletni strani SLOADO in s tem, da 
informacije ostanejo objavljene vsaj en mesec ali med trajanjem obdobja izločitve, odvisno od tega, kaj 
traja dlje.  
 
69.5  Niti  SLOADO  niti  nacionalna  zveza  ali  funkcionar  ene  ali  druge,  ne  sme  javno  komentirati 
posameznih  dejstev  katerekoli  zadeve,  ki  je  še  v  postopku  reševanja  (lahko  pa  predloži  splošni  opis 
postopka in znanosti), razen če odgovarja na javne komentarje, ki se pripisujejo športniku, drugi osebi oz. 
njunim pooblaščencem. 
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69.6 Obvezno  javno  razkritje,  ki  ga  zahteva  člen 69.2, ni potrebno,  če  je  športnik  ali druga oseba,  za 
katerega/o  je  ugotovljeno,  da  je  kršil/a  protidopinška  pravila, mladoletnik.  Izbirno  javno  razkritje  v 
zadevi, ki vključuje mladoletnika, mora biti sorazmerno z dejstvi in okoliščinami primera. 
 

70. Člen 
Statistična poročila 

 
SLOADO mora vsaj enkrat letno javno objaviti splošno statistično poročilo opravljenih kontrol dopinga in 
kopijo poslati tudi WADA. SLOADO lahko objavijo tudi poročila, ki vsebujejo imena vseh športnikov, ki so 
bili testirani, in datum vsakega testiranja.  
 

71. Člen 
Center za izmenjavo podatkov v zvezi s kontrolo dopinga 

 
71.1 Da se olajša koordinirano načrtovanje  razporeditve  testiranj  in  izogne nepotrebnemu podvajanju 
testiranj, mora SLOADO o testiranju športnikov na tekmovanjih in izven njih čim prej po izvedbi testiranj 
poročati centru za izmenjavo podatkov pri WADA, pri tem pa uporabiti sistem ADAMS ali drug sistem, ki 
ga je odobrila WADA. 
 
71.2 Te  informacije  so dostopne, kadar  je  to primerno  in v  skladu  z veljavnimi pravili,  tudi  športniku, 
mednarodni zvezi, ter kateri koli drugi protidopinški organizaciji, pristojni za testiranje športnika.  
 

72. Člen 
Zasebnost podatkov 

 
72.1 SLOADO lahko zbira, shranjuje, obdeluje ali razkriva osebne podatke o športnikih in drugih osebah, 
če  je  to  potrebno  in  primerno  za  izvajanje  protidopinških  dejavnosti  po  določilih  Kodeksa  in 
mednarodnih standardov (še zlasti Mednarodnih standardov za zaščito zasebnosti in osebnih podatkov) 
ter v skladu s Pravilnikom in notranjimi akti SLOADO. 
 
72.2 Vsak  udeleženec,  ki  predloži  informacije,  ki  vsebujejo  osebne  podatke  kateri  koli  organizaciji  ali 
osebi,  se  šteje,  da  se  strinja,  da  se  v  skladu  z  veljavno  nacionalno  zakonodajo  s  področja  varovanja 
zasebnosti,  te  podatki  zbirajo,  obdelujejo,  razkrivajo  in  se  uporabljajo  za  namen  izvajanja  teh 
protidopinških pravil, skladno z Mednarodnimi standardi za zaščito zasebnosti  in osebnih podatkov,  in 
sicer z namenom izvajanja teh protidopinških pravil. 
 
 

XIV. UPORABA IN PRIZNAVANJE ODLOČB 
 

73. Člen 
 
73.1  Zoper  testiranja,  rezultate obravnav  ali druge dokončne  razsodbe  katere koli podpisnice,  ki  so  v 
skladu s Kodeksom in v okviru pristojnosti podpisnice, je mogoče vložiti pritožbo po XII Poglavju, ki velja 
po vsem svetu in jo morajo nacionalne zveze v RS in SLOADO priznati in upoštevati. 
 
73.2 SLOADO in vse nacionalne zveze v RS lahko priznajo podobne ukrepe drugih organov, ki niso sprejeli 
Kodeksa, če so pravila teh organov načeloma v skladu s Kodeksom. 



 
 

  46 

 
73.3 Nacionalne  zveze v   RS  in njihove  članice morajo  spoštovati vse odločitve disciplinske komisije  in 
arbitraže pri SLOADO ter sprejeti vse potrebne ukrepe za izvajanje teh odločitev.  
 
 

XV. ZASTARANJE 
 

74. Člen 
 
Zoper športnika ali drugo osebo se ne sme začeti postopek zaradi kršitve protidopinških pravil, razen če 
je bil/a o  tem obveščen/a po določilih VI Poglavja ali  če  je bil opravljen  razumen poskus obvestitve, v 
desetih (10)  letih od datuma, ko naj bi prišlo do zatrjevane kršitve.  
 
 

XVI. VKLJUČITEV PROTIDOPINŠKIH PRAVIL IN DOLŽNOSTI NACIONALNIH ZVEZ  

 
75. Člen 
 

75.1 Vse nacionalne zveze  in njihove  članice morajo delovati v skladu s Pravilnikom. Vsaka nacionalna 
zveza mora vključiti ta protidopinška pravila, bodisi neposredno bodisi preko sklicevanja nanje, v svoja 
pravila tako, da jih lahko SLOADO neposredno uveljavlja zoper športnike in druge osebe pod pristojnostjo 
nacionalnih zvez. 

 
75.2  Vsaka  nacionalna  zveza  mora  sprejeti  pravilnik,  ki  zahteva  od  vseh  športnikov  in  članov 
spremljevalnega osebja, ki sodelujejo kot  trenerji, menedžerji,  člani ekipe,  funkcionarji, medicinsko ali 
reševalno osebje, kot pogoj za udeležbo na tekmovanjih ali pri dejavnostih, ki jih odobri ali organizira ta 
nacionalna  zveza  ali  njena  članica,  da  se  strinjajo  z  obvezami  teh  protidopinških  pravil  in  da  so  pod 
pristojnojniostjo SLOADO v skladu s Kodeksom. 
 
75.3 Vse nacionalne zveze morajo poročti o vseh  informacijah v zvezi s kršitvami protidopinških pravil 
SLOADO  in  pristojni  mednarodni  zvezi  ter  morajo  sodelovati  v  preiskavah,  ki  jih  vodi  katerakoli 
protidopinška organizacija, pristojna za vodenje preiskav. 
 
75.4 Vse nacionalne zveze morajo uvesti disciplinska pravila, ki preprečujejo, da bi spremljevalno osebje, 
ki  uporablja  prepovedane  snovi  ali  prepovedane  postopke  brez  upravičenega  razloga,  zagotavljalo 
podporo športnikom pod pristojnostjo SLOADO oz. nacionalnih zvez. 
 
75.5 Vse nacionalne zveze morajo izvajati protidopinško izobraževanje in se pri tem uskladiti z SLOADO. 
 
 
XVII. IZOBRAŽEVANJE IN INFORMIRANJE 

 
76. Člen 

 
76.1  SLOADO  načrtuje,  izvaja,  vrednoti  in  nadzoruje  izobraževalne,  preventivne  in  informativne 
programe za  šport brez dopinga  (najmanj v obsegu določenem v  členu 18.2 Kodeksa)  ter spodbuja  in 
podpira dejavno sodelovanje športnikov in spremljevalnega osebja v teh programih. 
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76.2 Primarni cilj teh programov je preventiva. Preventivni programi ozaveščanja pri SLOADO so prvotno 
namenjeni mladim športnikom, glede na njihovo stopnjo razvoja, po šolah  in športnih klubih, njihovim 
staršem,  odraslim športnikom, trenerjem, zdravniškemu osebju in medijem (mediji bi morali s SLOADO 
sodelovati pri podpori in širjenju informacij o škodljivih učinkih dopinga). 
 
76.3  SLOADO  spodbuja  uporabo  znanstveno  utemeljenih  programov  fizičnih  in  psihičnih  treniranj  in 
tekmovanj.   
 
76.3.1  SLOADO  sprejema  in  preko  nacionalnih  zvez  izvaja  programe  izobraževanja,  ozaveščanja  in 
informiranja, preko  katerih  športnike, druge osebe  in  javnost  seznanja  s  škodljivimi učinki dopinga  in 
potekom doping kontrol. 
 
76.3.2 Z namenom izvajanja programov izobraževanja, informiranja in ozaveščanja športnikov, in 
drugih oseb in javnosti je SLOADO vzpostavil uradno spletno stran, s pomočjo katere zagotavlja  
posodobljene in točne informacije glede: 

 snovi in postopkov na Listi prepovedanih snovi in postopkov; 

 kršitev protidopinških pravil; 

 posledic dopinga, vključno s sankcijami, zdravstvenimi in socialnimi  
  posledicami; 

 postopkov kontrole dopinga; 

 pravic in obveznosti športnikov in spremljevalnega osebja; 

 TI; 

 tveganja pri uporabi prehranskih dopolnil; 

 škode, ki jo doping povzroči športnemu duhu; 

 zahtev v zvezi s posredovanjem lokacije. 
 
76.3.3 Spletna stran SLOADO ne izključuje ostalih obveznosti, ki ji ima SLOADO v zvezi z obveščanjem in 
izobraževanjem športnikov, drugih oseb in javnosti v zvezi s preprečevanjem dopinga. 
 
 
XVIII. SPREMEMBE IN RAZLAGANJE PRAVILNIKA 
 

77. Člen 
 
77.1  SLOADO  je  odgovorna  za  nadzor  razvoja  in  izboljšav  tega  Pravilnika,  vključno  z  izvajanjem  in 
spremembami  Kodeksa.  SLOADO  občasno  spremeni  oz.  dopolni  Pravilnik,  spremembe  oz.  dopolnitve 
potrdi upravni odbor SLOADO. 
 
77.2.  SLOADO mora o  spremembah Pravilnika  v najkrajšem možnem  času obvestiti nacionalne  zveze. 
Spremembe začnejo veljati in se izvajati s strani nacionalnih zvez najkasneje v roku treh (3) mesecev po 
prejemu obvestila. 
 
77.3 Pravilnik  je  treba  razlagati kot neodvisno  in avtonomno besedilo, način ki  je skladen z veljavnimi 
določbami Kodeksa, in ne s sklicevanjem na obstoječe pravo ali statute podpisnic ali vlad. Uvod se šteje 
za sestavni del Pravilnika. Komentarji, ki razlagajo različna določila Kodeksa in Pravilnika, se uporabljajo 
za njegovo razlago. 
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77.4 Naslovi različnih poglavij in členov Pravilnika so uporabljeni zaradi primernosti ter se ne štejejo za 
del vsebine Pravilnika in ne vplivajo na besedilo določil, na katera se nanašajo. 

 
77.5 Kodeks in mednarodni standardi se štejejo kot sestavni del Pravilnika in v primeru razlik prevladajo. 
V primeru  jezikovnih razlik med uradnim angleškim oz.  francoskim besedilom  in slovenskim besedilom 
prevlada angleško besedilo. 
 
 
XIX. RAZLAGANJE KODEKSA 
 

78. Člen 
 
78.1 Uradno besedilo Kodeksa hrani WADA ter je objavljeno v angleščini in francoščini. V primeru razlik 
med angleškim in francoskim besedilom prevlada angleško besedilo. 
 
78.2 Kodeks je treba razlagati kot neodvisno in avtonomno besedilo ter ne s sklicevanjem na obstoječe 
pravo ali statute podpisnic ali vlad. 

 
78.3 Naslovi različnih delov in členov Kodeksa so uporabljeni zaradi primernosti ter se ne štejejo za del 
vsebine Kodeksa in ne vplivajo na besedilo določil, na katera se nanašajo. 
 
78.4 Kodeks ne velja za nazaj za zadeve, ki so se obravnavale še pred datumom, ko je podpisnica sprejela 
Kodeks in ga implementirala v svoj pravilnik. Kljub temu se kršitve protidopinških pravil, ki so se zgodile, 
preden je začel veljati Kodeks, še vedno štejejo za »prve kršitve« in »druge kršitve« za namen odločanja 
o sankcijah po 10. členu Kodeksa glede poznejših kršitev, do katerih je prišlo med veljavnostjo Kodeksa. 
 
78.5 Namen, področje  in organiziranost  Svetovnega protidopinškega programa  in  Kodeksa,  Priloga  1, 
Definicije in Priloga 2, Primeri uporabe 10. člena, so sestavni deli Kodeksa. 
 
 
XX. INFORMACIJE IN OBVESTILA 
 

79. Člen 
 
79.1 SLOADO mora poročati WADA o svoji skladnosti s Kodeksom skladno s členom 23.5.2 Kodeksa. 
 
79.2 Vsaka oseba, ki predloži informacije, vključno s podatki ali informacijami o zdravilih, organizaciji ali 
osebi, se šteje, da se strinja, da se te informacije lahko uporabijo v okviru pristojnosti takšne organizacije 
ali osebe, z namenom izvajanja teh protidopinških pravil. 
 
79.3 Vsa pisna obvestila in druga pisna pisanja v zvezi s Pravilnikom so urejena z določbami tega člena:   
 
79.3.1 Vsak športnik, vključen v NRTP, je dolžan posredovati SLOADO naslov na katerega se mu pošiljajo 
obvestila. O spremembi naslova je športnik dolžan obvestiti SLOADO. Obveščanje SLOADO o spremembi 
kateregakoli osebnega podatka je športnikova dolžnost.  
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79.3.2 Športniku, vključenemu v NRTP, se obvestila pošiljajo z  redno pošto  (navadno ali priporočeno s 
povratnico)  na  naslov,  ki  ga  je  posredoval  SLOADO.   V  primeru,  da  se  obvestilo  pošlje  kot  navadno 
pismo, se šteje da je dostavljeno v roku treh (3) delovnih dni od dneva pošiljanja.   
 
79.3.3  Ostalim  športnikom  ali  drugim  osebam  se  obvestila  pošiljajo  z  redno  pošto  (navadno  ali 
priporočeno s povratnico) na naslov, ki ga ta športnik oz. oseba sporoči SLOADO ali si ga SLOADO priskrbi 
na drugačen način. V primeru, da se obvestilo pošlje kot navadno pismo,  se šteje da  je dostavljeno v 
roku treh (3) delovnih dni od dneva pošiljanja. 
 
79.3.4  SLOADO  lahko  po  lastni  presoji,  kot  alternativo  redni  pošti,  uporablja  kot  druga  sredstva  za 
korespondenco tudi elektronsko pošto, telefon in telefaks.  
 
 
XXI. KONČNE DOLOČBE 
 

80. Člen 
Začetek veljavnosti 

 
Pravilnik začne v celoti veljati s 1. januarjem 2015 (»datum začetka veljave«). Pravilnik ne velja za nazaj 
za zadeve, ki so se začele pred datumom začetka veljavnosti Pravilnika, razen pod pogojem, da:   
 
80.1.  Kršitve protidopinških pravil, ki so se zgodile pred datumom začetka veljave Pravilnika, kot »prva« 
ali  »druga«  kršitev  protidopinških  pravil,  ostanejo  veljavne  za  namen  določanja  sankcij  v  okviru  IX 
Poglavja. 

   
80.2 Prejšnje obdobje, v katerem se lahko predhodne kršitve štejejo za večkratne kršitve po členu 46.6 
in zastaralni rok iz XV Poglavja sta procesni pravili ter se uporabljata za nazaj; vendar pa se XV Poglavje 
uporablja za nazaj samo, če se zastaralni rok ni iztekel že pred datumom začetka veljavnosti Pravilnika. 
Sicer  se  v  zvezi  z  vsako  kršitvijo  protidopinških  pravil,  ki  je  v  fazi  obravnavanja  na  datum  začetka 
veljavnosti Pravilnika, in v zvezi z vsako kršitvijo protidopinških pravil, ki se začne obravnavati po datumu 
začetka  veljavnosti Pravilnika,  vendar pa  je do  kršitve  same prišlo pred datumom  začetka  veljavnosti 
Pravilnika, uporabljajo pravila, ki so veljala, ko je prišlo do domnevne kršitve protidopinških pravil, razen 
če  disciplinski  senat  ne  oceni,  da  je  treba  v  konkretnem  primeru  zaradi  okoliščin  primera  uporabiti 
načelo milejšega zakona (»lex mitior«). 
 
80.3 Katerakoli napaka v zvezi s kršitvijo protidopinških pravil po  členu 7.4  (ali neposredovana prijava 
lokacije,  ali neuspešno  testiranje)  zagrešena pred  datumom  začetka  veljavnosti  Pravilnika  se prenese 
naprej, vendar se šteje za poteklo dvanajst (12) mesecev po datumu, ko je bila zagrešena. 
 
80.4  V  zvezi  s  primeri,  v  katerih  je  prišlo  do  dokončne  odločitve  o  kršitvi  protidopinških  pravil  pred 
datumom začetka veljavnosti Pravilnika, vendar športnik ali druga oseba na ta datum še vedno prestaja 
obdobje izločitve, lahko športnik ali druga oseba SLOADO, naj razmisli o skrajšanju obdobja izločitve v luči 
tega Pravilnika. Tako prošnjo je treba vložiti pred iztekom obdobja izločitve. Zoper odločbo SLOADO se je 
mogoče pritožiti  skladno  s  členom 57.3. Pravilnik ne vpliva na primere kršitev protidopinških pravil, v 
katerih  je bila dokončna odločitev o kršitvi protidopinških pravil  sprejeta  in  se  je obdobje  izločitve  že 
izteklo. 
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80.5 Za namen ocene obdobja izločitve za drugo kršitev po členu 46.1, pri kateri je bila sankcija za prvo 
kršitev določena po pravilih, ki so veljala pred tem Pravilnikom, se bo za prvo kršitev obdobje  izločitve 
določilo, kot bi se določilo, če bi takrat že veljal ta protidopinška pravila. 

 
81. Člen 

Nacionalna zakonodaja 
 

81.1 Veljavna zakonodaja v zadevah  in postopkih, ki  izhajajo  iz teh protidopinških pravil  je zakonodaja 
RS. 
 
81.2 V skladu z veljavno zakonodajo je treba: 
i) upoštevati postopke po Pravilniku in odločbe, sprejete na podlagi Pravilnika, in se ne zatekati k sodišču 
ali kakšnemu drugemu organu; in  
ii) za vse športnike in druge osebe šteti, da so se odrekli pravici do pritožbe ali drugega preizkusa 
katerekoli odločbe, sprejete na podlagi tega Pravilnika, razen po postopku in v skladu s tem Pravilnikom.   
 
81.3 Za odločanje o sporih v zvezi s tem Pravilnikom in v zvezi z vsemi odločitvami, sprejetimi na njegovi 
podlagi, so izključno pristojna sodišča v RS. 
 

82. Člen 
Omejitev odgovornosti 

Slovenska  antidopinška  organizacija  SLOADO  ali  kdorkoli  izmed  njenih  članov,  direktorjev,  uradnikov, 
zaposlenih, zastopnikov, predstavnikov  in drugih oseb, ki  sodelujejo pri upravljanju  teh protidopinških 
pravilih, ne odgovarjajo nobeni drugi osebi glede storjenih ali opuščenih dejanj v nasprotju z dobro vero 
v povezavi z nadzorom in uveljavljanjem teh protidopinških pravil. 

83. Člen 
Veljavnost 

 
83.1 Vsakršno odstopanje od Pravilnika ali postopkov v  skladu  s Pravilnikom ne  razveljavi ugotovitev, 
odločitev ali rezultatov, razen, če  je bilo odstopanje tako, da povzroča dvom v vsebino teh ugotovitev, 
odločitev ali rezultatov. 
 
83.2 Če se ugotovi, da  je posamezno poglavje ali posamezen  člen Pravilnika neveljaven, neizvršljiv   ali 
nezakonit  iz kakršnegakoli  razloga, ostane Pravilnik  še naprej v polni veljavi,  razen  takega poglavja ali 
člena, ki se šteje za izbrisanega v delu, v katerem je neveljaven, neizvršljiv ali nezakonit.    
 
 
 
 
 
 
PRILOGA 1     DEFINICIJE 
 
ADAMS: Protidopinški administrativni sistem upravljanja je orodje za vodenje zbirke podatkov na spletu, 
ki  se  uporablja  za  vnašanje,  shranjevanje,  izmenjavo  in  poročanje,  oblikovan  pa  je  tako,  da  pomaga 
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zainteresiranim  stranem  in  WADA  pri  njihovem  protidopinškem  delovanju  skladno  z  zakonodajo  s 
področja varstva podatkov. 
 
Arbitraža: drugostopenjski (pritožbeni) organ SLOADO 
 
Dajanje:  Pridobivanje,  dobavljanje,  nadziranje,  omogočanje  ali  drugačna  udeležba  pri  uporabi  ali 
poskusu uporabe prepovedane snovi ali prepovedanega postopka s strani druge osebe. Ta definicija ne 
vsebuje  dobrovernih  dejanj  medicinskega  osebja,  ki  vključujejo  prepovedano  snov  ali  prepovedan 
postopek,  uporabljen  zaradi  resničnega  in  legalnega  terapevtskega  namena  ali  drugega  upravičenega 
razloga ter ne vsebuje dejanj v zvezi s prepovedanimi snovmi, ki niso prepovedane na testiranjih  izven 
tekmovanja, razen če okoliščine kot celota kažejo, da prepovedane snovi niso namenjene za uporabo v 
resnične in legalne terapevtske namene ali da so namenjene izboljšanju športnih rezultatov. 
 
Disciplinska komisija: prvostopenjski organ SLOADO 
 
Nacionalna zveza: Pravna oseba zasebnega prava, ustanovljena skladno s predpisi, ki urejajo društva v 
Republiki Sloveniji, ki izpolnjuje pogoje, ki jih določi Strokovni svet Republike Slovenije za šport, skupaj z 
njenimi pridruženimi  člani, njenimi klubi, ekipami,  zvezami oziroma  ligami. Za namene  tega pravilnika 
pojem  nacionalna  zveza  vključuje  tudi  druge  organizacije,  ustanovljene  kot  pravne  osebe  ali  fizične 
osebe,  ki  se  v  Republiki  Sloveniji  na  državni  ali  lokalni  ravni  ukvarjajo  s  športom,  zlasti  organizirajo 
športna  tekmovanja  ali  prireditve.  Takšne  osebe  so  zlasti  zveze,  ki  niso  nacionalne  panožne  športne 
zveze, oziroma lokalne športne zveze. 
 
Nasprotna  analitična  ugotovitev:  Poročilo  laboratorija,  ki  ga  je  akreditirala  WADA,  ali  drugega 
laboratorija,  ki  ga  je odobrila WADA,  ki  v  skladu  z Mednarodnimi  standardi  za  laboratorije  in  z njimi 
povezanimi strokovnimi dokumenti v vzorcu odkrije prisotnost prepovedane snovi, njenih presnovkov ali 
označevalcev  (vključno  s  povišanimi  ravnmi  snovi,  ki  jih  telo  proizvaja  samo)  ali  dokaze  uporabe 
prepovedanega postopka.  
 
Nasprotna  ugotovitev  v  zvezi  s  potnim  listom:  Poročilo,  določeno  kot  nasprotna  ugotovitev  v  zvezi  s 
potnim listom, kot ga opisujejo relevantni Mednarodni standardi. 
 
Protidopinška organizacija: Podpisnica, ki  je odgovorna  za  sprejetje predpisov  za uvedbo,  izvajanje ali 
uveljavitev  katerega koli  dela  postopka  kontrole  dopinga.  To  na  primer  vključuje  tudi  Mednarodni 
olimpijski  komite,  Mednarodni  paraolimpijski  komite,  organizatorje  velikih  prireditev,  ki  izvajajo 
testiranje na svojih prireditvah, WADA, mednarodne zveze in nacionalne protidopinške organizacije.  
 
Športnik:  Vsaka  oseba,  ki  tekmuje  v  športu  na mednarodni  ravni  (kot  jo  definira  vsaka mednarodna 
zveza) ali nacionalni  ravni  (kot  jo definira  vsaka nacionalna protidopinška organizacija). Protidopinška 
organizacija  lahko  po  lastni  presoji  uveljavi  protidopinška  pravila  tudi  zoper  športnika,  ki  ni  športnik 
mednarodnega  ali  nacionalnega  razreda  in  tako  tudi  nanj  razširi  definicijo  »športnika«.    V  zvezi  s 
športniki, ki niso športniki ne mednarodnega ne nacionalnega razreda, lahko protidopinška organizacija: 
izvaja  omejeno  testiranje  ali  testiranja  sploh  ne  izvaja;  analizira  vzorce  na manj  kot  celoten  nabor 
prepovedanih snovi; zahteva omejene podatke o športnikovi lokaciji ali jih sploh ne zahteva; ne zahteva 
vnaprej najavljenih TI. Če športnik, ki tekmuje pod mednarodno ali nacionalno ravnijo  in za katerega  je 
pristojna protidopinška organizacija, krši člen 2.1, 2.3 ali 2.5,  je treba uporabiti posledice, ki  jih določa 
Kodeks  (razen  člena 14.3.2). Za potrebe  člena 2.8  in 2.9  ter potrebe  informiranja  in  izobraževanja na 
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področju dopinga, je športnik vsaka oseba, ki tekmuje v športu pod okriljem katere koli podpisnice, vlade 
ali druge športne organizacije, ki sprejema Kodeks. 
 
[Komentar:  Ta  definicija  jasno  kaže  to,  da  so  vsi  športniki  mednarodnega  in  nacionalnega  razreda 
podvrženi  protidopinškim  pravilom  Kodeksa,  pri  tem  pa  natančne  definicije  mednarodne  ravni  in 
nacionalne ravni športa določajo protidopinška pravila mednarodnih zvez oz. nacionalnih protidopinških 
organizacij. Ta definicija tudi vsaki nacionalni protidopinški organizaciji dovoljuje, da lahko, če želi, razširi 
svoj protidopinški program prek športnikov mednarodnega in nacionalnega razreda tudi na športnike na 
nižjih ravneh tekmovanj ali na posameznike, ki se sicer ukvarjajo s športom, vendar sploh ne tekmujejo. 
Torej  se  lahko  nacionalna  protidopinška  organizacija  na  primer  odloči,  da  bo  testirala  tekmovalce 
rekreativce,  ne  bo  pa  zahtevala  vnaprej  najavljenih  TI.  Toda  kršitev  protidopinških  pravil,  ki  vsebuje 
nasprotno analitično ugotovitev ali predstavlja nedovoljeno poseganje, se konča z vsemi posledicami, ki 
jih predvideva Kodeks (razen člena 14.3.2). Odločitev, ali se posledice širijo tudi na rekreativne športnike, 
ki  se  ukvarjajo  s  športom,  vendar  ne  tekmujejo,  je  prepuščena  nacionalni  protidopinški  organizaciji. 
Enako  se  lahko  organizator  velike  prireditve,  ki  organizira  prireditev,  na  kateri  sodelujejo  le  športniki 
rekreativci, odloči, da bo  testiral športnike, ne bo pa analiziral vzorcev na celoten nabor prepovedanih 
snovi.  Športniki,  ki  tekmujejo  na  vseh  ravneh  tekmovanj, morajo  prejeti  protidopinške  informacije  in 
izobrazbo.]  
 
Športnikov  biološki  potni  list:  Program  in  postopki  zbiranja  in  urejevanja  podatkov,  kot  jih  opisujejo 
Mednarodni standardi za testiranja in preiskave ter Mednarodni standardi za laboratorije. 
 
Spremljevalno  osebje: Vsak  trener, menedžer,  agent,  član  ekipe,  funkcionar, medicinsko  in  reševalno 
osebje,  starš ali druga oseba,  ki dela,  zdravi  ali pomaga  športniku,  ki  se udeležuje ali  se pripravlja na 
športno tekmovanje. 
 
Poskus: Namerno ravnanje, ki pomeni bistven korak v toku ravnanj, namen katerih  je, da se končajo s 
kršitvijo protidopinških pravil. Vendar če oseba odstopi od poskusa, preden jo odkrije tretja oseba, ki ni 
vključena v poskus, sam poskus kršitve še ne pomeni kršitve protidopinških pravil. 
 
Netipična ugotovitev: Poročilo  laboratorija, ki ga  je akreditirala WADA, ali drugega  laboratorija, ki ga  je 
odobrila WADA, ki zahteva nadaljnjo preiskavo, kot to določajo Mednarodni standardi za laboratorije ali 
z njimi povezani strokovni dokumenti, pred presojo, ali gre za nasprotno analitično ugotovitev. 
 
Netipična ugotovitev v zvezi s potnim listom: Poročilo, določeno kot netipična ugotovitev v zvezi s potnim 
listom, kot ga opisujejo relevantni Mednarodni standardi. 
 
CAS: Mednarodno arbitražno sodišče za šport 
 
Kodeks: Svetovni protidopinški kodeks. 
 
Tekmovanje: Posamezna dirka, tekma,  igra ali posamezno športno tekmovanje. Na primer košarkarska 
tekma,  finale olimpijskega  teka na 100 metrov v atletiki. Pri dirkah, ki potekajo v več  fazah,  in drugih 
športnih  tekmovanjih,  kjer  se  nagrade  podeljujejo  na  dnevni  ravni  ali  občasno,  se  razlika  med 
tekmovanjem in prireditvijo določi s pravilnikom ustrezne mednarodne zveze. 
 
Posledice kršitev protidopinških pravil  (»Posledice«): Kršitev protidopinških pravil, ki  jo zagreši športnik 
ali druga oseba, se lahko konča na enega ali več od naslednjih načinov: (a) Diskvalifikacija pomeni, da se 
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športnikovi  rezultati na določenem  tekmovanju ali prireditvi  razveljavijo,  temu pa  sledijo  vse  zadevne 
posledice,  vključno  z  odvzemom  vseh morebitnih medalj,  točk  in  nagrad;  (b)  Izločitev  pomeni,  da  je 
športniku  ali  drugi  osebi  zaradi  kršitve  protidopinških  pravil  za  določeno  obdobje  prepovedano 
sodelovati na katerem koli  tekmovanju ali prireditvi ali  financiranju, kot  to predpisuje  člen 10.12.1;  (c) 
Začasna  izključitev  pomeni,  da  je  športniku  ali  drugi  osebi  začasno  prepovedano  nastopati  na 
tekmovanjih in dejavnostih, dokler ne pride do dokončne odločitve po obravnavi, ki se izvede v skladu z 
8.  členom;  (d)  Finančne  posledice  pomenijo  finančno  sankcijo  zaradi  kršitve  protidopinških  pravil  ali 
zaradi  povrnitve  stroškov,  povezanih  s  kršitvijo  protidopinških  pravil;  (e)  Javno  razkritje  ali  javno 
poročanje pomeni širitev ali razširjanje informacij splošni javnosti ali osebam, ki ne spadajo med osebe, 
ki so upravičene do zgodnjega obvestila po določbi 14. člena. Ekipe v ekipnih športih so prav tako lahko 
podvržene posledicam, kot to določa 11. člen. 
 
Kontaminirani proizvodi: Proizvodi,  ki  vsebujejo prepovedano  snov,  ki ni  razkrita na etiketi proizvoda, 
prav tako pa ta informacija ni na voljo po razumnem iskanju po spletu. 
 
Diskvalifikacija: Glej zgoraj: Posledice kršitev protidopinških pravil. 
 
Kontrola dopinga: Vsi koraki ali postopki, ki vključujejo načrtovanje razporeditve testiranj do končnega 
stanja ob pritožbi, vključno z vsemi koraki in s postopki med tem, kot na primer posredovanje podatkov 
o  lokaciji, odvzem vzorcev  in  ravnanje  z njimi,  laboratorijska analiza,  terapevtske  izjeme, upravljanje  z 
rezultati in obravnavanje. 
 
Prireditev: Serija posameznih tekmovanj, ki  jih skupaj vodi en predsedujoči organ  (npr. olimpijske  igre, 
svetovno prvenstvo v plavanju ali panameriške igre). 
 
Prireditveni prostor: Prostor, ki ga kot takega določa predsedujoči organ prireditve. 
 
Čas trajanja prireditve: Čas med začetkom  in koncem neke prireditve, kot ga določi predsedujoči organ 
prireditve.  
 
Krivda:  Krivda  je  vsaka  kršitev  dolžnosti  ali  pomanjkanje  pazljivosti,  ki  bi  bila  v  določeni  situaciji 
primerna. Dejavniki,  ki  jih  je  treba  upoštevati  pri  oceni  stopnje  športnikove  krivde  ali  stopnje  krivde 
druge  osebe, med  drugim  na  primer  vključujejo  športnikove  izkušnje  oz.  izkušnje  druge  osebe,  ali  je 
športnik ali druga oseba mladoletnik, posebne okoliščine, kot na primer invalidnost, stopnjo tveganja, ki 
bi  jo bil moral športnik zaznati, ter stopnja pazljivosti  in preiskave, ki  jo  je  izvedel športnik v povezavi s 
stopnjo tveganja, ki bi jo moral zaznati. Pri ocenjevanju stopnje krivde športnika ali druge osebe morajo 
biti  upoštevane  okoliščine  navedene  in  ustrezne  ter  lahko  pojasnijo  športnikov  odstopanje  oz. 
odstopanje druge osebe od pričakovanih standardov vedenja. Zato na primer dejstva, kot so  to, da bi 
športnik lahko izgubil priložnost za zaslužek velike vsote denarja med obdobjem izločitev, ali dejstvo, da 
športniku preostaja  le  še  kratko  karierno obdobje,  ali  časovna  razporeditev  športnega  koledarja, niso 
pomembni dejavniki, ki  jih  je treba presojati v zvezi s skrajšanjem obdobja  izločitve po členih 10.5.1 ali 
10.5.2.  
 
[Komentar: Kriteriji za oceno športnikove stopnje krivde so isti za vse člene, kjer je treba presojati krivdo. 
Vendar  po  členu  10.5.2  ni  primerno  nobeno  skrajšanje  sankcije,  razen  če  se  pri  oceni  stopnje  krivde 
izkaže, da je šlo za neznatno krivdo ali malomarnost na strani športnika ali druge osebe.] 
 
Finančne posledice: Glej zgoraj: Posledice kršitev protidopinških pravil. 
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Na  tekmovanju:  Če  ni  določeno  drugače  v  pravilih  mednarodne  zveze  ali  druge  protidopinške 
organizacije,  »na  tekmovanju«  pomeni  obdobje  od  dvanajst  ur  pred  tekmovanjem,  kjer  bo  športnik 
nastopil,  pa  vse  do  konca  tega  tekmovanja  ter  postopek  odvzema  vzorca,  povezanega  s  tem 
tekmovanjem. 
 
[Komentar:  Mednarodna  zveza  ali  predsedujoči  organ  prireditve  lahko  vzpostavita  obdobje  »na 
tekmovanju«, ki je drugačno od časa trajanja prireditve.] 
 
Program neodvisnih opazovalcev: Skupina opazovalcev, ki pod nadzorom WADA opazuje  in  zagotavlja 
smernice za postopek kontrole dopinga na določeni prireditvi ter ji o svojih opažanjih poroča. 
 
Individualni šport: Vsak šport, ki ni ekipni šport. 
 
Izločitev: Glej zgoraj: Posledice kršitev protidopinških pravil. 
 
Mednarodna prireditev: Prireditev ali tekmovanje, na kateri je predsedujoči organ Mednarodni olimpijski 
komite, Mednarodni paraolimpijski komite, mednarodna  zveza, organizator velikih prireditev ali druga 
mednarodna športna organizacija, ali pa so imenovani tehnični funkcionarji za to prireditev. 
 
Športnik mednarodnega  razreda:  Vsak  športnik,  ki  se  udeležuje  športa  na mednarodni  ravni  (kot  jo 
definira vsaka mednarodna zveza), v skladu z Mednarodnimi standardi za testiranja in preiskave. 
 
[Komentar: V  skladu  z Mednarodnimi  standardi  za  testiranja  in preiskave  lahko mednarodna  zveza po 
lastni izbiri določi kriterije, po katerih bo športnike uvrstila bodisi med športnike mednarodnega razreda, 
npr. po  rangu, udeležbi na določenih mednarodnih prireditvah,  tipu  licence  itd. Toda  te kriterije mora 
objaviti v jasni in zgoščeni obliki, zato da lahko športniki hitro in z lahkoto ugotovijo, ali so uvrščeni med 
športnike mednarodnega razreda. Če kriteriji na primer vsebujejo sodelovanje na nekaterih mednarodnih 
prireditvah, mora mednarodna zveza objaviti njihov seznam.] 
 
Mednarodni standardi: Standardi, ki jih je v podporo Kodeksu sprejela WADA. Skladnost z mednarodnimi 
standardi (v nasprotju z drugimi alternativnimi standardi, prakso ali postopki) zadostuje za ugotovitev, 
da  so  se  postopki,  ki  jih  vključujejo mednarodni  standardi,  primerno  izvajali. Mednarodni  standardi 
vključujejo vse strokovne dokumente, ki so izdani na podlagi mednarodnih standardov. 
 
Odbor  za  terapevtske  izjeme:  odbor  za  podeljevanje,  zavrnitev  ali  priznanje  terapevtskih  izjem  pri 
SLOADO. 
 
Organizatorji  velikih  prireditev:  Kontinentalna  združenja  nacionalnih  olimpijskih  komitejev  in  druge 
mednarodne  organizacije,  ki  združujejo  več  športov  ter  ki  skupaj  delujejo  kot  predsedujoči  organ  za 
celinsko, regionalno ali drugo mednarodno prireditev. 
 
Označevalec:  Sestavina,  skupina  sestavin  ali  bioloških  spremenljivk,  ki  kaže  na  uporabo  prepovedane 
snovi ali prepovedanega postopka. 
 
Presnovek: Vsaka snov, ki jo proizvede postopek biotransformacije.  
 
Mladoletnik: Fizična oseba, ki še ni dopolnila osemnajst let starosti.  
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Nacionalna protidopinška organizacija:  Subjekt,  ki mu  vsaka država določi prvenstveno pooblastilo  in 
odgovornost za sprejemanje in izvajanje protidopinških pravil, usmerjanje jemanja vzorcev, upravljanje z 
rezultati  in za  izvajanje obravnav na nacionalni  ravni. Če pristojna  javna oblast ne  imenuje nacionalne 
protidopinške organizacije,  to nalogo opravlja nacionalni olimpijski  komite  ali njegov pooblaščenec. V 
Republiki Sloveniji  je osrednja protidopinška organizacija SLOADO, Ljubljana ustanovljena s strani OKS‐
ZŠZ. 
 
Nacionalna  prireditev:  Športna  prireditev  ali  tekmovanje,  ki  vključuje  športnike  mednarodnega  in 
nacionalnega razreda in ki ni mednarodna prireditev. 
 
Športnik nacionalnega razreda: Športnik, ki se udeležuje športa na nacionalni ravni, kot jo definira vsaka 
nacionalna protidopinška organizacija, v skladu z Mednarodnimi standardi za testiranja  in preiskave. V 
Republiki Sloveniji je športnik nacionlnega razreda opredeljen kot izhaja iz člena 1.4 Pravilnika.   
 
Nacionalni olimpijski komite: Organizacija, ki jo priznava Mednarodni olimpijski komite. Izraz nacionalni 
olimpijski komite zajema tudi nacionalno športno konfederacijo v tistih državah, kjer nacionalna športna 
konfederacija izvaja naloge, tipične za nacionalni olimpijski komite na področju boja proti dopingu. 
 
Odsotnost krivde ali malomarnosti: Ko športnik ali druga oseba dokaže, da ni vedela ali sumila in da tudi 
ob  izjemno previdnem ravnanju razumno ni mogla vedeti ali sumiti, da  je uporabljala ali da  ji  je nekdo 
dal prepovedano snov ali prepovedan postopek ali da je kako drugače kršila protidopinško pravilo. Razen 
mladoletnikov morajo športniki za vse kršitve člena 2.1 dokazati tudi, kako je prepovedana snov vstopila 
v njihovo telo. 
 
Neznatna  krivda  ali  malomarnost:  Ko  športnik  ali  druga  oseba  dokaže,  da  je  bila  njena  krivda  ali 
malomarnost  v  primerjavi  s  celoto  okoliščin  in  ob  upoštevanju  kriterijev  za  odsotnost  krivde  ali 
malomarnosti,  v  odnosu  do  kršitve  protidopinškega  pravila  neznatna.  Razen  mladoletnikov  morajo 
športniki za vse kršitve člena 2.1 dokazati tudi, kako je prepovedana snov vstopila v njihovo telo.  
 
[Komentar:  Za  kanabinoide  lahko  športnik  dokaže  neznatno  krivdo  ali  malomarnost  tako,  da  jasno 
izkaže, da je bil kontekst uporabe nepovezan s športnimi rezultati.] 
 
Izven tekmovanja: Vsako obdobje, ki ni na tekmovanju. 
 
Udeleženec: Vsak športnik ali član spremljevalnega osebja. 
 
Oseba: Fizična oseba, organizacija ali drug subjekt.  
 
Posest: Prava, neposredna  fizična posest, ali posredna posest  (ki  se ugotovi  le,  če  ima oseba  izključni 
nadzor  ali  namerava  izvajati  nadzor  nad  prepovedano  snovjo  ali  prepovedanim  postopkom  ali  nad 
prostori,  kjer  se  nahajata  prepovedana  snov  ali  prepovedan  postopek);  če  oseba  nima  izključnega 
nadzora nad prepovedano snovjo, prepovedanim postopkom ali nad prostori, kjer sta prepovedana snov 
ali prepovedan postopek, se posredna posest  lahko ugotovi samo, če se dokaže, da  je oseba vedela za 
prisotnost prepovedane snovi ali prepovedanega postopka ter nameravala nad njima izvajati nadzor. Če 
oseba  še  pred  kakršnim koli  obvestilom  o  kršitvi  protidopinških  pravil  izvede  konkretne  ukrepe,  s 
katerimi  izkaže,  da  nima  namena  posedovati  prepovedane  snovi  ali  prepovedanega  postopka  ter  se 
odpove  posesti  tako,  da  jo  izrecno  prijavi  protidopinški  organizaciji,  gola  posest  ne  pomeni  kršitve 
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protidopinških  pravil.  Ne  glede  na  druga  določila  te  definicije  nakup  prepovedane  snovi  ali 
prepovedanega  postopka  (vključno  z  nakupom  prek  elektronskih  in  drugih  medijev)  vedno  pomeni 
posest osebe, ki nakup opravi. 
 
[Komentar: Po tej definiciji bi steroidi, ki bi jih našli v športnikovem avtomobilu, pomenili kršitev, razen če 
bi  športnik  dokazal,  da  nekdo  drug  tudi  uporablja  ta  avto;  v  tem  primeru  mora  protidopinška 
organizacija  dokazati,  da  je  športnik,  čeprav  ni  imel  izključne  kontrole  nad  avtomobilom,  vedel  za 
steroide  in  je  imel  namen  nad  njimi  izvajati  nadzor.  Podobno mora  v  primeru  steroidov,  najdenih  v 
domači omarici z zdravili, ki jo skupno uporabljata športnik in njegov partner, protidopinška organizacija 
dokazati, da  je  športnik vedel, da  so  steroidi v omarici  in da  je  imel namen nad njimi  izvajati nadzor. 
Samo dejanje nakupa prepovedane snovi pa že pomeni posest, tudi ko proizvod na primer ne prispe, ga 
prejme nekdo drug ali je poslan na naslov tretje osebe.] 
 
Lista prepovedanih snovi  in postopkov: Lista, na kateri so navedene prepovedane snovi  in prepovedani 
postopki. 
 
Prepovedani postopki: Vsi postopki, ki so kot taki opisani na Listi prepovedanih snovi in postopkov. 
 
Prepovedane  snovi: Vse  snovi  ali  razredi  snovi,  ki  so  kot  take  opisane  na  Listi  prepovedanih  snovi  in 
postopkov. 
 
Narok v  zvezi  z  začasno  izključitvijo: Hitra,  skrajšana obravnava  za namene  člena 7.9, do katere pride 
pred  redno  obravnavo  po  8.  členu  in  ki  športniku  ponudi  obvestilo  in možnost,  da  pove  svojo  plat 
zgodbe, bodisi v pisni ali ustni obliki.  
 
[Komentar: Narok v zvezi  z začasno  izključitvijo  je  le predhodni postopek,  za katerega ni potrebno, da 
vsebuje  celoten  pregled  vseh  dejstev  primera.  Po  naroku  v  zvezi  z  začasno  izključitvijo  je  športnik  še 
vedno upravičen do poznejše redne obravnave, namenjene meritornemu odločanju o primeru. Nasprotno 
pa  je  »hitra  obravnava«,  kot  je  ta  termin  uporabljen  v  členu  7.9,  redna  obravnava,  namenjena 
meritornemu odločanju o primeru, ki je izvedena v pospešenem časovnem okviru.] 
 
Začasna izključitev: Glej zgoraj: Posledice kršitev protidopinških pravil. 
 
Javno razkriti ali javno poročati: Glej zgoraj: Posledice kršitev protidopinških pravil. 
 
Regionalna  protidopinška  organizacija:  Regionalni  subjekt,  ki  ga  države  članice  pooblastijo  za 
koordinacijo  in upravljanje prenesenih področij svojih nacionalnih protidopinških programov, kar  lahko 
vključuje tudi sprejemanje  in  izvajanje protidopinških pravilnikov, načrtovanje  in odvzemanje vzorcev  , 
upravljanje z rezultati, pregled TI, izvajanje obravnav in izvajanje izobraževalnih programov na regionalni 
ravni. 
 
Skupina za testiranje: Skupina vrhunskih športnikov, ki  jo posebej ustanovi na mednarodni ravni vsaka 
mednarodna  zveza  in na  nacionalni  ravni  vsaka  nacionalna protidopinška  organizacija;  ti  športniki  so 
podvrženi osredotočenemu  ciljnemu  testiranju na  tekmovanju  in  tudi  izven  tekmovanj  kot del načrta 
razporeditve  testiranj  mednarodne  zveze  ali  nacionalne  protidopinške  organizacije  ter  morajo  zato 
posredovati podatke o svoji  lokaciji, kot to določata člen 5.6 ter Mednarodni standardi za testiranja  in 
preiskave.  
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Vzorec: Vsak biološki material, odvzet v namen kontrole dopinga. 
 
[Komentar:  Včasih  so  se  pojavljale  trditve,  da  odvzem  krvnih  vzorcev  pomeni  kršitev  načel  nekaterih 
verskih in kulturnih skupin. Ugotovljeno je bilo, da za take trditve ni nobene osnove.] 
 
Podpisnice: Subjekti, ki podpišejo Kodeks  in se strinjajo, da bodo ravnali v skladu z njim, kot predpisuje 
23. člen. 
 
Specificirane snovi: Glej člen 4.2.2. 
 
Objektivna odgovornost: Pravilo, ki določa, da po členih 2.1  in 2.2 za ugotovitev kršitve protidopinških 
pravil  protidopinški  organizaciji  ni  treba  dokazati  športnikovega  naklepa,  krivde,  malomarnosti  ali 
zavestne uporabe.  
 
Znatna pomoč: Za namene  člena 10.6.1 mora oseba, ki zagotavlja znatno pomoč:  (1) v podpisani pisni 
izjavi  popolnoma  razkriti  vse  informacije,  ki  jih  ima  v  zvezi  s  kršitvami  protidopinških  pravil,  ter  (2) 
popolnoma sodelovati pri preiskovanju in razsojanju vsakega primera, ki se tiče teh informacij, vključno 
na primer s tem, da priča na obravnavi, če to od nje zahteva protidopinška organizacija ali obravnavni 
senat. Nadalje morajo biti vse predložene informacije kredibilne in morajo predstavljati pomemben dela 
vsakega sproženega primera ali, če ni sprožen noben primer, predstavljati zadovoljiv temelj, na podlagi 
katerega bi bil primer lahko sprožen. 
 
Nedovoljeno  poseganje:  Spreminjanje  za  neprimeren  namen  ali  na  neprimeren  način;  izvajanje 
neprimernega  vpliva;  neprimerno  vmešavanje;  oviranje,  zavajanje  ali  goljufivo  ravnanje  z  namenom 
spremeniti rezultate ali preprečiti, da bi prišlo do normalnih postopkov.  
 
Ciljno testiranje: Izbor določenih športnikov na podlagi kriterijev, ki jih določajo Mednarodni standardi za 
testiranja in preiskave. 
 
Ekipni šport: Šport, pri katerem je med tekmovanjem dovoljeno menjavanje igralcev. 
 
Testiranje: Del postopka kontrole dopinga,  ki vsebuje  tudi načrtovanje  razporeditve  testiranj, odvzem 
vzorcev, ravnanje z vzorci in prevoz vzorcev do laboratorija. 
 
Trgovanje: Prodajanje, dajanje, prevoz, pošiljanje, razpošiljanje ali širjenje (ali posest s takim namenom) 
prepovedane  snovi  ali  prepovedanega  postopka  (fizično  ali  elektronsko  ali  kako  drugače)  s  strani 
športnika, spremljevalnega osebja ali druge osebe, ki spada pod pristojnost protidopinške organizacije, 
tretji  osebi;  ta  definicija  pa  ne  vsebuje  dobrovernih  dejanj  medicinskega  osebja,  ki  vključujejo 
prepovedano  snov  ali  prepovedan  postopek,  uporabljen  zaradi  resničnega  in  legalnega  terapevtskega 
namena ali drugega sprejemljivega upravičenja ter ne vsebuje dejanj v zvezi s prepovedanimi snovmi, ki 
niso prepovedane pri testiranjih izven tekmovanja, razen če okoliščine kot celota kažejo, da prepovedane 
snovi  niso  namenjene  za  uporabo  v  resnične  in  legalne  terapevtske  namene  ali  da  so  namenjene 
izboljšanju športnih rezultatov.  
 
TI: Terapevtska izjema v skladu z opisom v členu 4.4. 
 
Unescova  konvencija: Mednarodna  konvencija  proti  uporabi  nedovoljenih  snovi  v  športu,  ki  je  bila 
sprejeta  na  33.  zasedanju  Unescove  generalne  skupščine  19.  oktobra  2005,  vključno  z  vsemi 
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spremembami,  ki  so  jih  sprejele  države,  ki  so  stranke  Konvencije,  in  skupščina  strank Mednarodne 
konvencije proti uporabi nedovoljenih snovi v športu. 
 
Uporaba:  Uporaba,  nanos,  zaužitje,  vbrizganje  ali  uživanje  prepovedanih  snovi  ali  prepovedanih 
postopkov na kakršen koli način. 
 
WADA: Svetovna protidopinška agencija. 
 
[Komentar: Definirani izrazi vključujejo tudi vse množinske in posesivne oblike in sklone ter te izraze, kot 
se uporabljajo v drugih delih govor. 
 
Fundacija za šport: Fundacija za financiranje športnih organizacij v Republiki Sloveniji. 
 
Uradnik za kontrolo dopinga  (UKD): Uradnik, ki ga  je organ, pristojen za odvzem vzorcev, usposobil  in 
pooblastil za izvajanje pristojnosti, podeljenih UKD v Mednarodnih standardih za testiranja in preiskave. 
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PRILOGA 2  PRIMERI UPORABA IX. POGLAVJA 
 
PRIMER 1: 
 
Dejstva: Na podlagi prisotnosti anaboličnih steroidov na testiranju na tekmovanju pride do nasprotne 
analitične ugotovitve  (člen 2.1);  športnik  takoj prizna kršitev protidopinških pravil;  športnik dokaže 
neznatno krivdo ali malomarnost; športnik zagotavlja znatno pomoč. 
 
Uporaba posledic: 
 
1.  Začetna točka  je člen 10.2. Ker se šteje, da  je športnikova krivda neznatna, kar  je zadovoljiv 
dokaz, ki potrjuje (člena 10.2.1.1 in 10.2.3), da kršitev protidopinškega pravila ni bila naklepna, v tem 
primeru obdobje izločitve traja dve leti in ne štiri leta (člen 10.2.2).  
 
2.   V drugem koraku mora senat analizirati, ali se lahko uporabijo skrajšanja (člena 10.4 in 10.5), 
ki temeljijo na krivdi. Glede na neznatno krivo ali malomarnost (člen 10.5.2) in ker anabolični steroidi 
ne spadajo med specificirane snovi, se obseg sankcije skrajša na dve leti do enega leta (najmanj je ena 
polovica dveletne sankcije). Senat nato določi obdobje izločitve glede na športnikovo stopnjo krivde. 
(Za ponazoritev  tega primera predpostavimo, da bi  senat  sicer  izrekel  sankcijo obdobja  izločitve  v 
trajanju 16 mesecev.) 
 
3.  V tretjem koraku senat oceni možnost odpisa ali skrajšanja sankcije po členu 10.6 (skrajšanja, 
ki niso v zvezi s krivdo). V  tem primeru se upošteva  le uporaba  člena 10.6.1  (znatna pomoč).  (Člen 
10.6.3,  takojšnje priznanje, ne pride v poštev, ker  je obdobje  izločitve  že  tako nižje od dveletnega 
minimuma, ki ga določa  člen 10.6.3.)   Glede na  znatno pomoč  se  lahko obdobje  izločitve odpiše v 
obsegu treh četrtin 16 mesecev.* Najkrajše obdobje  izločitve bi bilo v tem primeru štiri mesece. (Za 
ponazoritev tega primera predpostavimo, da senat odpiše deset mesecev in da obdobje izločitve traja 
šest mesecev.) 
 
4.  Po členu 10.11 se obdobje izločitve načelno začne na datum dokončne odločbe po obravnavi. 
Ker pa  je športnik  takoj priznal kršitev protidopinških pravil, se  lahko obdobje  izločitve začne že na 
datum  odvzema  vzorca,  v  vsakem  primeru  pa mora  športnik  prestati  vsaj  eno  polovico  obdobja 
izločitve (tj. tri mesece) po datumu odločbe po obravnavi (člen 10.11.2). 
 
5.   Ker  je  do  nasprotne  analitične  ugotovitve  prišlo  na  tekmovanju,  mora  senat  samodejno 
diskvalificirati rezultat, pridobljen na tekmovanju (9. člen).  
 
6.   Po določbi člena 10.8 se diskvalificirajo tudi vsi rezultati, ki jih je športnik dosegel po datumu 
odvzema vzorcev do začetka obdobja izločitve, razen če pravičnost zahteva drugače. 
 
7.   Informacije, na katere se nanaša člen 14.3.2, morajo biti  javno razkrite, razen če  je športnik 
mladoletnik, saj je to obvezen del vsake sankcije (člen 10.13). 
 
8.  Športnik se med obdobjem  izločitve na noben način ne sme udeležiti tekmovanja ali kakšne 
druge dejavnosti v zvezi s športom, ki je pod pristojnostjo katere koli podpisnice ali njenih članic (člen 
10.12.1).  Športnik  pa  se  lahko  vrne  na  trening  z  ekipo  ali  uporablja  prostore  kluba  ali  druge 
organizacije  članice  podpisnice  ali  njenih  članic  v  krajšem  od  naslednjih  obdobij:  (a)  zadnja  dva 
meseca  športnikovega  obdobja  izločitve  ali  (b)  zadnja  četrtina  izrečenega  obdobja  izločitve  (člen 
10.12.2). Tako se lahko športnik vrne na trening dva meseca pred koncem obdobja izločitve. 
 
PRIMER 2: 
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Dejstva: Na podlagi prisotnosti poživila, ki je specificirana snov, na testiranju na tekmovanju pride do 
nasprotne analitične ugotovitve (člen 2.1); protidopinška organizacija dokaže, da je športnik naklepno 
kršil  protidopinška  pravila;  športnik  ne  more  dokazati,  da  je  uporabljal  prepovedano  snov  izven 
tekmovanja  v  kontekstu,  ki  ni  povezan  s  športnimi  rezultati;  športnik  domnevne  kršitve 
protidopinških pravil ne prizna takoj; športnik zagotavlja znatno pomoč. 
 
Uporaba posledic: 
 
1.  Začetna  točka  je  člen  10.2.  Ker  lahko  protidopinška  organizacija  dokaže,  da  je bila  kršitev 
protidopinških  pravil  naklepna  in  ker  športnik  ne more  dokazati,  da  je  bila  snov  dovoljena  izven 
tekmovanja in da je bila njena uporaba nepovezana s športnikovimi športnimi rezultati (člen 10.2.3), 
traja obdobje izločitve štiri leta (člen 10.2.1.2).  
 
2.  Ker je bila kršitev naklepna, skrajšanje na podlagi stopnje krivde ne pride v poštev (člena 10.4 
in 10.5  se ne uporabita). Glede na  znatno pomoč  se  lahko obdobje  izločitve odpiše  v obsegu  treh 
četrtin štirih let. Minimalno obdobje izločitve bi bilo v tem primeru eno leto. 
 
3.  Po členu 10.11 se obdobje izločitve začne na datum dokončne odločbe po obravnavi.  
 
4.  Ker  je  do  nasprotne  analitične  ugotovitve  prišlo  na  tekmovanju,  mora  senat  samodejno 
diskvalificirati rezultat, pridobljen na tekmovanju. 
 
5.  Po določbi člena 10.8 se diskvalificirajo tudi vsi rezultati, ki jih je športnik dosegel po datumu 
odvzema vzorcev do začetka obdobja izločitve, razen če pravičnost zahteva drugače. 
 
6.  Informacije, na katere se nanaša člen 14.3.2, morajo biti  javno razkrite, razen če  je športnik 
mladoletnik, saj je to obvezen del vsake sankcije (člen 10.13). 
 
7.  Športnik se med obdobjem  izločitve na noben način ne sme udeležiti tekmovanja ali kakšne 
druge dejavnosti v zvezi s športom, ki je pod pristojnostjo katere koli podpisnice ali njenih članic (člen 
10.12.1).  Športnik  pa  se  lahko  vrne  na  trening  z  ekipo  ali  uporablja  prostore  kluba  ali  druge 
organizacije  članice  podpisnice  ali  njenih  članic  v  krajšem  od  naslednjih  obdobij:  (a)  zadnja  dva 
meseca  športnikovega  obdobja  izločitve  ali  (b)  zadnja  četrtina  izrečenega  obdobja  izločitve  (člen 
10.12.2). Tako se lahko športnik vrne na trening dva meseca pred koncem obdobja izločitve. 
 
PRIMER 3: 
 
Dejstva:  Na  podlagi  prisotnosti  anaboličnih  steroidov  na  testiranju  izven  tekmovanja  pride  do 
nasprotne analitične ugotovitve (člen 2.1); športnik takoj prizna kršitev protidopinških pravil; športnik 
dokaže neznatno krivdo ali malomarnost; športnik dokaže tudi, da je nasprotna analitična ugotovitev 
posledica kontaminiranega proizvoda. 
 
Uporaba posledic: 
 
1.  Začetna  točka  je  člen  10.2.  Ker  lahko  športnik  z  dokazi  potrdi,  da  ni  namerno  kršil 
protidopinških pravil – njegova krivda pri uporabi kontaminiranega proizvoda je bila neznatna (člena 
10.2.1.1 in 10.2.3), traja obdobje izločitve dve leti (člen 10.2.2).  
 
2.  V drugem koraku mora senat analizirati, ali se lahko uporabijo možnosti skrajšanja (člena 10.4 
in 10.5) v zvezi s krivdo. Ker  lahko športnik dokaže, da  je bila kršitev protidopinških pravil storjena 
zaradi  kontaminiranega  proizvoda  in  da  je  bila  njegova  krivda  ali  malomarnost  neznatna  (člen 
10.5.1.2),  se  obseg  obdobja  izločitve  skrajša  od  dveh  let  do  opomina.  Senat  nato  določi  obdobje 
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izločitve  v  tem  obsegu  glede  na  športnikovo  stopnjo  krivde.  (Za  ponazoritev  tega  primera 
predpostavimo, da bi senat sicer izrekel sankcijo obdobja izločitve v trajanju štirih mesecev.) 
 
3.  Po določbi člena 10.8 se diskvalificirajo tudi vsi rezultati, ki jih je športnik dosegel po datumu 
odvzema vzorcev do začetka obdobja izločitve, razen če pravičnost zahteva drugače. 
 
4.  Informacije, na katere se nanaša člen 14.3.2, morajo biti  javno razkrite, razen če  je športnik 
mladoletnik, saj je to obvezen del vsake sankcije (člen 10.13). 
 
5.  Športnik se med obdobjem  izločitve na noben način ne sme udeležiti tekmovanja ali kakšne 
druge dejavnosti v zvezi s športom, ki je pod pristojnostjo katere koli podpisnice ali njenih članic (člen 
10.12.1).  Športnik  pa  se  lahko  vrne  na  trening  z  ekipo  ali  uporablja  prostore  kluba  ali  druge 
organizacije  članice  podpisnice  ali  njenih  članic  v  krajšem  od  naslednjih  obdobij:  (a)  zadnja  dva 
meseca  športnikovega  obdobja  izločitve  ali  (b)  zadnja  četrtina  izrečenega  obdobja  izločitve  (člen 
10.12.2). Tako se lahko športnik vrne na trening dva meseca pred koncem obdobja izločitve. 
 
PRIMER 4: 
 
Dejstva: Športnik, pri katerem še nikoli ni prišlo do nasprotne analitične ugotovitve  in še nikoli ni bil 
soočen s kršitvijo protidopinških pravil, spontano prizna, da  je uporabljal anabolične steroide, da  je 
izboljšal svoje športne rezultate. Športnik zagotavlja tudi znatno pomoč. 
 
Uporaba posledic: 
 
1.  Ker je bila kršitev naklepna, se uporabi člen 10.2.1 in osnovno obdobje izločitve traja štiri leta. 
 
2.  Ker je bila kršitev naklepna, skrajšanje obdobja izločitve na podlagi stopnje krivde ne pride v 
poštev (člena 10.4 in 10.5 se ne uporabita). 
 
3.  Glede na samo športnikovo spontano priznanje (člen 10.6.2) se lahko obdobje izločitve skrajša 
za največ eno polovico  štirih  let. Glede na  samo  športnikovo  znatno pomoč  (člen 10.6.1)  se  lahko 
obdobje  izločitve  odpiše  v  trajanju  do  treh  četrtin  štirih  let.*  Po  določilih  člena  10.6.4  ter  ob 
upoštevanju  spontanega  priznanja  in  znatne  pomoči  skupaj  je  najdaljše  obdobje  sankcije,  ki  jo  je 
mogoče skrajšati ali odpisati, največ tri četrtine štirih let. Najmanjše obdobje izločitve tako traja eno 
leto. 
 
4.  Po  členu  10.11  se  obdobje  izločitve  praviloma  začne  na  datum  dokončne  odločbe  po 
obravnavi. Če se spontano priznanje všteje v skrajšanje obdobja izločitve, zgodnejši začetek obdobja 
izločitve po  členu 10.11.2 ni dovoljen. Ta določba preprečuje, da bi  imel  športnik dvojno korist od 
istega sklopa okoliščin. Če bi se odpis obdobja  izločitve  izvedel samo na podlagi znatne pomoči, se 
lahko  člen  10.11.2  še  vedno  uporabi  in  se  začne  obdobje  izločitve  takrat,  ko  je  športnik  zadnjič 
uporabljal anabolične steroide. 
 
5.  Po določbi člena 10.8 se diskvalificirajo tudi vsi rezultati, ki jih je športnik dosegel od kršitve 
protidopinških pravil do začetka obdobja izločitve, razen če pravičnost zahteva drugače. 
 
6.  Informacije, na katere se nanaša člen 14.3.2, morajo biti  javno razkrite, razen če  je športnik 
mladoletnik, saj je to obvezen del vsake sankcije (člen 10.13). 
 
7.  Športnik se med obdobjem  izločitve na noben način ne sme udeležiti tekmovanja ali kakšne 
druge dejavnosti v zvezi s športom, ki je pod pristojnostjo katere koli podpisnice ali njenih članic (člen 
10.12.1).  Športnik  pa  se  lahko  vrne  na  trening  z  ekipo  ali  uporablja  prostore  kluba  ali  druge 
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organizacije  članice  podpisnice  ali  njenih  članic  v  krajšem  od  naslednjih  obdobij:  (a)  zadnja  dva 
meseca  športnikovega  obdobja  izločitve  ali  (b)  zadnja  četrtina  izrečenega  obdobja  izločitve  (člen 
10.12.2). Tako se lahko športnik vrne na trening dva meseca pred koncem obdobja izločitve. 
 
PRIMER 5: 
 
Dejstva: 
 
Spremljevalno osebje skuša zaobiti obdobje  izločitve,  izrečeno športniku  tako, da ga na  tekmovanje 
prijavijo z lažnim imenom. Spremljevalno osebje spontano prizna to kršitev protidopinških pravil (člen 
2.9) še preden mu protidopinška organizacija pošlje obvestilo o kršitvi protidopinških pravil. 
 
Uporaba posledic: 
 
1.  Člen 10.3.4 določa, da  traja obdobje  izločitve najmanj dve  leti  in največ  štiri  leta, glede na 
resnost  kršitve.  (Za  ponazoritev  tega  primera  predpostavimo,  da  bi  senat  sicer  izrekel  sankcijo 
obdobja izločitve v trajanju treh let.) 
 
2.  Skrajšanje zaradi nizke stopnje krivde v tem primeru ne pride v poštev, ker je naklep element 
kršitve protidopinških pravil po členu 2.9 (glej komentar k členu 10.5.2). 
 
3.  Glede na določbo člena 10.6.2 se lahko obdobje izločitve skrajša za polovico, kjer je priznanje 
edini zanesljiv dokaz. (Za ponazoritev tega primera predpostavimo, da bi senat sicer  izrekel sankcijo 
obdobja izločitve v trajanju 18 mesecev.) 
 
4.  Informacije iz člena 14.3.2 morajo biti javno razkrite, razen če je član spremljevalnega osebja 
mladoletnik, saj je to obvezen del vsake sankcije (člen 10.13). 
 
PRIMER 6: 
 
Dejstva: Športnika je doletela sankcija zaradi prve kršitve protidopinških pravil z obdobjem izločitve v 
trajanju  14 mesecev,  štirje meseci  od  teh  pa  so  bili  odpisani  zaradi  znatne  pomoči.  Zdaj  športnik 
zagreši drugo kršitev protidopinških pravil, in sicer s prisotnostjo poživila, ki ni specificirana snov, na 
testiranju na tekmovanju (člen 2.1); športnik dokaže, da je njegova krivda ali malomarnost neznatna; 
športnik  je  zagotavljal  znatno  pomoč.  Če  bi  bila  to  prva  kršitev,  bi  senat  športnika  sankcioniral  z 
obdobjem izločitve v trajanju 16 mesecev in odpisal šest mesecev zaradi znatne pomoči. 
 
Uporaba posledic: 
 
1.  Člen 10.7 se upošteva za drugo kršitev protidopinških pravil, ker se prav tako uporabita člena 
10.7.4.1 in 10.7.5. 
 
2.  Po določilih člena 10.7.1 je obdobje izločitve daljše od: 
 

(a) šest mesecev; 
(b) polovice obdobja izločitve, izrečene za prvo kršitev protidopinških pravil, ne da bi se 

upoštevalo kakršno koli skrajšanje po členu 10.6 (v tem primeru bi to pomenilo eno 
polovico 14 mesecev, kar je sedem mesecev) ali 

(c) dvakratnik obdobja  izločitve, ki bi bilo sicer uvedeno za drugo kršitev protidopinških 
pravil, ki se obravnava, kot bi bila prva, brez upoštevanja kakršnega koli skrajšanja po 
členu 10.6 (v tem primeru bi to pomenilo dvakratnik 16 mesecev, torej 32 mesecev). 
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Po določilih  člena  10.7.1  je obdobje  izločitve  za  drugo  kršitev daljše  od  (a),  (b)  in  (c),  tj. obdobje 
izločitve v trajanju 32 mesecev. 
 
3.  V  naslednjem  koraku  senat  oceni  možnost  odpisa  ali  skrajšanja  sankcije  po  členu  10.6 
(zmanjšanja, ki niso v  zvezi  s krivdo). V primeru druge kršitve  se upošteva  le uporaba  člena 10.6.1 
(znatna pomoč). Glede na znatno pomoč se  lahko obdobje  izločitve odpiše v obsegu treh četrtin 32 
mesecev.* Najkrajše obdobje izločitve je v tem primeru osem mesecev. (Za ponazoritev tega primera 
predpostavimo,  da  senat  odpiše  osem mesecev  obdobja  izločitve  zaradi  znatne  pomoči,  s  tem  pa 
skrajša izrečeno obdobje izločitve na dve leti.) 
 
4.  Ker  je  do  nasprotne  analitične  ugotovitve  prišlo  na  tekmovanju,  mora  senat  samodejno 
diskvalificirati rezultat, pridobljen na tekmovanju. 
 
5.  Po določbi člena 10.8 se diskvalificirajo tudi vsi rezultati, ki jih je športnik dosegel po datumu 
odvzema vzorcev do začetka obdobja izločitve, razen če pravičnost zahteva drugače. 
 
6.  Informacije, na katere se nanaša člen 14.3.2, morajo biti  javno razkrite, razen če  je športnik 
mladoletnik, saj je to obvezen del vsake sankcije (člen 10.13). 
 
7.  Športnik se med obdobjem  izločitve na noben način ne sme udeležiti tekmovanja ali kakšne 
druge dejavnosti v zvezi s športom, ki je pod pristojnostjo katere koli podpisnice ali njenih članic (člen 
10.12.1).  Športnik  pa  se  lahko  vrne  na  trening  z  ekipo  ali  uporablja  prostore  kluba  ali  druge 
organizacije  članice  podpisnice  ali  njenih  članic  v  krajšem  od  naslednjih  obdobij:  (a)  zadnja  dva 
meseca  športnikovega  obdobja  izločitve  ali  (b)  zadnja  četrtina  izrečenega  obdobja  izločitve  (člen 
10.12.2). Tako se lahko športnik vrne na trening dva meseca pred koncem obdobja izločitve. 
______________________________ 
 
* Ob odobritvi WADA in v izjemnih okoliščinah je lahko največji odpis obdobja izločitve zaradi znatne 
pomoči tudi večji od treh četrtin, poročanje in objava pa se lahko časovno zamakneta.  
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Montreal, 22 September 2014 

Dr. Janko Dvorsak 
CEO 
Slovenian Anti-Doping Organization (SLOADO) 
Celovška 25 
SLO-1000 Ljubljana 
Slovenia 
 

Subject: Compliance with the 2015 World Anti-Doping Code 
 
Dear Dr. Dvorsak, dear Janko, 

Thank you very much for submitting a revised copy of the 2015 SLOADO Draft Anti-Doping 
Rules and giving us the opportunity of providing you with our comments.  
 
We confirm that SLOADO has successfully incorporated all mandatory articles of the 2015 
World Anti-Doping Code into its Rules. This correspondence therefore constitutes your 
assurance that the 2015 SLOADO Draft Rules are in line with the 2015 World Anti-Doping Code. 
 
Notwithstanding the aforementioned, we noticed an issue at article 37.3 that should be 
addressed before formally adopting the rules. We highlighted this element and suggested 
changes accordingly in the attached mark-up. 
 
It is now fundamental that SLOADO formally adopts these Rules in order to ensure that they 
can come into force on 1 January 2015. We would be grateful if you could provide us with a 
confirmation of the formal adoption and an electronic copy of the version of the Rules which will 
come into force. 
 
While monitoring the enforcement of the Rules, WADA might suggest amendments based on 
the practical application of these rules in the future if necessary. 
 
We thank you for your commitment to clean sport and remain available should you have any 
questions or concerns. 
 
Yours Sincerely, 

               
Emiliano Simonelli   
Senior Manager - Code Compliance  
Legal Affairs 
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                           Via email : info@olympic.si 
Montreal, 3 October 2014  
 
 
Dr. Tone Jagodic 
Secretary General 
Olympic Committee of Slovenia  
Celovska 25 
Ljubljana 1000 
Slovenia 
 

 
Subject: Compliance with the 2015 World Anti-Doping Code 

 
 
Dear Dr. Jagodic, 
 
Thank you very much for submitting a copy of your 2015 draft Anti-Doping Rules and giving us 
the opportunity to provide you with our comments. 
 
We confirm that the Olympic Committee of Slovenia has successfully incorporated all mandatory 
articles of the 2015 World Anti-Doping Code into its Rules. This correspondence therefore 
constitutes your assurance that your Rules are in line with the 2015 World Anti-Doping Code. 
 
It is now fundamental that the Olympic Committee of Slovenia formally adopts these Rules in 
order to ensure that they can come into force on January 1, 2015. We would be grateful if you 
could provide us with a confirmation of the formal adoption and an electronic copy of the 
version of the Rules which will come into force. 
 
While monitoring the enforcement of the Rules, WADA might suggest amendments based on the 
practical application of these rules in the future if necessary. 
 
We thank you for your commitment to clean sport and remain available should you have any 
questions or concerns. 
 
Yours Sincerely, 
 

 
 
Emiliano Simonelli        
Senior Manager - Code Compliance  
Legal Affairs 
  

 
cc : Mr. Janko Dvorsak 
CEO, SLOADO 
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